THE GOVERNMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
------- Independence - Freedom - Happiness

No. 118/2015/ND-CP Hanoi, November 12, 2015

DECREE
(NGHI DINH)

GUIDELINES FOR SOME ARTICLES OF THE LAW ON INVESTMENT
(QUY DINH CHI TIET VA HUONG DAN THI HANH MOT SO PIEU CUA LUAT PAU TU)

Pursuant to the Law on Government organization dated December 25, 2001;
(Can cuw Luat To chitc Chinh phu ngay 25 thdang 12 nam 2001;)

Pursuant to the Law on Investment dated November 26, 2014;
(Can cu Lugt Pau tw ngay 26 thdang 11 nam 2014;)

Pursuant to the Law on Investment dated November 26, 2014;
(Can cur Ludt Doanh nghiép ngay 26 thdang 11 nam 2014;)

At the request of the Minister of Planning and Investment,
(Xét deé nghi cua B¢ truong Bo Ke hoach va Pdu tu,)

The Government promulgates a Decree to provide guidelines for some Articles of the Law on
Investment ) . o

(Chinh phu ban hanh Nghi dinh quy dinh chi tiét va hiwong dan thi hanh mot so diéu cua Ludt
Pau tu.)

Chapter I
GENERAL PROVISIONS
(QUY DINH CHUNG)

Article 1. Scppe and regulated entities
(Pham vi diéu chinh va doi twong dp dung)

1. This Decree elaborates and provides guidelines for some Articles of the Law on
Investment on application, control, announcement of conditions for investment; measures for
investment assurance, investment incentives; investment procedures, execution of investment
projects, and management of investment by regulatory bodies.

(Nghi dinh nay quy dinh chi tiét va hwrong dan thi hanh mét s6 diéu ciia Ludt Pau tir vé viée
dp dung, kiém sodt, cong bo dzeu kién dau tw kinh doanh; cdc bién phdp bao dam dau tw; wu
dai dau tu; thi tuc dau tu; trién khai hoat dong cua dy dn dau tw va quan ly nha nuoc doi véi
hoat dong dau . )

2. This Decree applies to investors, competent authorities, organizations, and individuals
involved in investment.

(Nghi dinh naty dp dung doi véi nha ddu tie va co quan nha mede c6 tham quyén, 16 chike, cd
nhan lién quan dén hoat déng dau tw kinh doanh.)
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Article 2. Interpretation of terms
(Gidi thich tir ngir)

In this Circular, the terms below are construed as fol}ows:
(Trong Nghi dinh nay, cdc tw ngit dudi day dwoc hiéu nhu sau)

1. Valid copy means a copy extracted from the master register or a copy authenticated by a
competent authority, or a copy that has been compared with the original, or a copy printed
from the national database about residents, enterprise registration, and investment.

. (Ban sao hop I¢ la ban sao dwoc cap tir s0 goc hodc ban sao dwoc chitng thuc tir ban chinh
bédi co quan, té chire co tham quyén hodc ban sao da dwoc doz chiéu véi ban chinh hodc ban
in tir co s¢ dit lidu quoc gia doi voi truong hop thong tin goc dwoc luu triv trén co so div liéu
quoc gia vé dan cu, dang ky doanh nghiép va dau tu)

2. Vietnam’s WTO Schedule of specific commitments in services (hereinafter referred to as
“Vietnam’s WTO Schedule of commitments”) means the document No. WT/ACC/48/Add.2
dated October 27, 2006 of the Working Party on the Accession of Vietnam, including general
commitments, commitments of sectors and sub-sectors, and list of MFN exemptions. '
(Biéu cam két cu thé vé thiwong mai dich vu cua Viét Nam trong WTO (sau day goi la “Biéu
cam két ciia Viét Nam trong WIO”) la tai lieu 56 WI/ACC/48/Add.2 ngay 27 thdang 10 nam
2006 ciia Ban Céng tdc vé viéc Viét Nam gia nhdap WTO, gom phan cam ket chung, phan cam
két cu thé doi véi cdc nganh, phan nganh dich vu va Danh muc ngoai 1é vé t6i hué quoc)

3. National Foreign Investment Web Portal means the web portal used to follow procedures
for issuance, adjustment of the Investment Registration Certificate; posting and updating
legislative documents, policies, investment conditions applied to foreign investors; updating
and accessing information about investment promotion and foreign investment in Vietnam.
(Cong théng tin quoc gia vé dau tw nwée ngodi la cong thong tin dién tr dwoc sir dung dé
thue hién thii tuc cdp, diéu chinh Gidy chimg nhdn déing ky dau tw; ding tai va cdp nhdt vén
ban quy pham phdp ludt, chinh sdch, diéu kién dau tw doi véi nha dau e nede ngodi; cdp
nhdt va khai thdc thong tin vé hoat dong xiic tién dau tw, tinh hinh dau tu nude ngoai tqi Viét
Nam)

4. National Foreign Investment Database means a collection of information about foreign
investment projects nationwide that is stored and managed in the National Foreign
Investment Information System.

(Co s dir lidu quoc gia vé dau tw nuwde ngodi la tdp hop dir liéu théng tin vé dw dn dau tw
nude ngodi trén pham vi toan quoc dwoc luu trit, quan 1y trong Hé thong thong tin quoc gia
vé dau ti nirde ngodi)

5. Incentive-applying authority means the authority having the power to apply tax incentives,
land incentives, and other kinds of incentives prescribed by law.

(Co quan dp dung wu dai ddu tw la co quan nha mede c6 tham quyén dp dung wu dai vé thué,
wu ddi vé dat dai va wu dai khdc theo quy dinh ciia phdp ludt.)

6. Investment conditions applied to foreign investors are conditions that foreign investors
must satisfy before making investment in the business lines subject to conditions applied to
foreign investors specified in relevant Laws, Ordinances, Decrees, and international
agreements on investment. Investment conditions applied to foreign investors are applied in
the following cases:
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(Diéu kién dau tw doi véi nha dau tw mede ngodi la diéu kién nha dau tw nwde ngoai phai ddp
ing khi thire hién hoat déng dau tw trong nhitng nganh, nghé dau tw ¢é diéu kién déi véi nha
dau tw nuée ngoai theo quy dinh tai cdc ludt, phdp lénh, nghi dinh, diéu wée quéc 1é vé dau
te. Diéu kién dau tw doi véi nha dau tw mede ngodi dwoc dp dung doi véi hoat dong dau tw
ciia nha dau te mede ngodi thuée mét trong cdc truong hop sau)

a) Investment in establishment of a business organization;
(Ddu tw thanh ldp t6 chuc kinh té)

b) Investment in the form of capital contribution, purchase of shares/stakes in a business
organization;
(Dau tie theo hinh thirc gop von, mua co phan, phan von gop trong to chuee kinh té;)

¢) Investment in the form of a business cooperation contract;
(Dau tw theo hinh thirc hop dong hop tdc kinh doanh,)

d) Receipt of an investment project;
(Nhdn chuyén nhwong dy dn dau tw hodc cdc triecong hop tiep nhan dw dn dau tw khdc;)

dd) Change or addition of business lines of a foreign-invested business organization.
(Swa doi, bo sung nganh, nghé dau tw kinh doanh cua to chuc kinh té co von dau tw nuoc
ngodai.)

7. Investment conditions are conditions that every organization and individual must satisfy
when making investment in the business lines specified in Appendix 4 of the Law on
Investment according to relevant Laws, Ordinances, Decrees, and international agreements.
(Diéu kién dau e kinh doanh & diéu kién ma cd nhan, t6 chirc phdi ddp ing theo quy dinh
cua ludt, phdp lénh, nghi dinh va diéu wée quéc 1é vé dau tw khi thye hién hoat dong dau tu,
kinh doanh trong cdc nganh, nghé quy dinh tai Phu luc 4 Ludt Pdu nir.)

8. International agreement on investment means an agreement to which Socialist Republic of
Vietnam is a signatory which specifies rights and obligations of Socialist Republic of
Vietnam to investment by investors from the nations that are signatories of the agreement.
Such agreements include:

(Diéu wéc quoc té vé dau tw la diéu wée ma Nha nude hodc Chinh phii Cong hoa xa héi chii
nghia Viét Nam ky két hodc gia nhdp trong dé quy dinh quyén va nghia vu ciia Nha nuéce
hodc Chinh phu Cong hoa xd hoi chu nghia Viét Nam doi véi hoat dong dau tw ciia nha dau
tir thuéc quoc gia hodc ving lanh thé la thanh vién cia diéu wéc do, gom)

a) Protocol on the accession of the Socialist Republic of Vietnam to WTO dated November
07, 2006;

(Nghi dinh thw gia nhdp Hiép dinh thanh ldp Té chitc Thuong mai Thé giéi (WTO) ciia Nha
nuoc Cong hoa xa hoi chu nghia Viét Nam dwoc ky ngay 07 thdang 11 nam 2006;)

b) Bilingual agreements on encouragement and protection of investment;
(Cdc hiép dinh song phuwong vé khuyén khich va bao ho dau tu;)

c¢) Other free trade agreements and regional economic integration agreements;
(Cdc hiép dinh thwong mai tw do va cdc thoa thuan hoi nhdp kinh té khu viec khdc;)
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d) Other international agreements specifying rights and obligations of Socialist Republic of
Vietnam to investment.

(Cdc diéu woc quoc té khdc quy dinh quyén va nghia vu ciia Nhi nuée hodc Chinh phit Cong
hoa xd hoi chu nghia Viét Nam lién quan dén hoat dong dau tu. )

9. National Foreign Investment Information System is a system used for issuing, adjusting,
revoking Investment Registration Certificates; sending, receiving, storing, displaying data to
serve management of foreign investment by the State. National Foreign Investment
Information System consists of: National Foreign Investment Web Portal, National Foreign
Investment Database, National Investment Promotion Database, and infrastructure system.
(Hé thong thong tin quoc gia vé dau tw nudc ngoai la hé théng thong tin dwoc sir dung dé
thiee hién thii tuc cdp, diéu chinh va thu hoi Gidy chumg nhan dang ky dau tw; giti, nhan, leu
trit, hién thi hodc thuc hién cdc nghiép vu khdc doi v01 dir lieu dé phuc vu céng tdc quan ly
nha neée vé dau tu nuoc ngoai. H¢ théng thong tin quéc gia vé dau fur nuoc ngoai bao gom:
Cong thong tin quoc gia ve ddu tw nuoc ngoai, Co so dir lieu quéc gia vé dau tw nide ngodi,
Co s6 diF liéu quoc gia vé xiic tién dau tw va Hé thong ha tang ky thuat.)

10. Application for investment registration means an application compiled by an investor for
issuance, adjustment, revocation of the Investment Registration Certificate, decision on
investment guidelines, and following other investment procedures prescribed by the Law on
Investment and this Decree.

(Ho so dang ky dau tw la ho so do nha dau tw lap dé thue hién thii tuc cdp, diéu chinh, thu
hoéi Gidy chimg nhén dang ky dau tw, quyét dinh chii triuong dau tw va cdc thi tuc khdc dé
thuce hién hoat dong dau tw theo quy dinh cua Ludt Pau tw va Nghi dinh nay.)

11. A valid application means an application that contains sufficient documents specified in
the Law on Investment, this Decree, and such documents contain sufficient information as
prescribed by law.

(Ho so hop 1é 1a hé so ¢é di thanh phan, s6 luong gidy to' theo quy dinh tai Ludt Ddu tu,
Nghi dinh nay va ndi dung cdc gidy to dé dwoc ké khai day di theo quy dinh ciia phdp ludt.)

12. The Law on Investment means the Law No. 67/2014/QH13 ratified by the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2014.

(Ludt Pau tw la Ludt sé 67/2014/QH13 dwoc Quoc hdi nuwée Cong hoa xa hdi chit nghia Viét
Nam thong qua ngay 26 thdang 11 nam 2014.)

13. The Law on Investment 2005 means the Law No. 59/2005/QH]11 ratified by the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on November 29, 2005.

(Ludt Pau tw nam 2005 la Ludt s6 59/2005/QH11 dwoc Quéc hoi nuwée Cong hoa xa hoi chii
nghia Viét Nam thong qua ngay 29 thdang 11 nam 2005.)

14. Sectors and sub-sectors excluded from commitments are those specified in Vietnam’s
WTO Schedule of commitments and other international agreements on investment in which
the Socialist Republic of Vietnam is entitled to regulate or not to regulate investment
conditions, or prohibit foreign investors from making investments in such sectors and sub-
sectors of services.

(Nganh, phan nganh dich vu chwa cam ket la nganh, phan nganh quy dinh tai Biéu cam két
cua Viét Nam trong WTO va dzeu woe quoc té vé dau tw khdc ma Nha nuée Cong hoa xa hoi
chii nghia Viét Nam dwoc quyén quy dinh hodc khong quy dinh diéu kién dau te hodc khong
mé cira nganh, phdn nganh dich vu dé cho nha dau tw mede ngodi.)
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15. Investment capital of a project means the capital contributed by the investor and capital
raised by the investor to execute the investment project written on the decision on investment
guidelines and/or Investment Registration Certificate.

(Von ddu tw ciia du dn la vén gép ciia nha dau te va von do nha dau tw huy déng dé thuec hién
dy dn dau tw dwoe ghi tai van ban quyét dinh chii trvong ddu tw, Gidy chimg nhdn dang ky
dau tu.)

16. Rural area means an administrative division that does not include wards and districts in
urban areas.

(Viing néng thon la khu viee dia gidi hanh chinh khéng bao gom dia ban ciia phiong thudc
thi xa, thanh phé va qudn thudc thanh pho.)

Article 3. A§surance of investment when law is change
(Bdo ddam dau tw kinh doanh trong truwong hop thay doi phdp ludt)

1. Where a new legislative document promulgated by a competent authority changes
investment incentives that have been applied to investors before such document comes into
force, investors shall have their investment incentives guaranteed in accordance with Article
13 of the Law on Investment.

(Trong trwong hop van ban phdp ludt méi do co quan nha nude ¢é tham quyén ban hanh cé
quy dinh lam thay d6i wu dai dau e dang dp dung doi véi nha dau tw truée thoi diém vin
ban do co hiéu luc, nha dau tw duwoc bao dam thuc hién wu dai dau tie theo quy dinh tai Piéu
13 Ludt Pau tu.)

2. Guaranteed investment incentives mentioned in Clause 1 of this Article are incentives to
which an investor is entitled according to legislative documents applicable before the
effective date of the new legislative document, including:

(Uu dai dau tw duoc bao dam theo quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay la wu dai ma nha dau e
dwoc hweong theo quy dinh tai van ban phdp ludt cé hiéu liec trude thoi diém vin bdan phdp
ludt moi co hiéu luc, g(jm)

a) Investment incentives specified in an Investment License, Business License, Investment
Incentive Certificate, Investment Certificate, Investment Registration Certificate, decision on
investment guidelines, or other documents issued by a competent authority;

(Uu dai dau tw dwoc quy dinh tai Glay phép dau ne, Gidy phép kinh doanh, Gidy chimg nhan
wu dai dau te, Gidy chitng nhdn dau tw, Gidy chitmg nhdn dang ky dau tu, van ban quyét dinh
chii triong dau tu hodc van bdn khdc ciia co quan nha nuwée cé tham quyén);

b) Investment incentives to which the investor is entitled as prescribed by law other than
those specified in Point a of this Clause.

(Uu ddi dau tw ma nha dau tw dwoc huong theo quy dinh ciia phdp ludt khong thudc trong
hop quy dinh tai Piém a Khodn nay).

3. When an investment assurance measure is needed as prescribed in Clause 4 Article 13 of
the Law on Investment, the investor shall submit a written request to the investment
registration authority together with the Investment License, Business License, Investment
Incentive Certificate, Investment Certificate, Investment Registration Certificate, decision on
investment guidelines, or other documents issued by a competent authority which specifies
investment incentives (if any). The written request shall contain:
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(Khi co yéu cau dp dung cdc bién phdp bao dam ddu te theo quy dinh tai Khodn 4 Piéu 13
Ludt Pau tw, nha dau tw giri vin ban dé nghi cho Co quan dang ky dau tr kem theo Glay
phép dau tw, Gidy phép kinh doanh, Gidy chitng nhdn vu dai ddu tu, Gzay chitng nhdn dau
ne, Gidy chimg nhdn dang ky dau tu, van ban quyét dinh chu truong ddu tw hodc véin ban
khdc cua co quan nha nuoc co tham quyen c6 quy dinh vé wu dai dau tw (néu cé mot trong
cdc logi gidy to d6). Vin ban dé nghi gom cdc néi dung sau)

a) Name and address of the investor;
(Tén va dia chi cua nha dau tw)

b) The investment incentives applicable before the effective date of the new legislative
document, including: Types of incentives, conditions for receiving incentives, levels of
incentives (if any); '

(Uu dai dau tw theo quy dinh tai van ban phdp ludt truée thoi diém véin ban phdp ludt méi cé
hiéu lyc gém: Logi wu ddi, diéu kién hwong wu dai, mirc vu dai (néu cé))

b) The content of the new legislative document which changes the investment incentives
mentioned in Point b of this Clause; ,
(NGi dung van ban phdp ludt méi c¢é quy dinh lam thay doi wu dai dau tw quy dinh tai Piém b
Khoadn nay;)

d) The investor’s request for implementation of an investment incentive assurance measures
specified in Clause 4 Article 13 of the Law on Investment.

(Dé xudt ciia nha dau tw vé dp dung bién phdp bdo dam wu dai dau tw quy dinh tai Khodn 4
Piéu 13 Ludt Pau tu)

4. The investment registration authority shall decide the implementation of investment
incentive assurance measure within 30 days from the receipt of the valid application as set
out in Clause 3 of this Article. The investment registration authority shall submit the cases
beyond its competence to competent authority.

(Co quan dang ky dau tw quyét dinh dp dung bién phdp bao dam wu dai dau tw theo dé xudt
ctia nha dau tw trong thoi han 30 ngay ké tir ngay nhan dwroc ho so hop l¢ theo quy dinh tai
Khoadn 3 Piéu nay. Truong hop vuot tham quyén, Co quan dang ky dau tw trinh co quan nha
nuée cé tham quyén xem xét, quyét dinh)

Article 4. Language of application for investment registration
(Ngon ngiv sir dung trong ho so ding ky dau tw)

1. The language of the application for investment registration, documents, and reports
submitted to a competent authority shall be Vietnamese.

(H6 so dang ky ddu tw, cdc van ban, bdo cdo giti co quan nha nwde cé tham quyén diege lam
bang tiéng Viét).

2. If the application has a document in a foreign language, the investor must enclose a valid
Vietnamese translation to such document.

(Truwong hop ho so ding ky dau ne ¢é tai liéu bang tiéng nueée ngodi thi nha dau tw phdi cé
ban dich tiéng Viét hop 1é kem theo tai liéu bang tiéng nude ngodi.)

3. If a document in the application is written in both Vietnamese and a foreign language, the
Vietnamese version shall be used to implement investment procedures.
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(Truwong hop gidy 10, tai ligu trong hé so dang ky ddu tr dwoc lam bang tiéng Viét va tiéng
niede ngodi thi ban tiéng Viét dwoc sir dung dé thue hién thi tuc dau tw.)

4. The investor is responsible for any discrepancy between the translation or copy and the
original, and between the copy in Vietnamese version and foreign language version.

(Nha dau twe chiu trdch nhiém trong truong hop cé sw khdc nhau giita noi dung ban dich hodc
ban sao véi ban chinh va trong truong hop ¢é sw khdc nhau gitka ban tiéng Viét véi ban tiéng
nuoc ngoai.)

Article 5. Codes of investment project
(Ma so dw dn dau tu)

1. A code of an investment project is a 10-digit number automatically generated by National
Foreign Investment Information System and written on the Investment Registration
Certificate.

(Ma s6 dy dn dau tw la mot day 56 gém 10 chir s6, dwoc tao tur dong boi H¢ théng thong tin
quoc gia vé dau tw niede ngodi va dwoc ghi tai Gidy chitng nhdn dang ky dau tu.)

2. Each investment project has a single code which remains unchanged throughout the
operation of the project and must not be given to another project. The code of an investment
project expires when the investment project is shut down.

(M6i du dn ddu tie dwoc cap mét ma so duy nhat, khong thay doi trong qud trinh hoat déng
cua dy dn va khong dwoc ccfp cho dv dn khdc. Md ) du dn dau tw hét hiéu lyc khi dy dn dau
tw cham dirt hoat dong.)

3. With regard to an investment project executed according to the Investment Certificate,
Investment License, or another equivalent document, the code of the investment project is the
number of the Investment Certificate, Investment License, or the equivalent document issued
to the investment project. Where the Investment License, Investment Certificate, or the
equivalent document is adjusted, the investment project will be issued with a new code as
specified in Clause 1 of this Article.

(Doz véi dw dn dau tw thuc hién theo Glay chitng nhdn dau e, Glay phép dau tw hodc cdc
gidy to co gid tri twong dwong khdc, ma sé dw dn dau tw la 56 Gidy chung nhén dau n, s6
Glay phép dau tw hodc sé gidy to twong dwong khdc da cdp cho dy dn dau ne. Truong hop
Gidy phép dau tu, Glay chitng nhan dau tw hodc gidy to tuong duong khdc dwoc diéu chinh,
dy dn dau tw dwoc cdp ma sé6 méi theo quy dinh tai Khodan 1 Piéu nay.)

4. Competent authority shall use codes of investment projects uniformly to manage and
exchange information about investment projects.

(Co quan nha nwée cé tham quyén thong nhat siv dung ma sé duw dn dau e dé quan Iy va trao
doi thong tin vé dy dn dau ni.)

Article 6. Rules for following investment procedures
(Nguyén tac thuc hién thi tuc dau tw)

1. When receiving an application for investment registration and resolving investment
procedures, the investment registration authority shall assess the validity of the application.
The investor is legally responsible for the legitimacy, accuracy, truthfulness of the application
for investment registration and documents submitted to the competent authority.
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(Khi tiép nhdn ho so dang ky ddu tw va gidi quyét thii tuc lién quan dén hoat dong dau tir, Co
quan dang ky dau tw chiu trdach nhiém kiém tra tinh hop 1¢ ciia hé so dang ky dau tw. Nha dau
twe chiu trdch nhiém truée phdp ludt vé tinh hop phadp, chinh xdc, trung thuc cia ho so ding
ky dau ti va cdc van ban giri co' quan nha nwée ¢é tham quyén.)

2. The investment registration authority must not require the investor to submit any
documents together with the application for investment registration other than those specified
in the Law on Investment and this Decree.

(Co quan dang ky ddu ne khong dwgc yéu cau nha ddu ti nop thém gidy to khdc ngodi cdc
gidy to trong ho so ding ky dau tr theo quy dinh tai Ludt Pau tw va Nghi dinh nay.)

3. When an application for investment registration needs to be supplemented, the investment
registration authority shall send a written notification of necessary supplementations to the
investor (applicant). The notification must specify the supplementations and reasons.

(Khi yéu cau sia doi, bo sung ho so dang ky dau tu, Co quan dang ky dau tw thong bdo 01
lan bang van ban cho nha dau tw vé toan bo cdc ngi dung can phai sia doi, bo sung doi VOl
maoi mét bé hé so. Thong bdo phai néu ré yéu cau sira doi, bé sung va ly do cia viéc yéu cau
sura doz, b6 sung ho s0.)

4. While following administrative procedures for investment, the enquired agencies shall
make comments about the investment project by the deadline specified in the Law on
Investment and this Decree. If an agency does not make any comments by the deadline, it is
considered that it concurs with the content of the investment project under its management.
(Trong qud trinh thire hién cdc thii tuc hanh chinh vé dau tw, co quan dwoc ldy ¥ kién cé
trdch nhiém tra loi vé noi dung duoc ldy y kién trong thoi han quy dinh tai Ludt Pau tw va
Nghi dinh nay; qud thoi han quy dinh ma khong cé ¥ kién thi dwoc coi la da dong ¥ voi ndi
dung du dn dau tw thugc pham vi quan Iy ciia minh.)

5. The competent authority shall send a written notification to the investor and provide
explanation if the application for issuance/adjustment of the decision on investment
guidelines, Investment Registration Certificate, or other investment procedures is rejected
according to the Law on Investment and this Decree.

(Co quan nha nudée cé tham quyén cé trach nhiém thong bdo bang van ban cho nha dau tw va
néu ré Iy do trong trieong hop tir chéi cdp, diéu chinh quyét dinh chii trirong dau tw, Gidy
chitng nhdn déing ky dau tw va cdc thii tuc hanh chinh vé dau tir khdc theo quy dinh tai Ludt
Pau tur va Nghi dinh nay.)

6. The investment registration authority and other regulatory bodies shall not settle disputes
among investors and between investors and relevant entities during the course of investments.
(Co quan ding ky dau tw va co quan qudn Iy nha nwée khong gidi quyét tranh chdp giita cdc
nha dau tw va tranh chdp giita nha dau tw véi cdc té chire, cd nhan cé lién quan trong qud
trinh hoat dong dau nu. )

Article 7. Addressing inaccurate, fraudulent documents
(Xwr ly ho so khong chinh xdc, gid mao)

1. Where information provided in the application for investment registration is found
inaccurate, within 05 working days from the day on which the valid application is received,
the investment registration authority shall request the investor to remake it.
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(Truong hop phdt hién thong tin ké khai trong ho so dang ky ddau tw khéng chinh xdc, Co
quan déing ky ddu tw yéu cau nha dau tw lam lai ho so dé cap lai, diéu chinh Gidy chimg
nhdn dang ky dau tw trong thoi han 05 ngay lam viéc ké tir ngary nhdn dwoc ho so hop 1é ciia
nha dau tw.)

2. If there are grounds to determine that an investor use fraudulent documents in the
application for issuance or adjustment of the Investment Registration Certificate, the
investment registration authority shall make a notification of the investor’s violations and
invalidate the Investment Registration Certificate or cancel the adjustments to the Investment
Registration Certificate which are based on fraudulent information and restore the original
Investment Registration Certificate based on the latest valid application, and notify a
competent authority.

(Khi ¢6 can cir xdc dinh nha dau tw ¢é hanh vi gid mao noi dung ho so, tai liéu cdp, diéu
chinh Gidy chimg nhdn dang ky dau tw, Co quan dang ky ddau tw thong bdo vé hanh vi vi
pham ciia nha dau tw va hiy bo Glay chumg nhan dang ky dau tir trong truong hop Glay
chitng nhdn dang ky dau tw dwoc cdp lan dau hodc hiry bo thay doi trong ndi dung Glay
chitng nhdn dang ky dau tw dwoc ghi trén co so cdc thong tin gia mao va khoi phuc lai Gidy
chirng nhdn dang ky dau e dwoc cap trén co so hé so hop 1é gan nhat, dong thoi thong bdo
Véi co quan nha nwée cé tham quyén dé xir Iy theo quy dinh ciia phdp ludt.)

3. The investor is responsible for the damage caused by provision of incorrect information or
use of fraudulent documents.

(Nha dau twe chiu trdch nhiém vé nhiing thiét hai phdt sinh tie hanh vi ké khai thong tin khong
chinh xdc, gia mgo noi dung hé so, tai liéu.)

Chapter I1
. BUSINESS LINES
(NGANH, NGHE PAU TU KINH DOANH)

Section 1. IMPLEMENTATION OF REGULATIONS ON BUSINESS LINES
BANNED FROM INVESTMENT AND BUSINESS LINES SUBJECT TO
CONDITIONS
(THUC HIEN QUY PINH VE NGANH, NGHE CAM PAU TU KINH DOANH VA
NGANH, NGHE PAU TU KINH DOANH CO PIEU KIEN)

Article 8. Implementation of regulations on business lines banned from investment
(Thuc hién quy dinh ve nganh, nghé cam dau tw kinh doanh)

1. Organizations and individuals must not make investment in the business lines specified in
Article 6 and Appendix 1 through 3 of the Law on Investment.

(T6 chike, cd nhan khong dwge thie hién hoat dong dau twe kinh doanh trong cdc nganh, nghé
quy dinh tai Diéu 6 va cdc Phu luc 1, 2 va 3 Luat Pau tu.)

2. The manufacturing, use of products specified in Appendix 1 through 3 of the Law on
Investment for analysis, testing, scientific study, healthcare, manufacture of pharmaceutical
products, criminal investigation, national defense and security are specified below:

(Viéc san xudt, sir dung san phcfm quy dinh tai cdac Phuy luc 1, 2 va 3 cua Ludt Pau tu trong
phan tich, kiém nghiém, nghién citu khoa hoc, y té, san xudt dwoc phiam, diéu tra tgi pham,
bao vé quéc phong, an ninh thuc hién nhw sau)
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a) Permission for production and use of narcotic substances specified in Appendix 1 of the
Law on Investment are specified in regulations of the Government on the list of narcotic
substances and precursors, Single Convention on Narcotic Drugs 1961, and United Nations
Convention against Illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances 1988;

(Cac chdt ma tiiy quy dinh tai Phu lyc I cua Ludt Pau tw diege co quan nha nwdc cé tham
quyen cho phép san xudt, sir dung theo quy dinh cua Chinh phu vé danh muc chat ma My,
tién chat va Cong woc thong nhdt vé chéng ma tiiy nam 1961, Cong wéc Lién hop quoc nam
1988 vé chéng buén bdn bdt hop phdp cdc chat ma tiiy va chdt hwéng than;)

b) Permission for production and use of chemicals and minerals specified in Appendix 1 of
the Law on Investment are specified in regulations of the Government management of
controlled chemicals under Convention on the Prohibition of the Development, Production,
Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on their Destruction, instructional documents
of Rotterdam Convention on the Prior Informed Consent Procedure for Certain Hazardous
Chemicals and Pesticides in International Trade;

(Cdc loai hoa Chcft khodng vat quy dinh tai Phu luc 2 cua Ludgt Dau tir dwoc co' quan nha
nuée cé tham quyen cho phép san xudt, sir dung theo quy dinh cua Chinh phu vé quan 1y héa
chat thudc dién kiém sodt ciia Cong wéc cam phdt trién, san xudt, tang trir, su dung va phd
iy vii khi héa hoc va cdc véin ban huéng dan Céng wéc Rotterdam vé thii tuc thoa thudn co
th(ﬁi?g l?cio trude doi voi mot s6 héa chat nguy hai va thuéce béao vé thuc vat trong budn bdn
quoc té;)

¢) Permission for the use of specimens of wild flora and fauna specified in Appendix 3 of the
Law on Investment is specified in regulations of the Government on management of rare,
endangered wild flora and fauna, and Convention on International Trade in Endangered
Species of Wild Fauna and Flora (CITES).

(Mau cdc loai thuc vdt, dong vdt hoang da quy dinh tai Phu luc 3 cua Ludt Pau tir dugc co
quan nha nude cé tham quyén cho Pphép khai thdc theo quy dinh cua Chinh phu ve quan ly
thuc vdt rimg, dong vdt ring nguy cap, quy, hiém va Cong wéc vé budn bdn quéc té cdc lodi
dong, thuc vat hoang dd, nguy cap (CITES).)

Article 9. Implementation of regulations on business lines subject to conditions and
investment conditions

(Thuc hién quy dinh vé nganh, nghé dau tw kinh doanh cé diéu ki¢n va diéu kién diu tw
kinh doanh)

1. Individuals and business organizations may make investment in the business lines subject
to conditions specified in Appendix 4 of the Law on Investment if all conditions are fulfilled
and the fulfillment of such conditions is maintained throughout the course of business.

(Cd nhan, t6 chirc kinh té dwoc quyén kinh doanh trong nganh, nghé dau t kinh doanh cé
diéu kién quy dinh tai Phu luc 4 Ludt Ddu tw ké tir khi ddp iing du diéu kién va phdi bao dam
ddp tmg cdc diéu kién dé trong qud trinh hoat déng dau i kinh doanh.)

2. Investment conditions include:
(Diéu kién dau tu kinh doanh dwoc dp dung theo mot hodc mot so6 hinh thuc sau day)

a) L@cense;
(Giay phép;)
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b) Certificate of eligibility;
(Giday chung nhdn du diéu kién;)

¢) Practising certificate;
(Chung chi hanh nghé;)

d) Certificate of professional liability insurance;
(Chung nhan bdo hiém trdach nhiém nghé nghiép;)

dd) Written certification;
(Van ban xdc nhan;)

e) Documents other than those specified in Point a through dd of this Clause; )
(Cdc hinh thiec van ban khdc theo quy dinh cua phdp ludt khong dwoc quy dinh tai cdc Piém
a, b, ¢, dva d Khoan nay;)

g) Conditions that must be fulfilled to make investment without the written certification or
approval specified in Point a through e of this Clause. '

(Cdc diéu kién ma cd nhan, t6 chirc kinh té phai ddp ung dé thuc hién hoat dong dau tw kinh
doanh ma khong can phdi c¢é xdc nhdn, chap thudn dwdi cdc hinh thiec van ban quy dinh tai
cdc Piém a, b, ¢, d, dva e Khoadn nay.)

3. Every individual or organization that fulfills investment conditions is entitled to the
documents specified in Point a through e Clause 2 of this Article (hereinafter referred to as
licenses) or to make investment and do business when the conditions specified in Point g
Clause 2 of this Article are fulfilled. If the issuance, renewal, adjustment, or supplementation
of a license is rejected, the competent authority must send a written notification to the
applicant and provide explanation.

(Moi cd nhan, t6 chirc ddp ung diéu kién ddu tw kinh doanh déu cé quyén duwoc cdp cdc van
ban quy dinh tqi cdc Dlem a, b, c d dvae Khodn 2 Diéu nay (sau ddy goi chung la gidy
phép) hodc dwrge quyén thuc hién hoat dong dau tw, kinh doanh khi dap ing dieu kién quy
dmh tai Piém g Khoan 2 Piéu nay. Trong trwong hop tir choi cap, gia han, sira doi, bo sung
gidy phép, co quan nha nuéc cé tham quyén phdi thong bdo bang vin bdn cho cd nhan, to
chic va néu ré 1y do tir chéi.)

4. While following administrative procedures for issuance of a license or fulfilling the
conditions specified in Point g Clause 2 of this Article, it is not required to write the business
lines subject to conditions on the Certificate of Enterprise Registration.

(Trong qud trinh thuc hién thii tuc hanh chinh dé dwoc cap gidy phép hodc thiee hién cdc diéu
kién quy dinh tai Diém g Khoan 2 Diéu nay, doanh nghiép khong phai ghi nganh, nghé kinh
doanh ¢6 diéu kién tai Gidy chitng nhdn ddng ky doanh nghiép.)

Article 10. Implementation of regulations on investment conditions applied to foreign
investors o . ) .
(Thuc hién quy dinh vé diéu kién dau tw doi voi nha dau tw nwdoc ngoai)

1. Investment conditions applied to foreign investors mentioned in Clause 6 Article 2 of this
Decree include: . .

(Diéu kién dau tw doi voi nha dau tu nuoc ngoai theo quy dinh tai Khoan 6 Diéu 2 Nghi dinh
nay gom)
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a) Ratio of the foreign investor’s charter capital in a business organization;
(Diéu kién vé ty I¢ so hitu von diéu l¢ cua nha dau tu nuwdc ngoai trong to chirc kinh té;)

b) Investment method;
(Piéu kién vé hinh thirc dau tu;)

d) Scope of investment; .
(Diéu kién vé pham vi hoat dong dau tu;)

d) Vietnamese partners participating in the investment;
(Diéu kién vé doi tdac Viét Nam tham gia thuc hién hoat dong dau tur;)

Other conditions specified in Laws, Ordinances, Decree, and international agreements on
investment.

(Diéu kién khdc theo quy dinh tai cdc ludt, phdp lénh, nghi dinh va diéu woc quoc té vé dau
tw.)

2. Rules for applying investment conditions to forelgn investors
(Nguyén tac dp dung diéu kién dau tw doi véi nha dau te nueée ngodi)

a) A foreign investor that makes investment in various business lines must fulfill all
conditions applied to these business lines;

(Nha dau tw nwée ngodi thwc hién hoat déng dau tw thude cdc nganh, nghé khdc nhau phdi
ddp tmg toan b diéu kién dau tw doi véi cdc nganh, nghé do;)

b) A foreign investor that is regulated by international agreements on investment that provide
for different investment conditions may apply the investment conditions provided for in one
of such international agreements and must fulfill the foreign investor’s rights and obligations
under the selected international agreement.

(Nha dau tu nuée _ngoai thugc doi twong dp dung cia cdc diéu wéc quéc 1é vé dau tw ¢ quy
dinh khdc nhau vé diéu kién dau tw dwoc lira chon dp dung diéu ki¢n dau twe quy dinh tai mot
trong cdc diéu wéc do; truong hop da lya chon mot diéu wéc quoc té thi ‘nha dau tw nwée
ngoadi thure hién quyén va nghia vu ciia minh theo quy dinh ciia diéu wéc quoc té do;)

¢) With regard to sectors and sub-sectors excluded from commitments or not specified in
Vietnam’s WTO Schedule of commitments and other international agreements on
investment, if investment conditions applied to foreign investors are already provided for in
Vietnam’s law, such Vietnam’s law shall apply;

(D6i v6i nhitng nganh, phan nganh dich vu chua cam ket hodc khong dwoc quy dinh tai Biéu
cam két ciia Viét Nam trong WTO va diéu wéc quoc 1é vé dau tir khdc ma phdp ludt Viét Nam
da cé quy dinh vé diéu kién dau tr doéi véi nha dau te nwde ngodi thi dp dung quy dinh ciia
phdp ludt Viét Nam;)

d) Where a foreign investor in a territory that is not a WTO member makes investment in
Vietnam, such investor shall apply the same investment conditions as investors in WTO
members, unless otherwise prescribed by law and international agreements between Vietnam
and such WTO members;

(Nha ddu te nuwée ngodi thuée ving lanh thé khéng phdi la thanh vién WTO thuc hién hoat
dong dau tw tai Viét Nam dwoc dp dung diéu kién dau tw nhu quy dinh doi véi nha dau twe
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thugc quéc gia, ving lanh thé la thanh vién WTO, trir truong hop phdp ludt va diéu wéc quoc
té gitra Viét Nam va quoc gia, vung lanh tho do co quy dinh khdc,)

dd) With regard to sectors and sub-sectors excluded from commitments or not specified in
Vietnam’s WTO Schedule of commitments and other international agreements on
investment, if investment conditions applied to foreign investors are also not provided for in
Vietnam’s law, the investment registration authority shall consult with the Ministry of
Planning and Investment and relevant Ministries;

(D6i v6i nhitng nganh, phdan nganh dich vu chua cam két hodc khong dwoc quy dinh tai Biéu
cam két ciia Viét Nam trong WTO va diéu wéc qudc 1é vé dau tw khdc ma phdp ludt Viét Nam
chua ¢ quy dinh vé diéu kién dau tw doi véi nha dau tw mede ngodi, Co quan dang ky dau tir
ldy ¥ kién Bé Ké hoach va Pau tw va BY quan 1y nganh dé xem xét, quyét dinh;)

e) Where a foreign investor permitted to make investment in the service sectors and sub-
sectors specified in Point dd of this Clause and they have been posted on National Foreign
Investment Web Portal specified in Article 13 of this Decree, the investment registration
authority shall consider deciding foreign investors’ investment in the same business lines
without consulting with Ministries.

(Truwong hop nha dau tr nuwée ngoai da dwoc phép thuc hién hoat dong dau tw trong cdc
nganh, phan nganh dich vu quy dinh tai Piém d Khoan ndry va cdc nganh, phan nganh dich
vu nay da dwoc cong bé trén Cong thong tin quoc gia vé dau i nuede ngodi theo quy dinh tai
Piéu 13 Nghi dinh nay, Co quan déing ky dau tw xem xét, quyét dinh hoat dong dau tw cia
nha dau e nuée ngodi trong cing nganh, nghé dé ma khong phdi ldy ¥ kién ciia B¢ quan Iy
nganh.)

Article 11. Application of investment conditions and procedures to investors holding
both Vietnamese and foreign nationality

(Ap dung diéu kign va thii tuc dau tw doi véi nha dau tw la cong dén Viét Nam dong thoi
¢6 quéc tich nwéc ngoai)

1. With regard to investments made in Vietnam, an investor holding both Vietnamese and
foreign nationality may decide whether to apply investment conditions and procedures
applied to Vietnamese investors or foreign investors.

(Déi véi cdc hoat dong dau tir thue hién tai Viét Nam, nha dau tw la cong dan Viét Nam d(jng
thoi co quéc tich nuoc ngoai duwoc quyén lya chon dp dung diéu kién dau tw va thi tuc dau tw
nhir quy dinh d6i véi nha dau tw trong nuede hodc nha dau tu niede ngodi. )

2. If investment conditions and procedures applied to Vietnamese investors are selected, the
investor mentioned in Clause 1 of this Article does not have the rights and obligations of a
foreign investor.

(Trong trwong hop lwa chon dp dung diéu kién va thi tuc dau tw nhw quy dinh doi véi nha
ddu tw trong nudc, nha dau tw quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay khéong dwoc thic hién cdc
quyén va nghia vu quy dinh doi véi nha dau tw nueée ngodi.)

Section 2. CONTROL AND PUBLISHING OF INVESTMENT CONDITIONS AND
INVESTMENT CONDITIONS APPLIED TO FOREIGN INVESTORS
(KIEM SOAT VA CONG BO PIEU KIEN PAU TU KINH DOANH VA PIEU KIEN PAU
TU POI VOI NHA PAU TU NUOC NGOAI)
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Article 1,2. Ifublishing of investment conditions
(Cong bo diéu kién dau tw kinh doanh)

1. The Ministry of Planning and Investment shall take charge and cooperate with other
Ministries and ministerial agencies in reviewing and aggregating investment conditions to be
published on National Enterprise Registration Portal.

(Bo Ké hoach va Pau tw chii tri, phoi hop voi cdc Bo, co quan ngang B9 ra sodt, tdp hop
diéu kién dau tw kinh doanh dé cong bé trén Cong thong tin quoc gia vé dang ky doanh

nghiép).

2. Investment conditions to be published as set out in Clause 1 of this Article include:
(Diéu kién dau tw kinh doanh dwoc cong bo theo quy dinh tai Khodn 1 Piéu nay gom nhitng
noi dung sau dady)

a) The business lines subject to conditions specified in Appendix 4 of the Law on Investment;
(Nganh, nghé dau tu kinh doanh co diéu kién theo quy dinh tai Phu luc 4 Ludt Pau tu;)

b) The basis for applying investment conditions to the business lines specified in Point a of
this Clause;

(Can cir dp dung diéu kién dau tw kinh doanh doi véi cdc nganh, nghé quy dinh tai Diém a
Khoan nay;)

c¢) Conditions that must be fulfilled to make investment specified in Clause 2 Article 9 of this
Decree.

(Diéu kién ma cd nhdn, 16 chikc kinh té phai ddp ung aé thuc hién hoat dong dau tr kinh
doanh theo quy dinh tai Khoan 2 Diéu 9 Nghi dinh nay.)

3. Where investment conditions are changed according to a Law, Ordinance, or Decree, they
shall be updated as follows:

(Trong trwong hop diéu kién dau tw kinh doanh cé sw thay doi theo quy dinh tai cdc ludt,
phdp 1énh, nghi dinh, nhitng néi dung quy dinh tai Khodn 2 Piéu nay dwoc cdp nhdt theo thii
tuc sau)

a) Within 05 working days from the day on which the Law, Ordinance, or Decree is
promulgated, the relevant Ministry or ministerial agency shall send a written request for
update of investment conditions on National Enterprise Registration Portal to the Ministry of
Planning and Investment; '

(Trong thoi han 05 ngay lam viéc ké tir ngay cdc ludt, phdp lenh, nghi dinh dwoc ban hanh,
B9, co quan ngang Bo guri van ban dén Bo Ké hoach va Dau tw dé nghi cdp nhdt diéu kién
ddau tw kinh doanh trén Cong thong tin quoc gia vé dang ky doanh nghiép;)

b) Within 03 working days from the day on which the aforementioned request is received, the
Ministry of Planning and Investment shall update the investment conditions or changes to
investment conditions on National Enterprise Registration Portal.

(Trong thoi gian 03 ngay lam viéc ké tir ngay nhdn dwoc dé nghi ciia B, co quan ngang Bo,
Bo Ke hoach va Pau tw cdp nhat diéu kién dau te kinh doanh hodc cdp nhdt ngi dung thay
doi vé diéu kién dau tr kinh doanh trén Céng théng tin quéc gia vé dang ky doanh nghiép.)

Article 13. Publishing of investment conditions applied to foreign investors
(Cong bo diéu kién dau tw doi voi nha dau tw nwdc ngoai)
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1. The Ministry of Planning and Investment shall take charge and cooperate with other
Ministries and ministerial agencies in reviewing and aggregating investment conditions
applied to foreign investors according to Laws, Ordinances, Decrees, and international
agreements on investors, and sectors and sub-sectors specified in Point e Clause 2 Article 10
of Decree in order to publish them on National Foreign Investment Web Portal.

(B6 Ké hoach va Pau tw chii tri, phoi hop véi cdc Bé, co quan ngang Bé ra sodt, tdp hop cdc
nganh, nghé va diéu kién dau tw d(fi voi nha ddu tw nuwée ngoai theo quy dinh tai cdc ludt,
phap lénh, nghi dinh, diéu wéc quoc té vé dau tir va _nganh, phan nganh dich vu quy dinh tqi
Diém e Khodn 2 Piéu 10 Nghi dinh nay dé cong bé trén Cong thong tin quoc gia vé dau tur
nuoc ngoai.)

2. Investment conditions applied to foreign investors to be published as set out in Clause 1 of
this Article include:

(Diéu kién dau tw doi véi nha dau te nuwde ngodi dwoe cong bé theo quy dinh tai Khodn 1
Diéu nay gom nhitng néi dung sau day)

a) Business lines subject to conditions applied to foreign investors;
(Nganh, nghé dau tw co6 diéu kién doi voi nha dau tw nuedc ngoai, )

b) Basis for application for investment registration to foreign investors;
(Can cur dp dung diéu kién dau tw doi voi nha dau tw nudc ngoai,)

c) Contents of investment conditions applied to foreign investors as set out in Clause 1
Article 10 of this Decree;

(Néi dung diéu kién dau tir dp dung doi véi nha dau tw nueée ngodi theo quy dinh tai Khodn 1
Piéu 10 Nghi dinh nay;)

d) The sectors and sub-sectors specified in Point e Clause 2 Article 10 of this Decree.
(Cdc nganh, phdan nganh dich vu quy dinh tai Diém e Khoan 2 Piéu 10 Nghi dinh nay.)

3. The Investment conditions specified in Clause 2 of this Article shall be updated in the
following cases: i
(Nhitng noi dung quy dinh tai Khoan 2 Piéu nay dwoc cdp nhdt trong cdc truong hop sau)

a) Investment conditions applied to foreign investors are changed according to a Law,
Ordinance, Decree, or international agreement on investment;

(Piéu kién dau tw doi véi nha dau tw nude ngoai co sy thay doi theo quy dinh tai cdc ludt,
phdp 1énh, nghi dinh va diéu wéc quoc té vé dau tw);

b) The sectors and sub-sectors specified in Point e Clause 2 Article 10 of this Decree shall be
adjusted according to the review result specified in Clause 1 of this Article.

(Cdc nganh, phan nganh dich vu quy dinh tai Piém e Khodn 2 Piéu 10 Nghi dinh nay dwoc
diéu chinh theo két qua ra sodt quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay.)

4. The updates mentioned in Clause 3 of this Article shall be published on National Foreign
Investment Web Portal following the procedures specified in Clause 3 Article 12 of this
Decree.
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(Nhitng noi dung dwoc cap nhat trong cdc truong hop quy dinh tai Khoan 3 Piéu nay dwoc
cong bé trén Cong thong tin quéc gia vé ddu tw nwde ngodi theo thii tuc quy dinh tai Khodn 3
Piéu 12 Nghi dinh nay).

Article 14. Proposal for changes or addition of business lines subject to conditions and
investment conditions

(Dé xudt sita doi, bo sung nganh, nghé dau tw kinh doanh cé diéu kién va diéu kign dau tw
kinh doanh)

1. In consideration of socio-economic development, state management requirements at that
time, and international agreements on investment, Ministries and ministerial agencies shall
submit proposals for changes or addition of business lines subject to conditions or investment
conditions to the Government.

(Can cu dzeu kién phat trién kinh té - xd hi, yéu cau quadn ly nha nude trong tieng thoi ky va
diéu woc quoc 1é vé dau tu, Bj, co quan ngang B¢ trinh Chinh phu dé xuat sira doi, bo sung
nganh, nghe dau tur kinh doanh cé diéu kién hodc diéu kién dau nw kinh doanh.)

2. Apart from regulations of law on promulgation of legislative documents the proposal for
changes or addition of business lines subject to conditions or investment conditions shall
specify:

(Ngoai nhitng noi dung theo quy dinh cua phdp ludt vé ban hanh véin ban quy pham phdp
ludt, dé xudt sua doi, b6 sung nganh, nghé dau tw kinh doanh c6 diéu kién hodc diéu kién dau
te kinh doanh gom nhitng néi dung sau day)

a) The business lines subject to conditions or investment conditions to be changed or added;
(Nganh, nghé dau tw kinh doanh co diéu kién hodc diéu kién dau tw kinh doanh du kien sua
doi, bo sung;)

b) Necessity, purpose of the changes or addition of business lines subject to conditions or
investment conditions according to Clause 1, Clause 3, and Clause 4 Article 7 of the Law on
Investment;

(Phan tich suw can thiét, muc dich cua viéc sita doi, b6 sung nganh, nghé dau twe kinh doanh cé
diéu kién hodc diéu kién dau tw kinh doanh phit hop voi quy dinh tai cdc Khoan 1, 3 va 4
Diéu 7 Ludt Pau tu;)

c¢) The basis for the changes or addition of business lines subject to conditions or investment
conditions, and subjects of such conditions;

(Can cir sira doi, b6 sung nganh, nghé dau tir kinh doanh cé diéu kién hodc diéu kién dau tu
kinh doanh va doi twong phdi tudn thii;)

d) The rationality, feasibility of the changes or addition of business lines subject to conditions
or investment conditions, and conformity with international agreements on investment;

(Ddnh gid tinh hop 1y, kha thi cua viéc sua doi, bé sung nganh, nghé dau tw kinh doanh cé
diéu kién hodc diéu kién ddu tw kinh doanh va su phix hop véi diéu wée quoc té vé dau ti;)

dd) Assessment of impacts of the changes or addition of business lines subject to conditions
or investment conditions on state management works and investment by the subjects of such
conditions.

(Pdnh gid tdc déng cia viéc sira doi, bo sung nganh, nghé dau tw kinh doanh cé diéu kién
hodc diéu kién dau tw kinh doanh déi véi cong tdc quan Iy nha nwée va hoat dong dau tir kinh

KENFOX IP & LAW OFFICE Legal Documents kenfox@kenfoxlaw.com www.kenfoxlaw.com



doanh ciia cdc doi twong phdi tudn thii.)

3. Ministries, ministerial agencies shall consult with the Ministry of Planning and Investment
about the proposal mentioned in Clause 2 of this Article during the process of reviewing,
approving the proposal for formulation of the Law, Ordinance, Decree in accordance with
regulations of law on promulgation of legislative documents.

(B6, co quan ngang B¢ ldy ¥ kién ciia B¢ Ké hoach va Pau ti vé dé xudt quy dinh tai Khodn
2 Piéu nay trong qud trinh tham dinh, phé duyét dé nghi xdy dung lugt, phdp 1énh, nghi dinh
theo quy dinh ciia phdp ludt vé ban hanh véin ban quy pham phdp ludt.)

Article 15. Review, assessment of implementation of regulations on business lines
subject to conditions . L .
(Ra sodt, ddnh gid tinh hinh thuc hién quy dinh vé nganh, nghé dau tw kinh doanh cé diéu
kién)

1. Annually and on demand, Ministries and ministerial agencies shall review, assess the
implementation of regulations on business lines subject to conditions and investment
conditions under their management.

(Hang ndam va theo yéu cau qudn 1y ciia minh, BY, co quan ngang Bé ¢é trdach nhiém ra sodt,
ddnh gid tinh hinh thuc hién cdc quy dinh vé nganh, nghé dau tw kinh doanh cé diéu kién va
cdc diéu kién dau tw kinh doanh thuéc pham vi chirc ndng quan Iy ciia minh.)

2. Review and assessment content:
(Noi dung ra sodt, danh gid)

a) Assess the implementation of regulations of law on to business lines subject to conditions
and investment conditions under their management at the time of review, assessment;

(Ddnh gid tinh hinh thuc hién cdc quy dinh cia phdp ludt vé nganh, nghé dau tw kinh doanh
c6 diéu kién va cdc diéu kién dau tw kinh doanh thugc chire ndng quan 1y ciia Bj, co quan
ngang Bo ¢6 hiéu lic dén thoi diém ra sodt, ddnh gid;)

b) Assess the impacts and effectiveness of regulations on business lines subject to conditions
and investment conditions; difficulties that arise during the course of implementation;

(Pdnh gid hiéu lyc, hiéu qua thuc hién cdc quy dmh vé nganh, nghé dau tw kinh doanh cé
diéu kién va diéu kién dau tw kinh doanh; virong mdc phdt sinh trong qud trinh thuwc hién;)

c) Assess the socio-economic changes, technological changes, management requirements,
and other conditions that affect the implementation of regulations on business lines subject to
conditions and investment conditions (if any);

(Ddnh gid thay déi vé diéu kién kinh té - xa héi, k thudt, cong nghé, yéu cau quan Iy nganh,
linh vuee va cdc diéu kién khdc anh hirong dén viéc thuc hién quy dinh vé nganh, nghé dau t
kinh doanh cé diéu kién va diéu kién dau tw kinh doanh (néu ¢é);)

d) Propose amendments to regulations on business lines subject to conditions and investment
conditions (if any);

(Kién nghi sira doi, bo sung quy dinh vé nganh, nghé dau tw kinh doanh cé diéu kién va diéu
kién dau tw kinh doanh (néu cé).)

3. Ministries and ministerial agencies shall send their proposals to the Ministry of Planning
and Investment for consolidation and reporting to the Prime Minister.
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(B9, co quan ngang Bo giti dé xudt theo ngi dung quy dinh tai Khoan 2 Diéu niry cho B¢ Ké
hoach va Pau tw dé tong hop, bdo cdo Thii tuéng Chinh phii.)

Chapter I1I
INVESTMENT INCENTIVES AND INVESTMENT ASSISTANCE
(UU DAI VA HO TRO DAU TU)

Section 1. INVESTMENT INCENTIVES
(UU PAI PAU TU)

Article 16. Entities eligible for investment incentives and rules for applying investment
incgntives ) .
(Doi twong va nguyén tac dp dung wu dai dau tu)

1. The entities eligible for investment incentives specified in Clause 2 Article 15 and Article
16 of the Law on Investment include:

(Doi twong dwoc hwong wu dai dau tur theo quy dinh tai Khodn 2 Piéu 15 va Piéu 16 Ludt
Dau tir gom)

a) Investment projects in business lines eligible for investment incentives or special
investment incentives specified in Appendix I of this Decree;

(D dn dau tr thuoc nganh, nghé wu dai dau tw hodc nganh, nghé dac biét wu dai dau tur theo
quy dinh tai Phu luc I Nghi dinh nay);

b) Investment projects in disadvantaged areas or extremely disadvantaged areas specified in
Appendix II of this Decree;

(Du dn dau tu tai dia ban cé diéu kién kinh té - xa héi khé khan hodc dia ban cé diéu kién
kinh té - xa hoi ddc biét kho khan theo quy dinh tai Phu luc 11 Nghi dinh nay;)

¢) Any investment project whose capital is VND 6,000 billion or over, at least VND 6,000
billion is disbursed within 03 years from the issuance date of the Investment Registration
Certificate or the decision on investment guidelines (if the project is not required to obtain an
Investment Registration Certificate);

(Dy dn dau tw cé quy md vén tir 6.000 1y dong tré 1én, thiee hién gidi ngan toi thiéu 6.000 ty
dong trong thoi han 03 nam ké tir ngay dugc cdp Gidy chitng nhdn dang ky dau tr hodc ké tir
ngay dwoc quyét dinh chii triong dau tw déi véi dw dn khong phai thue hién thii tuc cdp Gidy
chitrng nhdn dang ky dau te;)

d) Any investment project in a rural area which employs 500 workers or more (not including
part-time workers and workers whose employment contracts are shorter than 12 months);
(D dn ddu tu tai ving nong thén sit dung tir 500 lao déng tro lén (khéng bao gom lao dong
lam viéc khéng tron thoi gian va lao dong cé hop dong lao dong duéi 12 thdng);)

dd) High technology enterprises, science and technology enterprises, science and technology
organizations defined by regulations of law on high technology, science and technology.
(Doanh nghiép cong nghé cao, doanh nghiép khoa hoc va céng nghé, t6 chire khoa hoc va
cong nghé theo quy dinh ciia phdp ludt vé cong nghé cao va phdp ludt vé khoa hoc cong
nghé.
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2. Rules for applying investment incentives:
(Nguyén tac dp dung wu ddai dau tu:)

a) Investment projects specified in Point ¢ Clause 1 of this Article are eligible for the same
investment incentives as investment projects in extremely disadvantaged areas;

(Dy dn dau tw quy dinh tai Piém ¢ Khodn 1 Diéu ndy dwoc hwong wu dai dau ne nhwe quy
dinh doi véi du dn dau e tai dia ban ¢é diéu kién kinh té - xa hoi ddc biét khé khan;)

b) Investment projects specified in Point d Clause 1 of this Article are eligible for the same
investment incentives as investment projects in disadvantaged areas;

(Dy dn dau tw quy dinh tai Diém d Khodn 1 Piéu nay dwoc hwong wu dai dau tw nhuw quy
dinh doi véi du dn dau tw tai dia ban cé dieu kién kinh té - xa hoi khé khan;)

C) Investment projects in business lines eligible for investment incentives in disadvantaged
areas are eligible for the same investment incentives as investment projects in extremely
disadvantaged areas;

(D dn dau tw thudc nganh, nghé wu dai dau twe thue hién tai dia ban ¢é diéu kién kinh té - xa
hoi kho khan duoc huong wu ddi dau tw nhw quy dinh doi véi dw dn dau te thude dia ban cé
diéu kién kinh té - xa héi ddc biét kho khan;)

d) an investment project that is eligible for various levels of investment incentive may apply
the highest level;
(D dn dau i ddp tng diéu kién hwéng cdc mire wu ddi dau tw khdc nhau dwoc dp dung mirc
wu dai cao nhat;)

dd) Corporate income tax (CIT) incentives for investment projects in industrial parks, export-
processing zones specified in Section 55 of Appendix II to this Decree shall comply with
regulations of law on CIT;

(Uu ddi thué thu nhap doanh nghiép dsi véi dy dn dau tw tai khu cong nghiép, khu ché xudt
quy dinh tai Muc 55 Phu luc Il Nghi dinh nay thuc hién theo quy dinh cua phdp ludt vé thué
thu nhdp doanh nghiép;)

e) Land rent incentives in industrial parks, export-processing zones specified in Section 55 of
Appendix II to this Decree do not apply to investment projects in industrial parks and export-
processing zones in urban districts of special class and class I central affiliated cities, and
class I provincial cities.

(Uu dai tien thué dat theo dia ban khu cong nghiép, khu ché xudt quy dinh tai Muc 55 Phu
luc II Nghi dinh nay khéng dp dung doi véi dw dn dau tw tai cdc khu cong nghiép, khu ché
xudt thudc cdc quan ngi thanh cua do thi loai ddac biét, do thi loai I truc thudc trung wong va
cdc do thi loai I truc thudc tinh.)

Article 17. Procedures for applying investment incentives
(Thii tuc dp dung wu dai dau tw)

1. Investment incentives written on an Investment Registration Certificate or decision on
investment guidelines include:

(Uu dai dau tw ghi tai Gidy chirng nhdn dang ky dau tw, van ban quyét dinh chii truong dau
ti gom nhitng ngi dung sau day)
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a) The entity eligible for investment incentives as set out in Article 16 of this Decree;
(Doi tiwong va diéu kién hieong wu dai dau tw theo quy dinh tai Piéu 16 Nghi dinh nay;)

b) The basis for application of investment incentives according to regulations of law on taxes
and land. . o
(Can cur dp dung wu dai dau tu theo quy dinh cua phdp ludt vé thué va phdp luat vé dat dai.)

2. The investor in an investment project required to obtain an Investment Registration
Certificate or decision on investment guidelines shall receive investment incentives according
to the investment incentives on the Investment Certificate or decision on investment
guidelines. The basis for applying investment incentives to science and technology
enterprises is the Certificate of Science and Technology Enterprise.

(Déi véi dw dn dau t thude dién cdp Gidy chitng nhdn dang ky dau tw hodc quyét dinh chii
triwong dau tw, nha dau tw can civ ndi dung wu dai dau tie quy dinh tai Gidy chitng nhdn déing
ky dau tw hodc van ban quyét dinh chi triong dau tw dé hwong wu dai dau tw. Cén cik dp
dung wu dai dau ne doi véi doanh nghiép khoa hoc va cong nghé la Gidy chirng nhédn doanh
nghiép khoa hoc va cong nghé.)

3. Investors in projects other than those specified in Clause 2 of this Article shall determine
their investment incentives and follow procedures for receiving investment incentives at
incentive-applying authorities according to Clause 1 Article 16 of this Decree and relevant
regulations of law.

(D6i véi duw dn dau tw khong thudc trieong hop quy dinh tai Khoan 2 Piéu nay, nha ddau tw
can cir doi twong hweong wu ddi dau te quy dinh tai Khodn 1 Piéu 16 Nghi dinh nay, quy dinh
cua phdp ludt co lién quan de tw xdc dinh vu dai dau tw va thyc hién thu tuc huong wu dai
dau tw tai Co quan dp dung wu dai dau ni.)

4. Investment incentives are adjusted in the following cases:
(Uu dai dau tw dwoc diéu chinh trong cdc truong hop sau)

a) Where an investment project satisfies conditions for receiving additional investment
incentives, the investor shall receive them for the remaining incentive period;

(Truwong hop dw dn dau tw ddp vmg diéu kién dé dwoc huéng thém wu dai dau te thi nha dau
twr dwoc hieong wu dai dau tw dé cho thoi gian wu dai con lai;)

b) The investor shall not receive incentives written on the Investment Registration Certificate
or decision on investment guidelines if the project fails to satisfy conditions for investment
incentives specified in the Investment Registration Certificate or decision on investment
guidelines. Where the project satisfies conditions for other investment incentives, the investor
shall receive such incentives;

(Nha ddu tw khong dwoc huong wu dai theo quy dinh tai Gidy chung nhdn dang ky ddu tu,
van ban quyét dinh chii truong dau tw trong truong hop du dn ddu e khong ddp ing diéu
kién hwong wu dai ddau tw quy dinh tai Gidy chimg nhan dang ky ddu tw, quyét dinh chii
triwong dau tw. Truong hop dw dn dau tw ddp iimg diéu kién hwéng wu dai dau tw khdc thi nha
dau tur dwoc huong wu ddi theo diéu kién do;)

¢) Where an investment project fails to satisfy conditions for investment incentives for a
certain period of time, the investor shall not receive such incentives over such period.
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(Truong hop du dn dau tir c6 thoi gian khong ddp ing diéu kién huong uu dai dau tw thi nha
dau tw khong duoc huong wu dai dau tw cho thoi gian khong ddp ung diéu kién huong wu dai
dau tw.)

5. A new business organization or a business organization executing an investment project
derived from a corporate conversion, ownership transfer, division, acquisition, consolidation,
or investment project transfer shall inherit the investment incentives to which the investment
project is entitled before the conversion, division, acquisition, consolidation, or transfer.

(T6 chirc kinh 1é méi thanh ldp hodc thwc hién dw dn dau tw tir viéc chuyén doi logi hinh t6
chirc kinh té, chuyén doi so hitu, chia, tdch, sdp nhdp, hop nhdt, Chuyen nhwong dw dn dau tu
dwoc ké thira cdc wu dai dau tw cia dw dn dau tw truée khi chuyén doi, chia, tdch, sdp nhdp,
hop nhat, chuyén nhwong)

Section 2. INVESTMENT ASSISTANCE FOR INDUSTRIAL PARKS, EXPORT-
PROCESSING ZONES, HI-TECH ZONES, ECONOMIC ZONES
(HO TRQ PAU TU POI VOI KHU CONG NGHIEP, KHU CHE XUAT, KHU CONG
NGHE CAO, KHU KINH TE)

Article 18. Assistance in construction of infrastructure of industrial parks and export-
processing zones o . o
(Ho tro dau tw xdy dung ket cau ha tang khu cong nghiép, khu che xuat)

1. The scope, subjects, principles, criteria, limits of investment assistance from central
government budget for construction of infrastructure of industrial parks and export-
processing zones in disadvantaged areas or extremely disadvantaged areas shall comply with
the applicable Industrial Park Infrastructure Investment Target Program.

(Pham vi, doi tong, nguyén tdc, tiéu chi, dinh mirc h tro ddu tw tir ngan sdch trung uong daé
xdy dung két cau ha tang khu cong nghi¢p, khu che xudt tai dia ban cé diéu kién kinh té - xa
hoi kho khan hodc dia ban co diéu kiéen kinh 1é - xa hoi dac biét kho khan thuc hién theo
Churong trinh muc tiéu dau tw ha tang khu cong nghiép dwoc phé duyét trong timg giai doan.)

2. The People’s Committees of provinces shall balance their budgets to provide assistance for
investors in development of infrastructure inside and outside industrial parks and export-
processing zones.

( Uy ban nhan dan Cap tinh cdn doi nguon ngdn sdch dia phwong dé hé tro nha dau tu phdt
trién hé thong két cau ha tang ky thuat trong va ngoai khu cong nghiép, khu ché xuat.)

Article 19. Assistance in development technical and social infrastructure of economic
zones and hi-tech zones

(Hé tro ddu tw phat trién hé thong két ciu ha ting kj thudt, ha ting xa hi khu kinh té,
khu cong nghé cao)

1. State budget shall provide funding for assistance in:
(Nguon von ngan sdch nha nwée diege bé tri dé hé tro cdc hoat déng sau day)

a) Development of technical and social infrastructure in hi-tech zones; development of
technical and social infrastructure, and important public facilities in economic zone;

(Pdu tw phdt trién hé théng két cdu ha tang ky thuat, ha tang xd hoi trong khu cong nghé
cao; dau tw phdt trién hé thong két cdu ha tang ky thudt, ha tang xd héi va cdc cong trinh
dich vu cong cong quan trong trong khu kinh té;)
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b) Land clearance and compensation, demining in hi-tech zones and specialized areas of
economic zones;

(Boi thurong, gidi phdng mdt bang, ra phd bom min, vit liéu né trong khu cong nghé cao, cdc
khu chirc nang trong khu kinh té;)

¢) Land clearance and compensation, construction of technical and social infrastructure of
housing areas for workers and relocation areas for people whose land in economic zones and
hi-tech zones is withdrawn;

(Boi thwong, gidi phdng mat bang, xdy dung ha tang ky thudt va ha tang xa héi khu nha ¢
cho nguwoi lao dong va khu tdi dinh cuw, tdi dinh canh cho nguoi bi thu hoi dat trong khu kinh
té, khu cong nghé cao;)

d) Investor in construction of concentrated solid waste treatment zone and concentrated
sewage treatment systems that meet environmental standards of hi-tech zones and specialized
areas in economic zones.

(Pau tw xdy dung khu xir Iy chdt thdi rdn tdp trung va hé thong xir Iy nudc thai 1dp trung dat
tiéu chudn moi trieong ciia khu cong nghé cao, cdc khu chirc nang trong khu kinh té.)

2. Apart from the types of assistances specified in Clause 1 of this Article, hi-tech zones shall
receive other incentives for investment in development of technical infrastructure as specified
in regulations of law on hi-tech zones.

(Ngoadi cdc hinh thirc hé tro quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay, khu cong nghé cao dwoc huong
cdc chinh sdch hé tro khdc vé dau tw phdt trién hé thong két cau ha tang ky thudt theo quy
dinh ciia phdp ludt vé khu cong nghé cao.)

3. The Prime Minister shall decide policies on development of housing in hi-tech zones.
(Thu tuong Chinh phu quyét dinh chinh sdch phdt trién nha o trong khu cong nghé cao.)

Article 20. Investment in technical infrastructure in industrial parks and export-
processing zones . o
(Pau tw hé thong ket cau ha tang ky thudt khu cong nghiép, khu che xuat)

1. Investment in operation of technical infrastructure of an industrial park or export-
processing zone must conform to detailed construction planning of the industrial park or
export-processing zone which is approved by a competent authority.

(Hoat dong dau nr kinh doanh hé théng két cau ha tang ky thuat khu cong nghiép, khu ché
xuat phai phit hop véi quy hoach chi tiét xdy dung khu cong nghiép, khu ché xudt da dwoc
cdp c6 tham quyén phé duyét.)

2. With regard to a disadvantaged area, depending on its conditions, the People’s Committee
of the province shall request the Prime Minister to establish or appoint a revenue-earning
public service agency as an investor in the project for construction and operation of technical
infrastructure or the industrial park or export-processing zone.

(Déi véi dia ban cé diéu kién kmh 1é - xa hoi khé khan, can civ vao dzeu kién cu thé cua dia
phuwong, Uy ban nhan dan cdp tinh trinh Thii tuémg Chinh phii quyét dinh thanh ldp hodc
giao cho don vi sy nghiép cd thu lam nha ddu tw dy dn dau tw xdy dung va kinh doanh két
cau ha tang ky thudt khu cong nghiép, khu ché xuat.)
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Chapter IV
MAKING INVESTMENT
(THUC HIEN HOAT DONG DAU TU)

Section 1. GENERAL REGULATIONS ON EXECUTION OF INVESTMENT
PROJECTS o
(QUY PINH CHUNG VE THUC HIEN DU AN PAU TU)

Article 21. Responsibility to publish and provide information about investment projects
(Trdch nhigm céng bé va cung cdp thong tin vé dw dn dau tw)

1. Investment registration authorities, planning, resources, and environment authorities, and
other regulatory bodies shall make publicly available the planning and list of investment
projects in accordance with law.

(Co quan dang ky dau tir, co quan qudn 1y nha miede vé quy hoach, tai nguyén va moi truong
va cdc co quan quan Iy nha nwée khdc c6 trdch nhiém cong bo ddy di, cong khai quy hoach,
danh muc du dn dau tw theo quy dinh cua phdp ludt.)

2. Where an investor requests information about the planning or list of investment project and
other information related to investment projects, the authorities mentioned in Clause 1 of this
Article shall provide information within their competence for such investor within 05
working days from the receipt of the investor’s request.

(Truong hop nha dau tw ¢é yéu cau cung cdp thong tin vé quy hoach, danh muc du dn dau tie
va cdc thong tin khdc lién quan dén dy dn dau tw, cdc co quan quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay
6 trdch nhiém cung cdp théng tin theo tham quyén cho nha dau tw trong thoi han 05 ngay
lam viéc ké tir ngay nhan dwoc van ban dé nghi cua nha dau . )

3. Investors are entitled to use information mentioned in Clause 1 and Clause 2 of this Article
to compile their investment applications. ,
(Nha dau tw c6 quyén sir dung thong tin theo quy dinh tai Khodn I va Khodn 2 Piéu nay dé
ldp ho so ding ky dau tir.)

Article 22. Procedures for execution of investment projects
(Trinh tw thuc hién dw dn dau tw)

1. Depending on the characteristics, scale, and conditions of each project, it shall be executed
under one of some procedures below:

(Tuy thugc tinh chat, quy mo va diéu kién cia teng dw dn, du dn dau tw dwoc thue hién theo
mot hodc mot sé thii tuc sau day)

a) Obtain a decision on investment guidelines, Investment Registration Certificate in
accordance with the Law on Investment and this Decree;

(Quyét dinh chii triong dau tw, cap Gidy chitng nhdn dang ky dau tw theo quy dinh ciia Ludt
Pau tw va Nghi dinh nay)

b) Establish a business organization according to Article 44 of this Decree (for foreign
investors making investment by establishing business organizations);

(Thanh ldp t6 chirc kinh 1é theo quy dinh tai Piéu 44 Nghi dinh nay doi véi nha dau e nude
ngodi dau tw theo hinh thirc thanh ldp 16 chike kinh té;)
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¢) Follow procedures for land allocation, land lease/sublease, land repurposing in accordance
with regulations of law on land (if any);

(Thuc hién thu tuc giao dat, giao lai dat, cho thué dat, cho thué lai dat, cho phép chuyén muc
dich sir dung ddt theo quy dinh ciia phdp ludt vé dat dai (néu cé);)

d) Follow construction procedures in accordance with regulations of law on construction (if

any). . . .
(Thyec hién thu tuc vé xay dung theo quy dinh ciia phdp ludt vé xdy dung (néu co)).

2. The investor that is the successful bidder for the land use right or for an investment project
using land shall execute the investment project in accordance with the decision on approval
for bidding result or decision on approval of investor selection result and regulations of law
on investment, construction, and relevant regulations of law without having to obtain a
decision on investment guidelines.

(Nha dau tw triing ddu gid quyén sir dung ddt hodc tring dau thau dw dn dau tr ¢é sir dung
dat thiee hién duw dn dau tw theo quy dinh twong vmg tai van ban quyét dinh phé duyét két qua
triing dau gid, van ban phé duyét két qud lia chon nha dau tw va quy dinh cia phdp ludt vé
dau tw, xdy dung va phdp ludt cé lién quan ma khéng phdi thuc hién thii tuc quyét dinh chi
tricong dau tir.)

Article 23. Following investment procedures on National Foreign Investment
Information System
(Thuec hién thii tuc dau tw trén Hé thong thong tin quoc gia vé dau tw nwoc ngoai)

1. Before following procedures for issuance or adjustment of the Investment Registration
Certificate, the investor shall provide information about the investment project on National
Foreign Investment Information System. Within 15 days from the day on which information
is provided, the investor shall submit an application for issuance or adjustment of the
Investment Registration Certificate to the investment registration authority.

(Truoc khi thyc hién thi tuc cap, diéu chinh Gidy chitng nhén dang ky dau tir, nha dau tu ké
khai triec tuyén cdc thong tin vé dw dn dau tw trén Hé thong thong tin quoc gia vé dau tu
mmC ngoai. Trong thoi han 15 ngay ké tir ngay ké khai hé so triee tuyén, nha dau tw nép ho
so cdp, diéu chinh Gidy chitng nhdn dang ky dau tw cho Co quan dang ky dau tw.)

2. After the application is received by the investment registration authority, the investor shall
be given an account to access National Foreign Investment Information System to monitor
the application processing.

(Sau khi Co quan dang ky dau tie tiép nhdn ho so, nha dau tw dwoc cdp tai khodn truy cdp Hé
thong thong tin quoc gia vé dau e nude ngodi dé theo déi tinh hinh xit Iy ho so.)

3. The investment registration authority shall use National Foreign Investment Information
System to receive, process applications, and return results, update the processing, and issue
project codes.

(Co quan dang ky dau tw sit dung Hé thong théng tin quoc gia vé dau tw nuée ngoai de tiép
nhdn, xir Iy, tra két qua ho so dang ky ddu tw, cdp nhat tinh hinh xit Iy ho so va cdp ma sé cho
dy dn dau tu.)

4. In case National Foreign Investment Information System is inaccessible, investment
registration authority shall issue the Investment Registration Certificate under backup
procedures below:
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(Trong trwong hop Hé thong thong tin quoc gia vé dau tw mede ngoai gap su c6 khong thé
truy cdp, Co quan ddng ky ddu tw cap Gidy chimmg nhdn dang ky dau tw theo quy trinh dir
phong nhu sau)

a) The investment registration authority shall receive the physical application and request the
Ministry of Planning and Investment to issue a code to the investment project. Within 02 days
from the day on which the request is received, the Ministry of Planning and Investment shall
issue the project code and notify the investment registration authority;

(Co quan dang ky ddu tw tlep nhén ho so dé nghi cap Gzay chitng nhdn dang ky dau tw bang
ban gidy va dé nghi Bo Ké hoach va Pau tw cdp ma sé cho dw dn dau tw. Trong thoi han 02
ngay lam viéc ke tir ngay nhan dwoce dé nghi ciia Co quan dang ky dau tw, Bé Ké hoach va
Dau tw cdp md sé duw dn va thong bdo cho Co quan déing ky dau tie;)

b) Within 05 days from the day on which the Investment Registration Certificate is issued
under the backup procedures, the investment registration authority shall update information
about the project on National Foreign Investment Information System.

(Trong thoi han 05 ngay lam viéc ké tir ngay Gidy chirng nhdn dang ky dau tw dwoc cdp theo
quy trinh dw phong, Co quan dang ky dau tw cdp nhdt thong tin vé di dn dau tu viao Hé thong
théng tin quéc gia vé dau tu nuede ngodi.)

Article 24. Mechanism for cooperating in resolving procedures for investment and
enterprise registration for foreign investors

(Co  ché phéi hop gidi quyét thii tuc dau tw va thii tuc dang ky doanh nghiép ciia nha dau
tw nwdc ngoai)

1. Apart from procedures for issuance of the Investment Registration Certificate and
enterprise registration specified in the Law on Investment, this Decree, and regulations of law
on enterprises, foreign investors may follow these procedures at a single unit in the following
order:

(Ngoai thii tuc cdp Gzay chitng nhén dang ky dau tw va thu tyc dang ky doanh nghiép theo
quy dinh tai Ludt Dau tw, Nghi dinh nay va phadp ludt vé doanh nghiép, nha dau tw medc
ngodi co quyen thuc hién cdc thu tuc nay tai mot dau méi theo trinh tw sau)

a) The investor shall the application for investment registration and application for enterprise
registration to the investment registration authority;

(Nha dau twe ndp ho so dang ky dau e va hé so ding ky thanh ldp doanh nghiép tai Co quan
dang ky dau tu;)

b) Within 01 working days from the day on the applications are received, the investment
registration authority shall send the application for enterprise registration to the business
registration authority;

(Trong thoi han 01 ngay lam viéc ké tir ngay tiép nhdn ho so, Co quan ding ky ddu tw giri ho
so dang ky thanh ldp doanh nghiép cho Co quan dang ky kinh doanh;)

¢) Within 02 working days from the day on the application for enterprise registration is
received, the business registration authority shall assess its validity and send a notification to
the investment registration authority;

(Trong thoi han 02 ngay lam viéc ké tr ngay nhdn dwoc ho so ddang ky thanh lap doanh
nghi¢p, Co quan dang ky kinh doanh xem xét tinh hop ¢ cua hé so va théng bdo ¥ kién cho
Co quan dding ky dau tu;)
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d) If the application for investment registration or application for enterprise registration needs
adjusting or supplementing, the investment registration authority shall send a single
notification to the investor within 05 working days from the day on which the applications
are received;

(Trong trieong hop ¢é yéu cau diéu chinh hodc bé sung hé so dang ky dau te hodc hé so
ddang ky thanh ldp doanh nghiép, Co quan ddang ky dau t thong bdo 01 lan vé toan by ndi
dung khéng hop 1é cho nha dau tie trong thoi han 05 ngay lam viéc ké tir ngay tiép nhdn ho
s07;)

dd) Accordin8g to the application for investment conditions and application for enterprise
registration received, the investment registration authority and business registration authority
shall cooperate in processing them and return the result to the investor at the investment
registration authority.

(Can cir hé so dang ky dau tw va hé so dang ky thanh ldp doanh nghiép da tiép nhdn, Co
quan déing ky dau tw va Co quan déang ky kinh doanh cé trdch nhiém phéi hop xit Iy hé so va
tra két qua cho nha dau tw tai Co quan dang ky dau tu.)

2. The Ministry of Planning and Investment shall provide guidance on following the
procedures specified in Clause 1 of this Article and other procedures that require cooperation
between the investment registration authority and business registration authority.

(Bo Ké hoach va Pau tw huong dan thuc hién thi tuc quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay va cdc
thii tuc khdc c6 yéu cau phoi hop giitta Co quan dang ky dau tw va Co quan ddang ky kinh
doanh.)

Article 25. Procedures for obtaining opinions about investment projects required to
have decisions on investment guidelines ) .
(Thii tuc lay y kien tham dinh dw dn dau tw thugc dién quyét dinh chii truwong dau tu)

1. During the process of assessing a project before issuing a decision on investment
guidelines, the Ministry of Planning and Investment and the investment registration authority
shall consult with other competent authorities about the content of the projects under their
management.

(Trong qud trinh tham dinh dw dn dau tw dé quyét dinh chii truong dau tu, B Ké hoach va
DPau t va Co quan dang ky dau tw ldy ¥ kién ciia cdc co quan nha niede ¢é tham quyén vé ngi
dung dw dn dau tw thuéc pham vi quan 1y ciia co quan dé. Van ban ldy ¥ kién phai xdc dinh
néi dung dé nghi cé y kién theo quy dinh tai Khodn 3 Piéu 30 Nghi dinh nay va thoi han trd
loi theo quy dinh cua Ludt DPau tir va Nghi dinh nay.)

2. A competent authority shall not reconsider the issues appraised and approved previously
by other competent authorities.

(Co quan nha nuoc co tham quyén khong xem xét lai cdc ndi dung da dwoc co quan nha nude
6 tham quyén khdc tham dinh, phé duyét trude dé.)

3. If the project is intended to be executed against the planning approved by a competent
authority, the investment registration authority shall consult with the planning authority in
order to request a decision on investment guidelines.

(D6i voi dur dn dau e duw kién thuc hién tai dia diém khong co quy hoach hodc khong thugc
quy hoach da dwgc co quan nha nudc co tham quyen phé duyét, Co quan dang ky dau t lay
y kzen co quan quan Iy nha nwée vé quy hoach dé trinh co quan nha miede cé tham quyén
quyét dinh chii trwong dau tw.)
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4. With regard to projects of foreign investors that use land in islands, bordering communes,
or coastal communes which are subject to decision on investment guidelines for the People’s
Committee of the provinces, the investment registration authority shall consult with relevant
authorities in accordance with regulations of law on land while following procedures for
obtaining the decision on investment guidelines, except for investment projects in industrial
parks, export-processing zones, hi-tech zones, economic zones that are conformable with
planning approved by competent authority.

(Poi véi dy dn ddu ti ciia nha dau tw nudc ngoai sw dung ddt tai ddo, xd, phirong, thi trin
bién gidi, ven bién thudc tham quyen quyét dinh chii truong ciia Uy ban nhan dén cdp tinh,
Co quan déing ky dau te ldy ¥ kién ciia co quan lién quan theo quy dinh cua phdp ludt vé dit
dai trong qud trinh thuc hién thu tuc quyet dinh chii trwvong dau tu, triv dy dn dau ne thye
hien tai khu cong nghiép, khu che xudt, khu céng nghé cao, khu kinh té phix hop véi quy
hoach da dwoc cdp cé tham quyén phé duyét.)

Article 26. Procedures for execution of investment projects
(Trdach nhié¢m thuc hién dw dn dau tu)

1. During the process of execution of an investment project, the investor shall comply with
regulations of law on investment, construction, land, environmental protection, employment,
and relevant regulations of law.

(Trong qud trinh trién khai thuce hién du dn dau tu, nha dau tw ¢6 trdch nhiém tudn thu cdc
quy dinh ciia phdp ludt vé dau tw, xdy dung, dat dai, bao vé méi truong, lao dong va quy dinh
cua phdp ludt co lién quan.)

2. With regard to an investment project executed under the Investment Registration
Certificate or decision on investment guidelines, the investor shall execute it in accordance
with the Investment Registration Certificate or decision on investment guidelines and
relevant regulations of law.

(Déi véi dir dn dau tr thwee hién theo Gidy chimg nhén dang ky dau tw, van ban quyét dinh
chii triong dau twr, nha dau tw cé trdch nhiém trién khai thuc hién du dn dau tie theo diing ngi
dung quy dinh tai Gidy chitng nhdn dang ky dau tw, vin ban quyét dinh chii trwvong dau tw va
quy dinh cua phdp ludt co lién quan.)

3. The investor shall report investment activities in accordance with the Law on Investment,
this Decree, and relevant regulations of law; provide documents and information related to
investment inspection and supervision for competent authorities as prescribed by law.

(Nha dau tie ¢6 trdach nhiém thuc hién ché dg bdo cdo hoat dong dau tw theo quy dinh cia
Ludt Pau tw, Nghi dinh nay va phdp ludt lién quan; cung cdp cdc van ban, tai liéu, thong tin
lién quan dén ngi dung kiém tra, thanh tra va gidm sdt hoat déng dau tr cho co quan nha
nude ¢é tham quyén theo quy dinh ciia phdp ludt.)

Article 27. Performance security
(Bdo ddam thuc hién dw dn dau tw)

1. The investor must pay a deposit when receiving land, leasing land, or permitted to
repurpose land by the State to execute the investment project, except for the following cases:
(Nha dau tw phdi ky quy trong trieong hop dwoc Nha nwoc giao ddt, cho thué ddt, cho phép
chuyén muc dich sir dung ddt d@é thuwc hién dir dn dau tw, triv cdc trieong hop sau)
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a) The investor is the successful bidder for land use right to execute the investment project
and receives levied land from the State or leases land from the State and pay a lump sum rent
for the entire lease term;

(Nha dau tw tring dau gid quyén sir dung dat dé thuwce hién dy dn dau tw dwoc Nha nuée giao
ddt c6 thu tién sir dung ddt, cho thué dat thu tién thué ddt mét lan cho ca thoi gian thué;)

b) The investor is a successful bidder for an investment project using land according to
regulations of law on bidding;

(Nha dau tw triing ddu thau thwe hién dw dn dau tw c6 sir dung dat theo quy dinh cia phdp
luqgt vé dau thcfu;)

¢) The investor receives land or lease land from the State on the basis of transfer of an
investment project has paid the deposit of completely contributed capital and/or raised capital
according to the schedule specified in the Investment Registration Certificate or decision on
investment guidelines; ,

(Nha dau tw dwoe Nha nwde giao dat, cho thué dat trén co sé nhdn Chuyén nhuong du dn dau
tw da thiee hién ky quy hodc da hoan thanh viéc gép von, huy déng von theo tién do quy dinh
tai Gidy chitng nhdn dang ky dau tw, van ban quyét dinh chii truong dau tie;)

d) The investor receives land or leases land from the State to execute an investment project
on the basis of receipt of land use right or property on land of another land user;

(Nha dau tw dwoc Nha nuoce giao dat, cho thué dat dé thue hién du dn dau tw trén co sé nhan
chuyén nhirong quyén sir dung dat, tai san gdn lién véi dat ciia nguoi sir dung ddt khdc;)

dd) The investor is a revenue-earning public service agency, a hi-tech zone development
company established under a decision of a competent authority to execute investment projects
that receive land or lease land from the State to develop infrastructure of industrial parks,
export-processing zones, hi-tech zones, specialized areas in economic zones.

(Nha dau tw la don vi sw nghiép cd thu, cong ty phdt trién khu cong ngh¢é cao duoc thanh ldp
theo quyet dinh cua co quan nha mmC co tham quyén thyc hien dw dn ddu tur dwoc Nha nuoc
giao dat, cho thué dat dé phdt trién két Cau ha tang khu cong nghiép, khu ché xudt, khu cong
nghé cao, khu chirc ning trong khu kinh té.)

2. The deposit mentioned in Clause 1 of this Article shall be paid under a written agreement
between the investment registration authority and the investor after a decision on investment
guidelines is issued and before the time of land transfer, land lease, or land repurposing. If the
investment project is not required to have a decision on investment guidelines, the time for
paying the deposit is the time of land transfer, land lease, or land repurposing.

(Viéc ky quy theo quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay dwoc thyc hién trén co so thoa thugn bang
van ban giita Co quan dang ky dau e va nha dau tw sau khi dw dn dau te dwoc quyet dinh
chii truong ddu tw nhung phai truoc thoi diém giao ddt, cho thué ddt, cho phép chuyen muc
dich sir dung dat; doi véi dw dn dau tw khong thuée dién quyét dinh chii trieong ddau e thi
thoi diém ky quy la thoi diém giao dat, cho thué dat, cho phép chuyén muc dich sir dung dat.)

3. The deposit is a progressive percentage of the project capital written on the decision on
investment guidelines or Investment Registration Certificate. To be specific:

(Mikc ky quy dwoc tinh bang ty 1é phan tram trén von dau tw cia dw dn dau te quy dinh tqi
van ban quyét dinh chii trwong dau tw hodc Gidy chimg nhdn dang ky dau tw theo nguyén tdc
lily tién tirng phan nhuw sau)
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a) If the capital does not exceed VND 300 billion, the deposit is 3%;
(Doi véi phan von den 300 ty dong, murc ky quy la 3%;)

b) The deposit on the amount of capital in surplus of VND 300 billion but not exceeding
VND 1,000 billion is 2%; . ’ .
(Doi véi phan von trén 300 ty dong dén 1.000 ty dong, murc ky quy la 2%; )

¢) The deposit on the amount of capital in surplus of VND 1,000 billion is 1%.
(Doi véi phan von trén 1.000 ty dong, mirc ky quy la 1%.)

4. Capital of the project mentioned in Clause 3 of this Article does not include land levy or
land rent payable to the State and the cost of construction of public works of the project. If
the project receives land or leases land from the State in stages, the deposit shall depend on
the capital of the project in each stage.

(Von dau tw ciia dw dn theo quy dinh tai Khodn 3 Piéu nay khong bao gom tién sir dung dat,
tién thué dat nép cho nha nwée va chi phi xdy dung cdc cong trinh cong céng thudc dir dn
dau tw. Poi véi dw dn dau tw dwoc Nha nuée giao dat, cho thué dat trong timg giai doan,
muec ky quy dwoc tinh theo vén dau tw ciia dir dn twong vmg voi timg giai doan giao dat, cho
thué dat.)

5. The deposit shall be paid to the account of the investment registration authority a
Vietnamese commercial bank selected by the investor. The investor shall incur the cost of
opening, maintaining the deposit account, and making transactions related to the deposit
account.

(Tién ky quy dwoc ndp vao tai khoan ciia Co quan diang ky dau tw mé tai ngan hang thirong
mai tai Viét Nam theo lwa chon cua nha dau tu. Nha dau tw chiu chi phi lién quan dén viéc
ma, duy tri tai khodn ky quii va thiee hién cdc giao dich lién quan dén tai khodn ky quy.)

6. The investor shall receive a deposit reduction in the following cases:
(Nha dau tw dwoc giam tién ky quy trong cdc truong hop sau)

a) 25% reduction of deposit for investment projects in business lines eligible for investment
incentives; investment projects in disadvantaged areas, investment projects in industrial parks
and export-processing zones, including projects for construction and operation of
infrastructure in industrial parks and export-processing zones;

(Giam 25% sé tién ky quy doi voi du dn dau tw thuéc nganh, nghe wu dai dau tu; du dn dau
tw tai dia ban ¢é diéu kién kinh 1é - xa héi khé khan; du dn dau tw thuc hién trong khu cong
nghiép, khu ché xuadt, ké ca dw dn dau tw xdy dung, kinh doanh két cau ha tang khu cong
nghiép, khu ché xudt;)

b) 50% reduction of deposit for investment projects in business lines eligible for special
investment incentives; investment projects in extremely disadvantaged areas, investment
projects in business lines eligible for investment incentives located in disadvantaged areas;
investment projects in hi-tech zones and economic zones, including projects for construction
and operation of infrastructure in hi-tech zones and economic zones;

(Gidm 50% sé tién ky quy doi voi duw dn dau tw thudc nganh, nghé dic biét wu dai dau tw; du
dn dau tw tgi dia ban cé diéu kién kinh té - xa hoi ddc biét khé khan; dy dn dau tw thugc
nganh, nghé wu dai dau tu thuc hién tai dia ban co diéu kién kinh 1é - xa hoi kho khan; du dn
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dau tw thire hién trong khu cong ngh¢ cao, khu kinh té, ké ca dw dn dau te xdy dung, kinh
doanh ket cau ha tang khu cong nghé cao, khu kinh té.)

7. The investor that has advanced the payment for land clearance and relocation may delay
paying the amount of deposit equal to the advance payment for land clearance and relocation.
(Nha dau e da tam ung tién giai phong mat bang, tdi dinh cu duoc hodn thuc hién nghia vu
ky qup tiwong irng véi so tién gidi phong mat bang, tdi dinh cuw da tam vmg.)

8. The investor shall receive refund of the deposit as follows:
(Nha dau tw duoc hoan trad tién ky quy theo nguyén tdc sau)

a) 50% of the deposit shall be returned when the investor completes procedures for land
transfer, land lease, or land repurposing and obtain other licenses/approvals to commence the
construction (if any) according to the schedule on the Investment Registration Certificate or
decision on investment guidelines;

(Hoan tra 50% s6 tien ky quy tai thoi diém nha dau tw hoan thanh thu tuc giao dat, cho thué
dat, cho phép chuyén muc dich sir dung dat va dwoc cdp cdc glay phép, chap thudn khdc theo
quy dinh cua phdp ludt dé thuee hién hoat déng xdy dung (neu c6) khong cham hon tién do
quy dinh tai Gidy chirng nhdn dang ky dau tw hodc véin ban quyét dinh chii trwong dau tu;)

b) The remaining deposit and interest on which (if any) shall be returned when the investor
accepts the construction and installation for the project to be inaugurated according to the
schedule on the Investment Registration Certificate or decision on investment guidelines;
(Hoan tra s6 tién ky quy con lai va tién 1di phdt sinh tir khodn ky quy (néu cé) tai thoi diém
nha dau tw hoan thanh viéc nghiém thu cong trinh xdy dung va lap dat mdy méc, thiét bi dé
dir dn dau te hoat déng khong chdm hon tién dg quy dinh tai Gidy chirng nhén dang ky dau
tie hodic van ban quyét dinh chii truong dau t;)

c) Where the project capital is decreased, the investor shall receive a refund of an amount of
deposit which is equal to the decrease in capital according to the adjusted Investment
Registration Certificate or adjusted decision on investment guidelines;

( Trwong hop giam véon dau tw ciia di dn, nha dau tw dwoc hoan tra so tién ky quy twong ung
VOi sO von dau fu giam theo quy dinh tai Glay chimg nhdn dang ky dau te (diéu chinh) hodc
van bdn quyét dinh diéu chinh chii trwong dau tu;)

d) Where the execution of an investment project cannot be continued because of a force
majeure event or on account of a competent authority while following administrative
procedures, the investor may claim the refund of the deposit under an agreement of the
investment registration authority.

(Truong hop duw dn ddu ti khong thé tiép tuc thue hién vi Iy do bat kha khdng hodc do 16i ciia
co' quan nha nwée cé tham quyén trong qud trinh thuc hi¢n cdc thu tuc hanh chinh, nha dau
te dwoc xem xét hoan tra khodn tién ky quy theo théa thudn véi Co quan dang ky ddu tu.)

9. The deposit shall be transferred to state budget except for the cases specified in Clause 8 of
this Article. ‘
(Tién ky quy nop vao ngdn sdch nha nudc trir cdc truong hop quy dinh tai Khoan 8 Diéu
nay.)
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10. Where adjustments to an investment project also change the deposit conditions, the
investment registration authority and the investor shall reach an agreement on deposit
adjustment in accordance with provisions of this Article.

(Tién ky quy nép vao ngan sdach nha nwée triv cdc truong hop quy dinh tai Khodn 8 Diéu
nay.)

Section 2. PROCEDURES FOR ISSUANCE OF DECISION ON INVESTMENT
GUIDELINES, INVESTMENT REGISTRATION CERTIFICATE
(THU TUC QUYET PINH CHU TRUONG PAU TU, CAP GIAY CHUNG NHAN PANG
KY PAU TU)

Article 28. The power to receive applications, issue, adjust, and revoke Investment
Registration Certificates . . . .
(Tham quyeén tiep nhdn, cap, dieu chinh va thu hoi Giay chirng nhdn dang ky dau tw)

1. The Department of Planning and Investment of each province shall receive applications,
issue, adjust, and revoke Investment Registration Certificates of:

(So Ké hoach va Pau tie tiép nhdn, cdp, diéu chinh, thu hoi Gidy chitng nhédn dang ky dau tu
doi véi cdc du dn dau tu sau)

a) Investment projects outside industrial parks, export-processing zones, hi-tech zones, and
economic zones;
(Dy dn dau tw ngoai khu cong nghiép, khu cheé xuat, khu cong nghé cao, khu kinh té;)

b) Projects of investment in development of infrastructure of industrial parks, export-
processing zones, hi-tech zones, and investment projects in industrial parks, export-
processing zones, and hi-tech zones in areas without management boards of industrial parks,
export-processing zones, and hi-tech zones.

(D dn dau tw phdt trién két cdu ha tang khu céng nghiép, khu ché xudt, khu cong nghé cao
va dy dn dau tw trong khu cong nghiép, khu ché xudt, khu cong nghé cao tai nhitng dia
phirong chira thanh ldp Ban Qudn 1y khu céng nghiép, khu ché xudt va khu cong nghé cao.)

2. Management boards of industrial parks, export-processing zones, hi-tech zones, and
economic zones shall receive applications, issue, adjust, revoke Investment Registration
Certificates of investment projects therein, including:

(Ban qudn 1y cdc khu cong nghiép, khu ché xudt, khu cong nghé cao va khu kinh té tiép nhdn,
cdp, diéu chinh, thu hoi Gidy chimg nhdn ddng ky dau i déi véi cdc dw dn dau tie trong khu
cong nghiép, khu ché xudt, khu cong nghé cao, khu kinh té, gom)

a) Projects of investment in development of infrastructure of industrial parks, export-
processing zones, and hi-tech zones;
(Dy dn dau tw phdt trién ket cdu ha tang khu cong nghiép, khu ché xuat, khu cong nghé cao;)

b) Investment projects executed within industrial parks, export-processing zones, hi-tech
zones, and economic zones.

(Dy dn dau tw thuc hién trong khu cong nghiép, khu ché xuat, khu cong nghé cao, khu kinh
té.)
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3. The Department of Planning and Investment of the province in which the investor’s
premises or offices are located or intended to be located shall receive applications, issue,
adjust, revoke Investment Registration Certificates of:

(So Ké hoach va Pau tw noi nha dau tw dat hodc du kién dat truy so chinh hodc van phong
diéu hanh dé thuce hién du dn dau tw tiép nhdn, cdp, diéu chinh, thu hoi Gidy chitng nhdn
ddang ky dau tw doi véi dw dn dau te sau ddy)

a) Any investment project that is executed in more than one province;
(Dy dn dau tw thuce hién trén dia ban nhiéu tinh, thanh pho truc thugc Trung wong;)

b) Any investment project executed both inside and outside an industrial park, export-
processing zone, hi-tech zone, or economic zone.

(D dn dau tu thiee hién dong thoi & trong va ngodi khu cong nghiép, khu ché xudt, khu cong
nghé cao va khu kinh té. )

4. The authorities specified in Clause 1 through 3 of this Article have the power to adjust and
revoke the Investment Licenses, Investment Incentive Certificates, Investment Certificates,
and equivalent documents issued to investors before the effective date of the Law on
Investment.

(Co quan quy dinh tai cdc Khodan 1, 2 va 3 Biéu nay la co quan nha nwde cé tham quyén diéu
chinh va thu hoi Gidy phép dau tw, Gidy chitng nhdn wu dai dau tw, Gidy chimg nhdn dau tw
hodic gidy to khdc cé gid tri phdp Iy twong dwong da cap cho nha dau tw truée thoi diém Ludt
Pau tw cé hiéu lyc thi hanh. )

Article 29. Procedures for issuance of Investment Registration Certificate to investment
project that is not required to have a decision on investment guidelines

(Thii tuc cdp Gidy chiing nhéan ding ky ddu tw déi véi dw dn dau tw khong thuéc dién
quyét dinh chii tricong dau tw)

1. The investor shall submit 01 application for investment registration specified in Clause 1
Article 33 to the investment registration authority.

(Nha dau twe ndp 01 b ho so dang ky dau twe theo quy dinh tai Khodn 1 Diéu 33 Ludt Pdu tur
cho Co quan déing ky ddu n.)

2. If the investment project is being executed, the project proposal in the application
mentioned in Clause 1 of this Article shall be replaced with a report on project execution for
the period from the beginning of the project execution to the submission of the application for
the Investment Registration Certificate.

(D6i véi dw dn dau tw da trién khai hoat dong, nha dau tw nop hé so theo quy dinh tai Khoadn
1 Piéu nay trong do dé xudt du dn dau tw dwoc thay bdng bdo cdo tinh hinh thyc hién dy dn
ddu tw tir thoi diém trién khai dén thoi diém dé nghi cap Gidy chimg nhdn dang ky dau t.)

3. The investment registration authority shall issue the Investment Registration Certificate
within 15 days from the receipt of the valid application as set out in Clause 1 of this Article if
the conditions below are satisfied:

(Co quan dang ky dau ti cap Gidy chitng nhdn déang ky dau tw cho nha dau tw trong thoi han
15 ngay ké tir ngary nhdn dwoe hé so hop 1é theo quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay néu ddp vmg
cdc diéu kién sau)

a) The project does not involve the business lines banned from investment;
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(Muc tiéu ciia dw dn ddu tw khong thudc nganh, nghé cam dau tw kinh doanh;)

b) The project satisfied conditions applied to foreign investors specified in Clause 1 Article
10 of this Decree (if any).

(Du dn dau te dap vmg diéu kién dau ne doi véi nha dau tw nude ngoai theo quy dinh tai
Khodn 1 Piéu 10 Nghi dinh nay (néu cd).)

Article 30. Procedures for issuance of Investment Registration Certificates to
investment projects whose decisions on investment guidelines are issued by the People’s
Committees of provinces

(Thii tuc cdp Gidy chirng nhgn ding ky dau tw doi véi dw dn dau tw thudc tham quyén
quyét dinh chii trwong dau tw ciia Uy ban nhén déan cdp tinh)

1. Investment projects whose decisions on investment guidelines are issued by the People’s
Committees of provinces are specified in Article 32 of the Law on Investment.

(D dn dau tw thuéc tham quyén quyét dinh chi truong dau twe cuia Uy ban nhan dan cdp tinh
dwoc quy dinh tai Diéu 32 Ludt Pdu tur.)

2. The investor shall submit 04 sets of application for investment registration specified in
Clause 1 Article 33 of the Law on Investment to the investment registration authority of the
administrative division in which the project is intended to be located.

(Nha dau te ndp 04 bé ho so dang ky dau twe theo quy dinh tai Khodn 1 Piéu 33 Ludt Dau tur
cho Co quan dang ky dau tw noi du kién thuee hién dy dn dau . )

3. The investment registration authority shall consult with other competent authorities about
the content of the project under their management, including:

(Co quan dang ky dau ne ldy ¥ kién tham dinh ciia co quan nha nieée c¢é tham quyén vé nji
dung du dn dau tw thugc pham vi quan Iy ciia co quan dé, gom)

a) Conformity of the project with overall planning for socio-economic development, sector
development planning, and land-use planning;

(Sw phit hop cua du dn dau tw véi quy hoach tong thé phdt trién kinh té - xa héi, quy hoach
phdt trién nganh va quy hoach sir dung dat;)

b) Land use demand, conditions for land transfer, land lease, land repurposing (if the project
receives or leases land from the State, or is permitted to repurpose land);

(Nhu cau sir dung dat, diéu kién giao dat, cho thué dat, cho phép chuyén muc dich sir dung
dat (doi véi dy dn dwoc giao dat, cho thué dat, cho phép chuyén muc dich sir dung ddt);)

¢) Investment conditions applied to foreign investors (if the project involves multiple
business lines subject to conditions applied to foreign investors);

(Dleu kién dau tw doi véi nha dau tw nweée ngodi (doi véi di dn ¢ muc tiéu thude nganh,
nghé dau tw cé diéu kién doi voi nha dau tw nuée ngodi);)

d) Investment incentives and conditions for receiving them (if the project is eligible for such
investment incentives);

(Uu dai dau tw va diéu kién huong vu dai dau tw (déi voi dy dn thudc doi tuwong huong uu
dai dau tw);)
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dd) Technologies used by the project (if the project uses technologies restricted from transfer
according to regulations of law on technology transfers specified in Point b Clause 1 Article
32 of the Law on Investment).

(Cong nghé sir dung trong dw dn dau tw (doi véi dw dn sir dung cong nghé han ché chuyén
giao theo quy dinh ciia phdp ludt vé chuyén giao cong nghé quy dinh tai Diém b Khodan 1
Piéu 32 Ludt Pau tw).)

4. Procedures and content of decisions on investment guidelines issued by the People’s
Committees of provinces are specified in Clause 2 through 8 Article 33 of the Law on
Investment. '

(Trinh tu, thi tuc, ndi dung quyét dinh chii trwong dau tw ciia Uy ban nhan dén cdp tinh thuc
hién theo quy dinh tai cdc Khoan 2, 3, 4, 5, 6, 7 va 8 Piéu 33 Ludt Dau nr.)

5. Within 25 days from the receipt of the valid application as set out in Clause 2 of this
Article, the investment registration authority shall make and submit a review report to the
People’s Committee of the province. Within 07 working days the receipt of the review report,
the People’s Committee of the province shall consider issuing the decision on investment
guidelines. ,

(Trong thoi han 25 ngay ké tir ngay nhdn dwoc ho so hop 1é theo quy dinh tai Khoan 2 Diéu
nay, Co quan dang ky dau tw lgp bdo cdo tham dinh trinh Uy ban nhan dan cdp tinh. Trong
thoi han 07 ngay lam viéc ké tir ngay nhdn duwoc bdo cdo tham dinh, Uy ban nhan dan cdp
tinh xem xét, quyét dinh chii trwong dau tw.)

6. Within 05 working days from the receipt of the decision on investment guidelines from the
People’s Committee of the province, the investment registration authority shall issue the
Investment Registration Certificate to the investor.

(Trong thoi han 05 ngay lam viéc ké tir ngaty nhdn dwge van ban quyét dinh chii trwong dau
te ciia Uy ban nhan dan cdp tinh, Co quan dang ky dau tw cdp Gidy chitng nhdn dang ky dau
tw cho nha dau tw.)

7. With regard to a project that receives land or leases land from the State without bidding,
receives a land use right or property on land, or requires land repurposing specified in Point a
Clause 1 Article 32 of the Law on Investment and is executed in an industrial park, export-
processing zone, hi-tech zone, or economic zone in conformity with the planning approved
by a competent authority, the investment registration authority shall consult with relevant
authorities in order to issue the Investment Registration Certificate within 25 days from the
day on which the valid application is received without having to request the People’s
Committee of the province to issue a decision on investment guidelines.

(Doz véi dy dn dau e duwoc nha nuoc giao dat, cho thué dat 'khong thong qua ddu gid, ddu
thau, nhan chuyen nhirong quyén sir dung dat hodc tai san gdn lién véi dat, dw dn dau e cé
yéu cau chuyén myc dich sir dung ddt quy dinh tai Piém a Khodn 1 Piéu 32 Lugt Pau tu thire
hién tai khu cong nghiép, khu che xudt, khu cong nghé cao, khu kinh té phi hop voi quy
hoach da dwoc cdp cé tham quyen phé duyét, Co quan dang ky ddu tw lay Y kién tham dinh
theo quy dinh tai Khoan 3 Piéu nay dé cdp Gzay chitng nhdn déang ky dau tw cho nha ddu tw
trong thoi han 25 ngay ké tir ngary nhdn dwoc hé so hop 1é ma khéng phdi trinh Uy ban nhan
dan cap tinh quyét dinh chii trieong ddu tw.)

Article 31. Procedures for issuance of Investment Registration Certificates to
investment projects whose decisions on investment guidelines are issued by the Prime
Minister

KENFOX IP & LAW OFFICE Legal Documents kenfox@kenfoxlaw.com www.kenfoxlaw.com



(Thii tuc cép Giéy chirng nhgn dang ky dau tw doi véi dw dn thudc tham quyén quyét dinh
chii trwong dau tw ciia Thi twong Chinh phii)

1. Investment projects whose decisions on investment guidelines are issued by the Prime
Minister are specified in Article 31 of the Law on Investment.

(Du dn dau tw thudc tham quyén quyét dinh chii trieong dau tw ciia Thii tuéng Chinh phii
dwoc quy dinh tqi Piéu 31 Luat Pau tu. )

2. The investor shall submit 08 sets of application for investment conditions specified in
Clause 1 Article 34 of the Law on Investment to the investment registration authority of the
administrative division in which the project is intended to be located.

(Nha dau tie ndp 08 b ho so dang ky dau tw theo quy dinh tai Khodn 1 Diéu 34 Ludt Pdu tur
cho Co quan dang ky dau tur noi du kién thuwe hién dw dn dau tw.)

3. Within 03 working days from the receipt of the valid application as set out in Clause 2 of
this Article, the investment registration authority shall send 02 sets to the Ministry of
Planning and Investment and one set to each competent authority related to the investment
project to receive comments about the issues specified in Clause 3 Article 30 of this Article.
(Trong thoi han 03 ngay lam viéc ké tir ngay nhén dwoc hé so hop [¢é theo quy dinh tai Khoan
2 Piéu nay, Co quan dang ky dau tw gui 02 bo hé so cho Bé Ké hoach va Pau tu dong thoi
giti hé so cho co quan nha nude cé tham quyén lién quan dén di dn dau tw dé lay y kién vé
cdc néi dung quy dinh tai Khodn 3 Piéu 30 Nghi dinh nay.)

4. Within 15 days from the day on which the request of the investment registration authority
is received, the authorities mentioned in Clause 3 of this Article shall send the Ministry of
Planning and Investment their comments about the issues within their management.

(Trong thoi han 15 ngay ké tir ngay nhén dwoc dé nghi ciia Co quan dang ky dau tw, cdc co
quan quy dinh tai Khodn 3 Diéu nary ¢é ¥ kién vé nhitng ndi dung thuéc pham vi quan 1y nha
niede ciia minh giri Co' quan dang ky dau ti va B6 Ké hoach va Pau nir.)

5. Within 25 days from the receipt of the valid application as set out in Clause 2 of this
Article, the investment registration authority shall request the People’s Committee of the
province to consider and send comments about the following issues to the Ministry of
Planning and Investment:

(Trong thoi han 25 ngay ké tir ngay nhdn dwoc ho so hop l¢ theo quy dinh tai Khoan 2 Piéu
nay, Co quan dang ky ddu tw trinh Uy ban nhdn déan cdp tinh xem xét, cé ¥ kién giri B Ké
hoach va Dau tur vé cdc noi dung sau ddy)

a) Land use demand, conditions for land transfer, land lease, land repurposing (if the project
receives or leases land from the State, or is permitted to repurpose land);

(Nhu cau sit dung ddt, diéu kién giao ddt, cho thué dat va cho phép chuyen muc dich sir dung
ddt theo quy dinh cua phdp ludt ve ddt dai (doi véi dy dn duwoc giao dat, cho thué dat, cho
phép chuyén muc dich sir dung ddt);)

b) Plan for land clearance, relocation (if any) if the project receives or leases land from the
State, or is permitted to repurpose land;

(Phwong dn giai phong mat bang, di dan, tdi dinh cuw (néu co) doi voi dy dn dau tw dé nghi
giao ddt, cho thué dat, cho phép chuyén muc dich sir dung ddt;)

¢) Other issues within the competence of the People’s Committee of the province (if any).
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(Cdc néi dung khdc thudc tham quyén ciia Uy ban nhan dan cdp tinh (néu cd).)

6. Within 15 days from the receipt of the comments from the People’s Committee of the
province, the Ministry of Planning and Investment shall make and submit a review report
which contains the information specified in Clause 6 Article 33 of the Law on Investment to
the Prime Minister for issuance of a decision on investment guidelines.

(Trong thoi han 15 ngay ké tir ngay nhan dwoc y kién ciia Uy ban nhan dan cdp tinh, B¢ Ké
hoach va Pau tr lgp bdo cdo tham dinh gom cdc ngi dung quy dinh tai Khoan 6 Piéu 33Ludt
Pau tw dé trinh Thii twéng Chinh phii quyét dinh chii trwong dau tu.)

7. Within 07 working days the receipt of the review report, the Ministry of Planning and
Investment and the Prime Minister shall issue a decision on investment guidelines which
contain the information specified in Clause 8 Article 33 of the Law on Investment. The
decision on investment guidelines shall be sent to the Ministry of Planning and Investment,
the People’s Committee of the province, and the investment registration authority.

(Trong thoi han 07 ngay lam viéc ké nr ngay nhdn dwoc bdo cdo tham dinh ciia B6 Ké hoach
va Pau tw, Thii twéng Chinh phii quyét dinh chu truong dau t gom cdc noi dung quy dinh tqi
Khodn 8 Piéu 33 Ludt Pau tw. Vin ban quyét dinh chii triong dau tw dwoc giri cho Bo Ké
hoach va Pau tu, Uy ban nhan déan cdp tinh va Co quan déang ky dau tu.)

8. Within 05 working days from the receipt of the decision on investment guidelines, the
investment registration authority shall issue the Investment Registration Certificate to the
investor.

(Trong thoi han 05 ngay lam viéc ké tir ngary nhdn dwge van ban quyét dinh chii triwong dau
ne, Co quan dang ky dau te cdp Gidy chimg nhdn dang ky ddu tw cho nha ddu tw.)

9. With regard to an investment project whose capital is VND 5,000 billion or over as
specified in Clause 2 Article 31 of the Law on Investment and is conformable with planning
approved by a competent authority, the investment registration authority shall consult with
the Ministry of Planning and Investment and relevant authorities as set out in Clause 3 Article
30 of this Decree in order to issue the Investment Registration Certificate as follows:

(Doz Vi dy dn dau tw cé quy mé von dau tw tir 5.000 1y dong tro lén quy dinh tai Khoan 2
Diéu 31 Ludt Pdu tir phut hop VOi quy hoach da dwge cdp cé tham quyén phé duyét, Co quan
dang ky dau tw ldy ¥ kién cia Bé Ké hoach va Dau tw va co quan cd lién quan theo quy dinh
tai Khodn 3 Diéu 30 Nghi dinh nay dé thuc hién thii tuc cap Gidy chitng nhdn dang ky dau tur
theo quy dinh sau)

a) With regard to an investment project specified in Clause 1 and Clause 3 Article 28 of this
Decree, within 05 working days from the receipt of comments from the Ministry of Planning
and Investment and relevant authorities, the investment registration authority shall make and
submit a review report to the People’s Committee of the province for issuance of a decision
on investment guidelines. Within 05 working days from the receipt of review report from the
investment registration authority, the People’s Committee of the province shall issue the
decision on investment guidelines. Within 05 working days from the receipt of the decision
on investment guidelines from the People’s Committee of the province, the investment
registration authority shall issue the Investment Registration Certificate to the investor;

(Poi véi dy dn ddu tie quy dinh tai Khoan I va Khoan 3 Piéu 28 Nghi dinh nay, trong thoi
han 05 ngay lam viéc ké tir ngay nhan dwoc y kién ciia B Ké hoach va Pau tw va co quan co
lién quan, Co quan dang ky ddu tw ldp bdo cdo tham dinh trinh Uy ban nhan dan cap tinh
quyét dinh chii trwong dau tw. Trong thoi han 05 ngdy lam viéc ké tir ngdry nhdn dwoe bdo
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cdo tham dinh ciia Co quan dang ky dau tw, Uy ban nhan dan cdp tinh quyét dinh chii trirong
dau tw. Trong thoi han 05 ngay lam viéc ké tir ngay nhdn dwoc van ban quyét dinh chii
trieong dau tw ciia Uy ban nhan dan cap tinh, Co quan ddng ky ddu tw cdp Gidy chimg nhdn
dang ky dau tw cho nha dau tu;)

b) With regard to an investment project specified in Clause 2 Article 28 of this Decree, within
05 working days from the receipt of comments from the Ministry of Planning and Investment
and relevant authorities, the management board of the industrial park, export-processing
zone, hi-tech zone, or economic zone shall issue the Investment Registration Certificate to the
investor.

(Déi véi dw dn dau tw quy dinh tai Khoan 2 Diéu 28 Nghi dinh ndy, trong thoi han 05 ngay
lam viéc ké tir ngay nhdn dwoc ¥ kién ciia Bo Ke hoach va Pdu te va co quan cé lién quan,
Ban qudn 1y cdc khu cong nghiép, khu ché xudt, khu céng nghé cao, khu kinh té cap Gidy
chirng nhdn dang ky dau tw cho nha dau tw.)

Article 32. Procedures for issuance of decisions on investment guidelines to investment
projects that are not required to have Investment Registration Certificate

(Thii tuc quyét dinh chii trwvong dau tw déi véi dw dn khéong thudc dién cap Gidy chirng
nhén ding ky dau tw)

1. The issuance of decisions on investment guidelines to projects that are not required to have
Investment Registration Certificates is specified in Article 30 and Article 31 of this Decree.
(Viéc quyét dinh chii truong dau tw doéi véi du dn khéng thude dién cdp Gidy chitng nhdn
dding ky dau tw thire hién theo quy dinh tiong tmg tai Diéu 30 va Diéu 31 Nghi dinh nay.)

2. With regard to a project that receives land or leases land form the State without bidding,
receives a land use right or property on land, or requires land repurposing specified in Point a
Clause 1 Article 32 of the Law on Investment and is executed in an industrial park, export-
processing zone, hi-tech zone, or economic zone in conformity with the planning approved
by a competent authority, the management board of the industrial park, export-processing
zone, hi-tech zone, or economic zone shall request comments as set out in Clause 3 Article 30
of this Decree to issue a decision on investment guidelines.

(Doz véi dy dn dau e dwoc nha nuoc giao dat, cho thué dat 'khong thong qua ddu gid, ddu
thau, nhdn Chuyen nhwrong quyén sir dung dat hodc tai san gan lién véi dat, duw dn dau te cé
yéu cdu chuyén muc dich sir dung dat quy dinh tai Piém a Khodn 1 Diéu 32 Luat Dau tw thuc
hien tai khu cong nghiép, khu che xudt, khu céng nghé cao, khu kinh té phix hop véi quy
hoach da dwoc cdp cé tham quyen phé duyét, Ban Quan Iy khu cong nghiép, khu ché xudt,
khu cong nghé¢ cao, khu kinh té ldy ¥ kién tham dinh theo quy dinh tai Khodn 3 Piéu 30 Nghi
dinh nay dé quyét dinh chi truong dau tw.)

3. With regard to an investment project whose capital is VND 5,000 billion or over as
specified in Clause 2 Article 31 of the Law on Investment and is conformable with planning
approved by a competent authority, the investment registration authority shall consult with
the Ministry of Planning and Investment and relevant authorities as set out in Clause 3 Article
30 of this Decree in order to issue the decision on investment guidelines as follows:

(Doz véi di dn dau tw c6 quy mo von dau tw tir 5.000 1y dong tro lén quy dinh tai Khoan 2
Piéu 31 Ludt Pau t phit hop voi quy hoach da dwoc cap co tham quyén phé duyét, Co' quan
dang ky dau ne ldy ¥ kién tham dinh ciia B¢ Ké hoach va Pau tw va co quan nha nudée cé
tham quyén theo quy dinh tai Khodan 3 Piéu 30 Nghi dinh nay dé quyét dinh chii truong dau
twe theo quy dinh sau)
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a) With regard to an investment project specified in Clause 1 and Clause 3 Article 28 of this
Decree, within 05 working days from the receipt of comments from the Ministry of Planning
and Investment and relevant authorities, the investment registration authority shall make and
submit a review report to the People’s Committee of the province for issuance of a decision
on investment guidelines. The People’s Committee of the province shall issue the decision on
investment guidelines within 05 working days from the receipt of review report from the
investment registration authority. The decision on investment guidelines shall be sent to the
Ministry of Planning and Investment, the investment registration authority, and the investor;
(Déi véi dw dn dau tw quy dinh tai Khodn 1 va Khoan 3 Piéu 28 Nghi dinh nay, trong thoi
han 05 ngay lam viéc ké tir ngay nhdn dwoc ¥ kién ciia B6 Ké hoach va Pau tw va co quan co
liéen quan, Co quan dang ky dau tw ldp bdo cdo tham dinh trinh Uy ban nhdn déan cdp tinh
quyét dinh chii trwvong dau twe. Uy ban nhan cdp tinh quyet dinh chii trieong dau tw trong thoi
han 05 ngay lam viéc ké tir ngay nhdn dwoc bdo cdo tham dinh ciia Co quan ding ky dau tu.
Van ban quyét dinh chii triong dau tw dwoc giri B6 Ké hoach va Pau tu, Co quan dang ky
dau tw va nha dau tu; )

b) With regard to an investment project specified in Clause 2 Article 28 of this Decree, within
05 working days from the receipt of comments from the Ministry of Planning and Investment
and relevant authorities, the management board of the industrial park, export-processing
zone, hi-tech zone, or economic zone shall consider issuing the decision on investment
guidelines. The decision on investment guidelines shall be sent to the Ministry of Planning
and Investment and the investor.

(D6i voi dy dn dau tw quy dinh tai Khoan 2 Diéu 28 Nghi dinh nay, trong thoi han 05 ngay
lam viéc ké tir ngay nhén dwoc ¥ kién ciia B¢ Ké hoach va Pau tw va co quan ¢é lién quan,
Ban Qudn Iy cdc khu céng nghiép, khu ché xudt, khu cong nghé cao, khu kinh té xem xét,
quyét dinh chii trwong ddu tw. Van ban quyét dinh chii trwong dau tw dwoc giri B6 Ké hoach
va Pau tw va nha dau tur.)

Section 3. PROCEDURES FOR ADJUSTING INVESTMENT REGISTRATION
CERTIFICATE AND DECISION ON INVESTMENT GUIDELINES
(THU TUC DPIEU CHINH GIAY CHUNG NHAN PANG KY PAU TU, QUYET DINH
CHU TRUONG PAU TU)

Article 33. Procedures for adjusting Investment Registration Certificates of investment
projects that are not required to have decisions on investment guidelines

(Thii tuc diéu chinh Gidy chitng nhén dang ky dau tw doi véi dw dn dau tw khong thugc
di¢n quyét dinh chii trwong ddu tw)

1. In case of a change to the investment project’s name, investor’s address, or investor’s
name, the investor shall submit an application for adjustments to the investment project to the
investment registration authority together with documents about such changes. The
investment registration authority shall adjust the Investment Registration Certificate within
03 working days from the day on which the application for adjustment is received.

(Truwong hop thay doi tén dy dn dau tw, dia chi ciia nha dau tw hodc thay doi tén nha dau tu,
nha dau tw ndp véin ban dé nghi diéu chinh dy dn dau te cho Co quan dang ky dau tw kem
theo tai liéu lién quan dén viéc thay doi tén, dia chi cua nha dau tw hodc tén du dn dau tu. Co
quan dang ky dau tw diéu chinh Gidy chitng nhdn dang ky dau tw cho nha dau tw trong thoi

KENFOX IP & LAW OFFICE Legal Documents kenfox@kenfoxlaw.com www.kenfoxlaw.com



han 03 ngay lam viéc ké tir ngay nhdn dwoc van ban dé nghi diéu chinh Gidy chimg nhdn
dang ky dau tu.)

2. In case of a change in the investment project’s location, land area, targets, scale, capital,
capital contribution schedule or capital raising schedule, operating duration, execution
schedule, investment incentives, investment assistance (if any) and conditions to be fulfilled
by the investor, the investor shall submit an application to the investment registration
authority, which consists of:

(Truwong hop diéu chinh dia diém thuec hién dy dn ddu tu, dién tich ddt sir dung; myc tiéu, quy
mé dw dn dau tw; von dau twe ciia du dn, tién dé gdp von va huy dong cdc nguon von thoi han
hoat déng ciia dy dn; tién dg thuc hién di dn dau tw; wu dai, hé tro dau tw (néu cdé ) va cdc
diéu kién doi véi nha dau tw thue hién dy dn dau tw (néu ¢d), nha dau tw nop 01 bo hé so cho
Co quan dang ky dau tw, gom)

a) A written request for permission for project adjustments;
(Van ban dé nghi diéu chinh dw dn dau tu;)

b) A report on the project’s progress up to the time of adjustment;
(Bdo cdo tinh hinh trién khai du dn dau tw den thoi diém dieu chinh;)

¢) The investor’s decision on project adjustment (in case of changes specified in Clause 4,
Clause 5, Clause 6, Clause 7, Clause 8, and Clause 10 Article 39 of the Law on Investment);

( Quyét dinh cua nha dau tw vé viéc diéu chinh du dn dau tw ( doi véi cdc truong hop diéu
chinh noi dung quy dinh tai cdac Khoan 4, 5, 6, 7, 8 va 10 Piéu 39 Luat Pau tw),;)

d) Explanation or documents related to the changes specified in Point b through g Clause 1
Article 33 of the Law on Investment (if any).

(Gidi trinh hodc cung cdp gidy to lién quan dén viéc diéu chinh nhitng néi dung quy dinh tai
cdc Piém b, ¢, d, d e, g Khoan I Piéu 33 Luat Pau tw (neu cd).)

3. Within 10 working days from the receipt of the valid application as specified in Clause 2 of
this Article, the investment registration authority shall adjust the Investment Registration
Certificate. ,

(Trong thoi han 10 ngay lam viéc ké tir ngay nhdn dwoc ho so hop 1é theo quy dinh tai Khodn
2 Piéu nay, Co quan dang ky dau tw diéu chinh Gidy chitng nhdn dang ky dau tw cho nha dau
tw.)

4. Provisions of Article 37, Article 38, and Article 39 of this Decree shall apply to change of
investors.
(Viéc diéu chinh nha dau tw thyc hién theo thu tuc quy dinh tai cdc Piéeu 37, 38 va 39 Nghi
dinh nay.)

Article 34. Procedures for adjusting Investment Registration Certificates of investment
projects whose decisions on investment guidelines are issued by the People’s
Committees of provinces (
(Thii tuc diéu chinh Gidy chirmg nhdn dang ky ddu tw doi véi dw dn ddu tw thugc tham
quyén quyét dinh chii truong dau tw ciia Uy ban nhén ddn cdp tinh)

1. In case of a change in the investment project’s target, location, primary technology,
increase or decrease in capital by over 10% that changes the project’s target, scale, and
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capacity; execution period, or conditions to be fulfilled by the investor (if any), the investor
shall follow procedures for adjusting the Investment Registration Certificate as follows:
(Trwong hop diéu chinh muc tiéu, dia diém dau tw, cong nghé chinh; tang hodc giam von dau
ne trén 10% tong von dau tw lam thay doéi muc tiéu, quy mé va cong sudt cia diw dn dau tie;
diéu chinh thoi han thic hién cua du dn dau tw hodc thay doi diéu kién doi véi nha dau tw
(néu cé), nha dau tw thue hién thi tuc diéu chinh Gidy chimg nhdn ddng ky dau tw theo quy
dinh sau)

a) The investor shall submit 04 sets of application specified in Clause 2 Article 33 of this
Decree to the investment registration authority; ‘

(Nha dau tu nop 04 bo ho so quy dinh tai Khoan 2 Diéu 33 Nghj dinh nay cho Co quan dang
ky dau tie;)

b) Within 03 working days from the receipt of the valid application, the investment
registration authority shall send the application to relevant authorities to receive comments
about the adjustments;

(Trong thoi han 03 ngay lam viéc ké tir ngay nhan dwoc ho so hop le, Co quan dang ky ddu
tir guri hé so cho co quan nha mede ¢ tham quyén lién quan dé ldy y kién vé nhitng ndi dung
diéu chinh; )

¢) Within 10 working days from the day on which the request of the investment registration
authority is received, the authorities mentioned in Point b of this Clause shall make
comments about the issues under their management;

(Trong thoi han 10 ngay lam viéc ké tir ngay nhdn dwoc dé nghi cia Co quan dang ky dau tu,
cdc co quan quy dinh tai Piém b Khodn nity ¢é ¥ kién vé néi dung diéu chinh thugc pham vi
quan ly cua minh;)

d) Within 05 days from the receipt of the comments from the authorities mentioned in Point ¢
of this Clause, the investment registration authority shall make and submit a review report to
the People’s Committee of the province;

(Trong thoi han 05 ngay lam viée ké tir ngay nhdn dwoc ¥ kién ciia co quan quy. dinh tai Diém
¢ Khoan nay, Co quan dang ky dau tie ldp bdo cdo tham dinh cdc ndi dung diéu chinh dir dn
dau tw @é trinh Uy ban nhéan dén cdp tinh;)

dd) Within 05 working days from the receipt of review report from the investment
registration authority, the People’s Committee of the province shall issue the decision on
adjustments to investment guidelines and send it to the investment registration authority;
(Trong thoi han 05 ngay lam viéc ke tie ngay nhdn dwgc bdo cdo tham dinh cia Co quan
dang ky dau te, Uy ban nhan dan cdp tinh quyét dinh diéu chinh chi truong dau tw va giri
cho Co quan déing ky ddu tu;)

e) According to the decision on adjustments to investment guidelines for the People’s
Committee of the province, the investment registration authority shall adjust the Investment
Registration Certificate within 03 working days from the day on which the decision is
received.

(Can cit van ban quyét dinh diéu chinh chii truong dau e ciia Uy ban nhan dan cap tinh, Co
quan dang ky dau tw diéu chinh Gidy chirg nhdn dang ky ddu tw cho nha dau te trong thoi
han 03 ngay lam viéc ke tir ngary nhdn dwoc vin ban quyét dinh diéu chinh chii tricong ddu tu
ciia Uy ban nhan dan cdp tinh.)
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2. The procedures specified in Article 33 of this Decree shall apply to the changes that are not
specified in Clause 1 of this Article.

(Truwong hop diéu chinh cdc néi dung khong dwoc quy dinh tai Khodn 1 Piéu nay, nha dau e
thue hién thu tuc theo quy dinh twong ung tai Piéu 33 Nghi dinh nay.)

Article 35. Procedures for adjusting Investment Registration Certificates of investment
projects whose decisions on investment guidelines are issued by the Prime Minister
(Thii tuc diéu chinh Gidy chimg nhgn ding ky dau tw doi véi dw dn diu tw thudc tham
quyén quyét dinh chii trwong dau tw ciia Thii twéng Chinh phii)

1. In case of a change in the investment project’s target, location, primary technology,
increase or decrease in capital by over 10% that changes the project’s target, scale, and
capacity; execution period, or conditions to be fulfilled by the investor (if any), the investor
shall follow procedures for adjusting the Investment Registration Certificate as follows:
(Truwong hop diéu chinh muc tiéu, dia diém ddu tw, cong nghé chinh; tang hodc giam von dau
tie trén 10% tong vén dau tw lam thay doi muc tiéu, quy mo va cong sudt cia di dn dau tu;
diéu chinh thoi han thuc hién cia du dn dau tw hodc thay doi diéu kién doi véi nha dau tw
(néu cé), nha dau tw thue hién thi tuc diéu chinh Gidy chitng nhdn dang ky dau tw theo quy
dinh sau)

a) The investor shall submit 08 sets of application specified in Clause 2 Article 33 of this
Decree to the investment registration authority; i

(Nha dau tu ngp 08 bo ho so quy dinh tai Khoan 2 Diéu 33 Nghi dinh nay cho Co quan dang
ky dau tu;)

b) Within 03 working days from the receipt of the valid application as set out in Point a of
this Clause, the investment registration authority shall send 02 sets of the application to the
Ministry of Planning and Investment and one set to each relevant competent authority to
receive comments about the issues specified in Clause 3 Article 30 of this Article;

(Trong thoi han 03 ngay lam viéc ké tir ngdry nhén dwoc ho so hop ¢ theo quy dinh tqi Diém
a Khoan nay, Co quan dang ky dau tir giri 02 bé hé so cho Bg Ké hoach va Pau tu, dong thoi
guti ho so cho co quan quan 1y nha nuée cd lién quan dé ldy ¥ kién vé cdc néi dung quy dinh
tai Khodan 3 Piéu 30 Nghi dinh nay lién quan dén noi dung diéu chinh;)

¢) Within 10 working days from the day on which the request of the investment registration
authority is received, the authorities mentioned in Point b of this Clause shall make
comments about the issues under their management;

(Trong thoi han 10 ngay lam viéc ké tir ngary nhdn dwoc de nghi ciia Co quan dang ky dau t,
cdc co quan quy dinh tai Piém b Khodn ndry ¢é ¥ kién vé nhitng ni dung thudc pham vi quan
ly nha nuoc cua minh;)

d) Within 20 days from the receipt of the valid application as set out in Point a of this Clause,
the investment registration authority shall request the People’s Committee of the province to
consider and send comments about the issues specified in Clause 5 Article 31 of this Decree
to the Ministry of Planning and Investment;

(Trong thoi han 20 ngay ké tir ngay nhdn dwoc ho so hop I¢ theo quy dinh tai Piém a Khodn
nay, Co quan dang ky dau te trinh Uy ban nhan dan cdap tinh xem xét, cé y kién giri Bé Ké
hoach va Pau tw vé nhitng ngi dung quy dinh tai Khodn 5 Diéu 31 Nghi dinh nay lién quan
dén ngi dung diéu chinh;)
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dd) Within 15 days from the receipt of the comments from the People’s Committee of the
province as set out in Point d of this Clause, the Ministry of Planning and Investment shall
make and submit a review report to the Prime Minister for issuance of a decision on
adjustments to investment guidelines;

(Trong thoi han 15 ngay ké tir ngay nhan dwgc y kién ciia Uy ban nhan dan cdp tinh quy dinh
tai Diém d Khodn nay, B Ké hoach va Pau tw ldp bdo cdo tham dinh cdc ngi dung diéu
chinh, trinh Thii twémg Chinh phii quyét dinh diéu chinh chii tricong ddu tu;)

e) Within 07 working days the receipt of the review report, the Ministry of Planning and
Investment and the Prime Minister shall consider issuing a decision on adjustments to
investment guidelines. The decision on adjustments to investment guidelines shall be sent to
the Ministry of Planning and Investment, the People’s Committee of the province, and the
investment registration authority; '

(Trong thoi han 07 ngay lam viéc ké rr ngay nhdn dwoc bdo cdo tham dinh ciia Bé Ké hoach
va Pau tw, Thii twéng Chinh phii xem xét, quyét dinh diéu chinh chii trwvong dau tw. Van ban
quyét dinh diéu chinh chii trwvong dau tw dwoc giri cho Bé Ké hoach va Pau twr, Uy ban nhan
dan cap tinh va Co quan dang ky dau tu;)

g) Within 05 working days from the receipt of the decision on adjustments to investment
guidelines, the investment registration authority shall adjust the Investment Registration
Certificate.

(Trong thoi han 05 ngay lam viée ké tir ngay nhdn dwge van ban quyét dinh diéu chinh chii
truong dau tw, Co quan déang ky dau tw diéu chinh Gidy chitng nhdn dang ky dau tw cho nha
dau tu.)

2. The procedures specified in of Article 33 of this Decree shall apply to the changes that are
not specified in Clause 1 of this Article.

(Truwong hop diéu chinh cdc néi dung khong dwoc quy dinh tai Khodn 1 Piéu nay, nha dau
thue hién thu tuc theo quy dinh twong ung tai Piéu 33 Nghi dinh nay.)

Article 36. Procedures for adjusting decisions on investment guidelines for investment
projects that are not required to have Investment Registration Certificates

(Thii tuc diéu chinh quyét dinh chii trwong dau tw déi véi dw dn dau tw khong thuéc dién
cip Gidy chimng nhén ding ky dau tw)

1. With regard to an investment project which is required to have a decision on investment
guidelines and not required to have an Investment Registration Certificate, its investor shall
follow procedures for adjusting the decision on investment guidelines in the following cases:
(Khi diéu chinh dw dn dau tuw thuéc dién quyét dinh chu truong dau tw va khong thuoc dién
cap Gidy chitng nhdn dang ky dau tw, nha dau te thiee hién thii tuc diéu chinh quyét dinh chii
trivong dau tw trong cdc triong hop sau)

a) The project’s target, location, primary technology is changed;

(Diéu chinh muc tiéu, dia diém dau tw, cong nghé chinh;)

b) An increase or decrease in total capital by over 10% changes the project’s target, scale, and
capacity;

(Tang hodc giam trén 10% tong von dau i lam thay doi muc tiéu, quy md va cong sudt ciia
dy dn dau tu;)
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¢) The project’s execution period or conditions to be fulfilled by the investor are changed (if
any).

(Diéu chinh thoi han thuc hién cua dy dn dau tu hodc thay doi diéu kién doi voi nha dau tw
(néu co).)

2. The procedures specified in Article 34 and Article 35 of this Decree shall apply to issuance
of the decision on adjustments to investment guidelines.

(Trinh tw, thii tuc quyét dinh diéu chinh chii truong dau tw thue hién theo quy dinh tuwong vmg
tai Diéu 34 va Piéu 35 Nghi dinh nay.)

3. With regard to an investment project specified in Clause 2 Article 32 of this Decree, the
management board of the industrial park, export-processing zone, hi-tech zone, or economic
zone shall collect comments about the adjustments in accordance with Clause 3 Article 30 of
this Decree. Within 05 working days from the receipt of comments, the management board of
the industrial park, export-processing zone, hi-tech zone, or economic zone shall issue a
decision on adjustments to investment guidelines.

(Déi véi dw dn quy dinh tai Khodn 2 Diéu 32 Nghi dinh nay, Ban Quan 1y khu céng nghiép,
khu ché xudt, khu cong nghé cao va khu kinh té ldy ¥ kién tham dinh theo quy dinh tai Khodn
3 Piéu 30 Nghi dinh nay lién quan dén néi dung diéu chinh. Trong thoi han 05 ngay lam viéc
ké tir ngay nhdn dwoc ¥ klen tham dinh, Ban Quan 1y khu cong nghiép, khu ché xuat, khu
céng nghé cao va khu kinh té quyét dinh diéu chinh chii trwong dau tir.)

4. With regard to an investment project specified in Clause 3 Article 32 of this Decree, the
investment registration authority shall request the Ministry of Planning and Investment and
relevant authorities to make comments as set out in Clause 3 Article 30 of this Decree in
order to issue a decision on adjustments to investment guidelines as follows:

(Doz voi dy dn quy dinh tai Khodn 3 Piéu 32 Nghi dinh nay, Co quan dang ky ddu nr ldy y
kién ciia B¢ Ké hoach va Pau tw va co quan nha nwoc cé tham quyén theo quy dinh tai
Khodan 3 Diéu 30 Nghi dinh nay lién quan dén ngi dung diéu chinh dé quyét dinh diéu chinh
chii triong dau tu theo quy dinh sau)

a) With regard to an investment project specified in Point a Clause 3 Article 32 of this
Decree, within 05 working days from the receipt of comments from the Ministry of Planning
and Investment and relevant authorities, the investment registration authority shall make and
submit a review report to the People’s Committee of the province for issuance of a decision
on adjustments to investment guidelines. The People’s Committee of the province shall issue
the decision on adjustments to investment guidelines within 05 working days from the receipt
of review report from the investment registration authority. The decision on adjustments to
investment guidelines shall be sent to the Ministry of Planning and Investment, the
investment registration authority, and the investor;

(D6i véi dy dn dau tr quy dinh tai Diém a Khoan 3 Diéu 32 Nghi dinh nay, trong thoi han 05
ngay lam viéc ké tir ngay nhdn dwoc ¥ kién ciia B6 Ké hoach va Pau tw va co quan co lién
quan, Co quan déang ky dau tw lgp bdo cdo tham dinh trinh Uy ban nhan dan cdp tinh quyét
dinh diéu chinh chii trwong dau ne. Uy ban nhan cdp tinh quyét dinh diéu chinh chii triong
dau tw trong thoi han 05 ngay lam vigc ké tr ‘ngay nhdn dwoc bdo cdo tham dinh ciia Co
quan dang ky ddu tw. Van ban quyet dinh diéu chinh chi trwong dau tw dwoc giri B6 Ké
hoach va Pau tu, Co quan déng ky dau tw va nha dau t;)

b) With regard to an investment project specified in Point b Clause 3 Article 32 of this
Decree, within 05 working days from the receipt of comments from the Ministry of Planning
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and Investment and relevant authorities, the management board of the industrial park, export-
processing zone, hi-tech zone, or economic zone shall consider issuing the decision on
adjustments to investment guidelines. The decision on adjustments to investment guidelines
shall be sent to the Ministry of Planning and Investment and the investor.

( Poi voi du dn dau tw quy dinh tai Piém b Khoan 3 Diéu 32 Nghi dinh nay, trong thoi han 05
ngay lam viéc ké tir ngay nhdn dwoc ¥ kién ciia B6 Ké hoach va Pau tw va co quan cé lién
quan, Ban Qudn 1y cdc khu cong nghiép, khu ché xudt, khu cong nghé cao, khu kinh té xem
xét, quyét dinh diéu chinh chii trwong dau tw. Vin ban quyét dinh diéu chinh chii trirong dau
tw dwoc gui Bo Ké hoach va Pau tie va nha dau tu. )

Article 37. Procedures for changing investors in case of investment project transfer
(Thai tuc thay doi nha dau tw trong truwong hop chuyén nhwong du dn dau tu)

1. An investor (the transferor) may transfer part of or the whole investment project to another
investor (the transferee) in accordance with the conditions specified in Clause 1 Article 45 of
the Law on Investment. If the project transfer generates income, the transferor shall fulfill
his/her tax liability as prescribed by law.

(Nha dau tw dwoc quyén Chuyen nhirong mét phan hodc toan bé dw dn dau tw ciia minh cho
nha dau tu khdc theo cdc diéu kién quy dinh tai Khodn 1 Piéu 45 Ludt Pdu . Truong hop
chuyen nhuwong dyw dn phdt sinh thu nhdp, nha dau tw chuyen nhwong dy dn dau tr thuc hién
nghia vu vé thué theo quy dinh ciia phdp ludt.)

2. Procedures for changing the investor of a project operating under an Investment
Registration Certificate which is not required to have a decision on investment guidelines:
(Thii tuc thay doi nha dau tw doi voi du dn dau tw hoat dong theo Gidy chitg nhdn ddng ky
ddu tw va khong thudc dién quyét dinh chii trwong dau ti)

a) The transferor shall submit a set of application to the investment registration authority,
which consists of: a written request for permission for project adjustments, a report on the
project’s progress up to the time of transfer; the project transfer contract or another document
with equivalent legal value; copies of the ID card or passport (if the investor is an individual)
or Certificate of Enterprise Registration or another document with equivalent legal value (if
the investor is an organization); copies of the Investment Registration Certificate or decision
on investment guidelines (if any); copies of the BCC contract (for BCC projects); copies of
one of the following documents of the transferee: financial statements of the last 02 years;
commitment to provide financial support by the parent company, commitment to provide
financial support by a financial institution, the guarantee of transferee’s financial capacity,
documents describing the transferee’s financial capacity;

(Nha dau tw chuyén nhuong dw dn dau tw ndp 01 bo ho so cho Co quan ding ky. dau tir, gom:

Van ban dé nghi diéu chinh dw dn dau tie; bdo cdo tinh hinh thwc hién dw dn dau te dén thoi
diém chuyén nhiong dir dn dau tw; hop dong chuyén nhwong du dn dau tie hodc tai liéu khdc
0 gid tri phdp ly twong dwong; ban sao chimg minh nhdn dan, the can cudc hodc ho chiéu
doi véi nha dau tw la cd nhan, ban sao Glay chirng nhdn dang ky doanh nghiép hodc tai li¢u
khdc c6 gid tri phdp Iy twong dwong doi véi nha dau ne 1a 16 chire ciia nha dau tw nhdn
chuyén nhuong; ban sao Gidy chitg nhdn ding ky ddu tw hodc van ban quyét dinh chii
triwong dau tw (néu cé); ban sao Hop dong BCC doi véi dw dn dau t theo hinh thirc hop
d&ng BCC; ban sao mot trong cdc tai liéu sau cua nha dau tw nhdn chuyén nhuong du dn
dau tw: bdo cdo tai chinh 02 nam gan nhdt ciia nha dau tw, cam két ho tro  tai chinh ciia cong
ty me, cam két ho tro tai chinh cua 16 chike tai chinh, bdo lanh vé nang lyc tai chinh cua nha
dau tu, tai liéu thuyét minh nang lyc tai chinh cua nha dau ;)

KENFOX IP & LAW OFFICE Legal Documents kenfox@kenfoxlaw.com www.kenfoxlaw.com



b) the investment registration authority shall consider the fulfillment of conditions for project
transfer specified in Clause 1 Article 45 of the Law on Investment to adjust the Investment
Registration Certificate within 10 working days from the day on which the valid application
specified in Point a of this Clause is received.

(Co quan dang ky dau tw xem xét diéu kién chuyén nhwong duw dn dau tw theo quy dinh tai
Khodan 1 Piéu 45 Ludt Pau t dé diéu chinh Gidy chitg nhdn dang ky dau tw trong thoi han
10 ngay lam viéc ké tir ngay nhdn dwoc ho so hop 1é theo quy dinh tai Diém a Khodn nay.)

3. Procedures for changing the investor of a project operating under an Investment
Registration Certificate whose decision on investment guidelines is issued by the People’s
Committee of the province:

(Thii tuc thay doi nha dau tw doi véi die dn dau tw hoat dong theo Gidy chitng nhén dang ky
dau tie va thude dién quyét dinh chii trwvong dau e ciia Uy ban nhan dén cdp tinh)

a) The investor shall submit 04 sets of application specified in Point 2 Clause 2 of this Article
to the investment registration authority; ,

(Nha dau tw chuyén nhwong du dn dau tw nop 04 bo hoé so theo quy dinh tai Piém a Khoan 2
Diéu nay cho Co quan déing ky dau tie;)

b) Within 03 working days from the receipt of the valid application as set out in Point a of
this Clause, the investment registration authority shall send 02 it to competent authorities to
receive comments about the conditions for project transfer specified in Clause 1 Article 45 of
the Law on Investment;

(Trong thoi han 03 ngay lam viéc ké tir ngay nhdn dwege hé so hop 1é theo quy dinh tai Piém
a Khodan nay, Co quan ddng ky dau tir giti ho so cho co quan nha nwde ¢é tham quyén dé liy
y kién tham dinh ve diéu kién chuyén nhuwong du dn dau tw quy dinh tai Khoan 1 Piéu 45
Ludt Pau tu;)

¢) Within 10 working days from the day on which the request of the investment registration
authority is received, the authorities mentioned in Point b of this Clause shall make
comments about the issues under their management;

(Trong thoi han 10 ngay lam viéc ké tir ngdry nhdn dwoc dé nghi cua Co quan dang ky dau tu,
cdc co quan quy dinh tai Diém b Khoan nay cé ¥ kién vé diéu kién chuyén nhwong thudc
pham vi quan Iy cua minh;)

d) Within 20 days from the receipt of the valid application, the investment registration
authority shall make a report on fulfillment of conditions for project transfer according to
Clause 1 Article 45 of the Law on Investment and submit it to the People’s Committee of the
province;

(Trong thoi han 20 ngay ké tir ngary nhdn dwge hé so hop 1é, Co quan dang ky dau tw ldp bdo
cdo ve vigc ddp ung diéu kién chuyen nhirong dir dn theo quy dinh tai Khodn 1 Piéu 45 Ludt
Pau tw trinh Uy ban nhan dan cdp tinh;)

dd) Within 05 working days from the receipt of the report from the investment registration
authority, the People’s Committee of the province shall consider issuing a decision on
adjustments to investment guidelines;

(Trong thoi han 05 ngay lam viéc ké tir ngay nhan duoc bdo cdo cua Co quan dang ky ddu
te, Uy ban nhan dan cdp tinh xem xét, quyét dinh diéu chinh chii trwong dau tr;)
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e) Within 03 working days from the receipt of the decision on adjustments to investment
guidelines, the investment registration authority shall adjust the Investment Registration
Certificate of the transferee.

(Trong thoi han 03 ngay lam viéc ké tir ngay nhan dwoc van ban quyét dinh diéu chinh chi
truong dau tw, Co quan déang ky dau tw diéu chinh Gidy chitng nhédn dang ky dau tw cho nha
ddu tw nhdn chuyén nhiong dy dn dau nir.)

4. Procedures for changing the investor of a project operating under an Investment
Registration Certificate whose decision on investment guidelines is issued by the Prime
Minister: '

(Thii tuc thay doi nha dau tw doi véi dir dn dau tw hoat dong theo Gidy chirng nhén ding ky
dau twe va thudc dién quyét dinh chii trwvong dau tw ciia Thii twémg Chinh phit)

a) The investor shall submit 08 sets of application specified in Point 2 Clause 2 of this Article
to the investment registration authority; ,

(Nha dau tw chuyén nhwong du dn dau tw nop 08 bo hoé so theo quy dinh tai Piém a Khoan 2
Diéu nay cho Co quan déing ky dau tie;)

b) Within 03 working days from the receipt of the valid application as set out in Point a of
this Clause, the investment registration authority shall send 02 it to competent authorities to
receive comments about the conditions for project transfer specified in Clause 1 Article 45 of
the Law on Investment;

(Trong thoi han 03 ngay lam viéc ké tir ngay nhdn dwege hé so hop 1é theo quy dinh tai Piém
a Khodan nay, Co quan ddng ky dau tir giti ho so cho co quan nha nwde ¢é tham quyén dé liy
y kién tham dinh ve diéu kién chuyén nhuwong duw dn dau tw quy dinh tai Khoan 1 Piéu 45
Ludt Pau tu;)

¢) Within 10 working days from the day on which the request of the investment registration
authority is received, the authorities mentioned in Point b of this Clause shall make
comments about the issues under their management;

(Trong thoi han 10 ngay lam viéc ké tir ngdry nhdn dwoc dé nghi cua Co quan dang ky dau tu,
cdc co quan quy dinh tai Piém b Khoan nay cé ¥ kién vé diéu kién chuyén nhwong thudc
pham vi quan Iy cua minh;)

d) Within 25 days from the receipt of the valid application as set out in Point a of this Clause,
the investment registration authority shall request the People’s Committee of the province to
consider and send comments about the issues specified in Point ¢ and Point d Clause 1 Article
45 of the Law on Investment (if any) to the Ministry of Planning and Investment.

(Trong thoi han 25 ngay ké tir ngay nhdn dwoc ho so hop I¢ theo quy dinh tai Piém a Khodn
nay, Co quan dang ky dau te trinh Uy ban nhan dan cap tinh xem xét, cd y kién giti B6 Ké
hogch va Pau tir vé ndi dung quy dinh tai Diém ¢ va Piém d Khodn 1 Piéu 45 Ludt Pau tw
( néu cé ).

dd) Within 10 working days from the receipt of comments from the People’s Committee of
the province, the Ministry of Planning and Investment shall make a report on fulfillment of
conditions for project transfer as set out in Clause 1 Article 45 of the Law on Investment;
Trong thoi han 10 ngay lam viéc ké tir ngary nhdn dwoc ¥ kién cia Uy ban nhan déan cdp tinh,
Bo Ké hoach va Pau tu lap bdo cdo tham dinh vé diéu kién chuyén nhuong du dn dau tw theo
quy dinh tai Khoan 1 Piéu 45 Luat Pau tuy)
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e) Within 07 working days the receipt of the report, the Ministry of Planning and Investment
and the Prime Minister shall consider issuing a decision on adjustments to investment
guidelines. The decision on adjustments to investment guidelines shall be sent to the Ministry
of Planning and Investment, the People’s Committee of the province, and the investment
registration authority;

(Trong thoi han 07 ngay lam viéc ké tir ngay nhdan duoc bdo cdo tham dinh cua Bo Ké hoach
va Pau tie, Thii twéng Chinh phii xem xét, quyét dinh diéu chinh chii trwong ddu tw. Van ban
quyét dinh diéu chinh chii truong ddu tw dwoc giti cho Bé Ké hoach va Pau twr, Uy ban nhan
dan cap tinh va Co quan dang ky dau tu;)

g) Within 05 working days from the receipt of the decision on adjustments to investment
guidelines, the investment registration authority shall adjust the Investment Registration
Certificate of the transferee. ,

(Trong thoi han 05 ngay lam viéc ké tir ngay nhdn dwgc van ban quyét dinh diéu chinh chii
truong dau tu, Co quan dang ky dau tw diéu chinh Gidy chirg nhdn dang ky dau tw cho nha
dau twe nhdn chuyén nhirong dir dn dau nir.)

5. The procedures specified in Clause 3 and Clause 4 of this Article shall apply to the change
of the investor of a project that is required to have a decision on investment guidelines and
not required to have an Investment Registration Certificate.

(Thii tuc thay doi nha dau t doi véi dy dn thude dién quyét dinh chii trieong dau tw va khong
thudc dién cap Gidy chitng nhdn ddng ky dau tw thue hién theo quy dinh twong tmg tai Khodn
3 va Khodn 4 Diéu nay.)

6. With regard to a project having a decision on investment guidelines issued by the
management board of an industrial park, export-processing zone, hi-tech zone, or economic
zone (hereinafter referred to as management board), the management board shall decide the
adjustments to investment guidelines when the conditions specified in Clause 1 Article 45 of
the Law on Investment are fulfilled.

(Déi véi dw dn thwc hién theo quyét dinh chii truong dau tw ciia Ban Quan 1y khu céng
nghiép, khu ché xudt, khu céng nghé cao, khu kinh té (sau day goi la Ban Qudn ly), Ban
Quan 1y quyét dinh diéu chinh chi trieong dau tw khi ddp vimg diéu kién quy dinh tai Khodn 1
Diéu 45 Lugt Ddu tur.)

7. With regard to a project having a decision on investment guidelines, if the investor in
which has finished contributing and/or raising capital, and the project has been put into
operation, it is not required to follow the procedures for adjusting investment guidelines
specified in Clause 3 through 6 of this Article. Where project is executed under an Investment
Registration Certificate, the investor shall follow procedures for adjusting the Investment
Registration Certificate as set out in Clause 2 of this Article.

(Doi voi dw dn dau e da duoc quyét dinh chii trwong dau tw va nha dau tw da hoan thanh
viéc gép vén, huy dong von va dwa dy dn vao khai thdc, van hanh thi khéng phai thiee hién
thii tuc diéu chinh quyét dinh chii triwong dau tw theo quy dinh tai cdc Khodn 3, 4, 5 va 6 Diéu
nay. Truong hop du dn thye hién theo Gidy chimg nhdn dang ky dau tw, nha dau tie thuc hién
thii tuc diéu chinh Gidy chitng nhdn dang ky dau tw theo quy dinh tai Khoan 2 Piéu nay.)

8. Where a foreign investor receives a project and establish a business organization to execute
it, such foreign investor shall follow procedures for issuing or adjusting the Investment
Registration Certificate, then follow procedures for establishing a business organization in
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accordance with regulations of law on establishment of the corresponding type of business
organization.

(Truong hop nha dau tw nwée ngodi nhdn chuyén nhieong dw dn dau te va thanh ldp 16 chirc
kinh té dé thue hién dy dn dau tw dé thi thue hién thu tuc ccfp hodac diéu chinh Gidy chirng
nhan dang ky dau tw, sau dé thyc hién thu tuc thanh lap 16 chirc kinh té theo quy dinh cua
phdp ludt twong ing véi timg loai hinh t6 chikc kinh té.)

Article 38. Procedures for adjusting a project in case of corporate division, acquisition,
consolidation, or conversion
(Thii tuc diéu chinh dw dn ddu tw trong triweong hop chia, tich, hop nhit, sdp nhép, chuyén
doi logi hinh t6 chirc kinh té)

1. A business organization established on the basis of a corporate division, acquisition,
consolidation, or conversion shall inherit the investor’s rights and obligations to the
investment project before restructuring. ,

(To6 chirc kinh 1é dwgc hinh thanh trén co so chia, tdch, hop nhdt, sdp nhdp, chuyén doi logi
hinh 16 chirc kinh té (sau day 801 chung la t6 chire lai) dwoc ké thira va tiép tuc thuce hién cdc
quyén va nghia vu ciia nha dau tw déi véi dw dn dau tw da thue hién trude khi 16 chire lai.)

2. The investor shall decide the restructuring and settle the assets, rights and obligations to
the project in accordance with regulations of law on enterprises and relevant regulations of
law.

(Nha dau tw quyét dinh viéc té chire lai va xit Iy tai san, quyén, nghia vu lién quan dén di dn
ddu tw theo quy dinh ciia phdp ludt vé doanh nghiép va phdp ludt cé lién quan.)

3. After the procedures mentioned in Clause 2 of this Article are completed, the investor shall
submit an application for project adjustments to the investment registration authority of the
administrative division in which the project is located. The application consists of:

(Sau khi hoan thanh thu tuc quy dinh tai Khoan 2 Piéu nay, nha dau tw nop 01 bo hé so cho
Co quan dang ky dau tur noi thuee hién dw dn dau tue dé diéu chinh dw dn dau te. Ho so g(jm )

a) A written request for permission for project adjustments;
(Van ban dé nghi diéu chinh dw dn dau tu;)

b) Copies of the Certificate of Enterprise Registration or an equivalent document of the
transferee;

(Ban sao Gidy chirng nhédn ddng ky doanh nghiép hodc tai liéu cé gid tri phdp Iy tong
dwong cia nha dau tr tiép nhén di dn dau tu;)

c) Copies of the investor’s resolution or decision on restructuring which specifies the
settlement of assets, rights and obligations to the project.

(Ban sao nghi quyét hoac quyét dinh ciia nha dau tw vé viéc t6 chirc lai, trong dé c6 néi dung
vé viéc xir Iy tai san, quyén va nghia vy lién quan dén dy dn dau ni.)

4. Within 15 working days from the receipt of the valid application as specified in Clause 3 of
this Article, the investment registration authority shall adjust or issue the Investment
Registration Certificate.

(Trong thoi han 15 ngay ké tir ngay nhan dwoc ho so hop 1é theo quy dinh tai Khodn 3 Diéu
nay, Co quan dang ky dau tw diéu chinh, cdp Gidy chimg nhdn dang ky dau tw cho nha dau
tw.)
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5. If the project is not executed under an Investment Registration Certificate, the investor is
not required to follow procedures for change of investor specified in Clause 3 and Clause 4 of
this Article. Ownership or assets shall be transferred to the transferee in accordance with civil
law, regulations of law on enterprises, and relevant regulations of law.

(Doi véi dir dn dau tie khong thiee hién theo Gidy chitng nhédn ding ky dau tw, nha dau te
khong phai thuc hién thu tuc diéu chinh nha dau tw theo quy dinh tai cdac Khoan 3 va Khoan
4 Piéu nay. Viéc chuyén quyén sé hitu tai san cho nha dau tw tiép nhdn duw dn dau tw sau khi
16 chirc lai thiee hién theo quy dinh ciia phdp ludt dan sw, phdp ludt vé doanh nghiép va phdp
ludt cé lién quan.)

Article 39. Procedures for adjusting an investment project according to a court decision
or arbitral award
(Thii tuc diéu chinh dw dn dau tw theo bdn dn, quyét dinh ciia toa dn, trong tai)

1. Where a project has to be adjusted according to a court decision or arbitral award, the
investor shall make such adjustments in accordance with the court decision or arbitral award
and keep executing the project.

(Déi véi dy dn dau tw phai diéu chinh theo ban dn, quyét dinh co hiéu luc cua toa dn, trong
tai thi nha dau e can cie ban dn, quyét dinh dé d@é diéu chinh, tiép nhdn va tiép tuc trién khai
thuee hién dy dn dau . )

2. With regard to an investment project executed under an Investment Registration
Certificate, the investor shall submit 01 set of application to the investment registration
authority of the administrative division where the project is located. The application consists
of:

( Poi voi du dn dau tw thuc hién theo Giéy chirng nhan dang ky dau tu, nha dau tw nop 01 bo
ho so cho Co quan dang ky dau tu noi thyc hién dy dn dau tu. Ho so gom)

a) A written request for permission for project adjustments;
(Van ban dé nghi diéu chinh dw dn dau tu;)

b) Copies of the ID’s card or passport (if the investor is an individual); copies of the
Certificate of Enterprise Registration or an equivalent document which certifies the investor’s
legal status (if the investor is an organization);

(Ban sao chitng minh nhan ddn, thé can cuoc hodac ho chiéu doi véi nha dau ne la cd nhan,
ban sao Gidy chirng nhdn dang ky doanh nghiép hodc tai liéu twong dwong khdc xdc nhdn tir
cdch phdp 1y déi véi nha dau ne la 16 chike;)

¢) The effective court decision or arbitral award.
(Ban dn, quyet dinh co hiéu luc phdp ludt cua toa dn, trong tai.)

3. The investment registration authority shall adjust the Investment Registration Certificate
within 15 working days from the receipt of the valid application as specified in Clause 2 of
this Article.

(Co quan dang ky ddu tw diéu chinh Gidy chitng nhdn déing ky dau te trong thoi han 15 ngay
ké tir ngay nhdn dwoc hé so hop 1é theo quy dinh tai Khodn 2 Diéu nay.)

Article 40. Procedures for reissuance of Investment Registration Certificate and
correction of information thereon
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(Thii tuc ndp, cdp lai va hiéu dinh thong tin trén Gidy chirng nhgn dang ky dau tw)

1. Where an Investment Registration Certificate is lost or damaged, the investor shall submit
an application for its reissuance to the investment registration authority. The investment
registration authority shall consider reissuing the Investment Registration Certificate within
05 working days from the day on which the application is received.

(Truong hop Gidy chitng nhén dang ky ddu tw bi mdt hodc bi hong, nha ddau tw ngp vin ban
de nghi cap lai Gzay chitng nhdn dang ky dau tw cho Co quan dang ky dau tw. Co quan dang
ky dau tw xem xét cap lai Glay chimg nhan dang ky ddu tw trong thoi han 05 ngay lam viéc ké
tir ngay nhdn dwoe van ban dé nghi cdp lai Gidy chimg nhdn dang ky dau tu.)

2. If information on the Investment Registration Certificate is different from that on the
application for investment registration, the investment registration authority shall rectify
information on the Investment Registration Certificate within 03 working days from the day
on which the investor’s request is received.

(Truwong hop thong tin trén Gidy chung nhdn dang ky dau e khong dung véi thong tin tai ho
so dang ky dau tw, Co quan déang ky dau tu hiéu dinh thong tin trén Gidy chimg nhdn dang ky
dau tie trong thoi han 03 ngay lam viéc ké tir ngay nhdn dwoc dé nghi ciia nha dau tir.)

3. With regard to a project having an Investment Registration Certificate without having to
follow procedures for issuance of the Investment Registration Certificate specified in Clause
1 Article 36 of the Law on Investment, the investor may keep executing the project and return
the Investment Registration Certificate.

(D6i v6i duw dn dau tw dwoc cdp Gidy chitng nhdn ddng ky dau tw nhung khong thudc trong
hop phai thue hién thii tuc cdp Gidy chitg nhdn dang ky ddu t theo quy dinh tai Khodn 1
DPiéu 36 Luat Pau tu, nha dau tue duoc tiép tuc thuec hién dy dn dau tw va nop lai Gicfy chirng
nhan dang ky dau tw (néu cé nhu cau).)

Section 4. PROCEDURES FOR SHUTTING DOWN INVESTMENT PROJECTS
(THU TUC CHAM DUT DU AN PAU TU)

Article 41. Conditions and procedures for shutting down an investment project and
revoking its Investment Registration Certificate

(Piéu kién, thii tuc cham diit hoat dong ciia dw dn ddu tw va thu hoi Gidy chirmng nhin
ding ky ddu tw)

1. A project is shut down in the cases specified in Clause 1 Article 48 of the Law on
Investment. .

(Dy dn dau tw cham dut hoat dong trong cdc truong hop quy dinh tai Khoan I Diéu 48 Ludt
Pau tu.)

2. Procedures for shutdown of a project:
(Viéc cham dut hogt dong cua du dn dau tu thyuc hién theo thu tuc sau)

a) If the investor decides to shut down the project as set out in Point a Clause 1 Article 48 of
the Law on Investment, the investor shall send the decision on project shutdown to the
investment registration authority within 15 days from its issuance date together with the
Investment Registration Certificate (if any);
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(Truong hop tw quyét dinh cham diet hoat déng ciia dw dn dau tw theo quy dinh tai Diém a
Khodn 1 Piéu 48 Luadt Pau tu, nha dau te gui quyét dinh cham durt hoat dong cua duy dn dau
te cho Co quan dang ky dau ti trong thoi han 15 ngay ké tir ngary quyét dinh, kém theo Gidy
chimg nhén dang ky dau tw (néu cd));

b) Where a project is shut down under the conditions of a contract, enterprise’s charter, or
upon the expiration of its operating period specified in Point b and Point ¢ Clause 1 Article
48 of the Law on Investment, the investor shall submit a notification and return the
Investment Registration Certificate (if any) to the investment registration authority within 15
days from the date of shutdown of the project together with documents about the shutdown;
(Truwong hop cham ditt hoat ddng cia dir dn dau tw theo cdc diéu kién quy dinh trong hop
dong, diéu 1é doanh nghiép hodc hét thoi han hoat dong cia dw dn dau tw theo quy dinh tai
Diém b va Piém ¢ Khoan 1 Piéu 48 Ludt Pdu te, nha dau tie thong bdo va ndp lai Glay
chitng nhdn déing ky dau tw (néu c¢é) cho Co quan dang ky dau tw trong thoi han 15 ngay ké
tir ngay cham dirt hoat dong cua du dn dau tw kem theo ban sao tai liéu ghi nhan viéc cham
dut hoat dong cua du dn dau nr);

¢) In case of shut down of a project set out in Point d, dd, e, g, and h Clause 1 Article 48 of
the Law on Investment, the investment registration authority shall issue a decision on project
shutdown and revoke the Investment Registration Certificate (if the project has one). The
Investment Registration Certificate is annulled from the effective date of the decision on
project shutdown.

(Truong hop cham dirt hoat dong duw dn ddau tw theo quy dinh tai cdc Piém d, d, e, g va h
Khoan 1 Piéu 48 Ludt Pau tw, Co quan dang ky ddu tw quyét dinh chdm dirt hoat déng ciia
du dn ddu tw, dong thoi thu hoi Glay ching nhan dang ky ddu tw d6i véi dy dn dau tw dwoc
cap Gidy chimg nhan dang ky ddu tw. Gidy chimg nhdn dang ky dau tw cham dirt hiéu lc ké
ttr ngay quyet dinh cham dirt hoat dong cua dy dn dau tw cé hiéu lyc.)

3. With regard to a project operating under an Investment Certificate (also the certificate of
business registration) or Investment License, the investment registration authority shall issue
a decision on project shutdown without revoking the Investment Certificate (also the
certificate of business registration) or Investment License. In this case, the business
registration information on the Investment Certificate (also the certificate of business
registration) or Investment License is still effective.

(Déi véi dw dn dau tw hoat dong theo Glay chirng nhdn dau tu ( dong thoi la Glay ching nhdn
dang ky kinh doanh) hodc Gidy phép dau tw, Co quan dang ky dau tw quyet dinh cham durt
hoat déng cia dir dn dau tw ma khong thu hoi Gidy chimng nhdn dau tw (dong thoi la Gidy
chitng nhdn déing ky kinh doanh) hodc Gidy phép dau tw. Trong trwong hop niy, ndi dung
dang ky kinh doanh tai Gidy chimg nhdn dau tw (dong thoi la Gidy chirng nhdn ddang ky kinh
doanh), Gidy phép dau tw tiép tuc c6 hiéu luc.)

4. In case of concurrent shutdown of a project and a business organization, the project shall
be shutdown as set out in this Article and the investor shall follow procedures for shutting
down the business organization according to relevant regulations of law.

(Truwong hop chdam diet hoat dong cua dy dn ddu tw dong thoi cham dirt hoat déng cua té
chike kinh té thi dw dn dau tw cham dirt hoat dong theo quy dinh tai Piéu nay va nha dau tie
thuee hién thii tuc chdm dirt hoat dong cua 16 chirc kinh té theo quy dinh ciia phdp ludt tiwong
itng voi timg logi hinh 16 chitc kinh té.)

5. After the project is shut down, it shall be liquidated as follows:
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(Sau khi dy dn dau tu cham dit hoat dong, viéc thanh Iy dy dn dau tw thue hién nhuw sau)

a) The investor liquidates the project in accordance with regulations of law on asset
liquidation; . i
(Nha dau tu ty thanh 1y dy dn dau tu theo quy dinh cua phdp ludt vé thanh ly tai san);

b) With regard to a project that receives land, leases land from the State, or repurposes land,
the right to use land and property on land shall comply with regulations of law on land;

(D6i véi dw dn ddu tw dwoc nha mueée giao ddt, cho thué dat, cho phép chuyén muc dich sir
dung ddt thi quyén sir dung dat va tai san gan lién véi dat dwoc thiee hién theo quy dinh ciia
phdp ludt vé dat dai);

¢) During the course of liquidation of a project, if the investor is a business organization that
is dissolved or goes bankrupt, the project shall be liquidated in accordance with regulations of
law on dissolution and bankruptcy of business organizations. '

(Trong qud trinh thanh Iy dw dn dau tw, néu nha dau twe la t6 chire kinh té bi gidi thé hodc lam
vao tinh trang phd san thi viéc thanh Iy dy dn dau tw thiee hién theo quy dinh cia phdp ludt
vé gidi thé, phd sdn t6 chirc kinh té).

Article 42. Shutdown of a project in case the investment registration authority cannot
contact the investor

(Chdm dit hoat dong ciia dw dn dau tw trong trwong hop Co quan ding ky dau tw khong
lién lac dwoc vé6i nha dau tw)

1. Where a project is shut down and the investment registration authority cannot contact the
investor or the investor’s legal representative, the investment registration authority shall
follow the procedures below:

(Truwong hop du dn ddu tw ngimg hoat déng va Co quan dang ky dau tw khong lién lac duoc
véi nha dau tw hodc dai dién hop phdp ciia nha dau tr, Co quan dang ky dau tw thwe hién thii
tuc sau)

a) Make a record on the shutdown of the project and failure to contact the investor;
(Ldp bién ban vé viéc dw dn dau tw ngumng hoat dong va khong lién lac dwoc voi nha dau tu;)

b) Send a request that the investor contact the investment registration authority to settle the
project shutdown to the address registered by the investor with the investment registration
authority. Within 30 working days from the day on which the request is sent, if the investor
does not contact, the investment registration authority take the step in Point ¢ of this Clause;
(Guri vén ban yéu cau nha dau tw lién lac véi Co quan ddng ky dau tie dé gidi quyét viéc cham
dit hoat dong ciia dw dn dau tw dén dia chi ma nha dau e dang ky voi Co quan diang ky. ddu
te. Trong thoi han 30 ngay ké tir ngay gui van ban theo quy dinh tai Piém nay ma nha dau ti
khong lién lac, Co quan dang ky dau tw thuwce hién thii tuc quy dinh tai Diém ¢ Khodn nay;)

¢) Send a request for assistance in contacting the investor to, if the investor is a Vietnamese
person, the People’s Committee of the commune where the investor resides, or, if the investor
is a foreign entity, the diplomatic mission in Vietnam of the investor’s home country and
publish a notice that the investor contact the investment registration authority for 90 days on
National Foreign Investment Web Portal.

(Giri van ban dé nghi hé tro lién lac véi nha ddu tw dén Uy ban nhan dan cap xa noi nha dau
tw cuw trii (doi véi nha dau tw trong nuoc la cd nhdn), co quan dai dién ngoai giao tai Viét
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Nam cua nuéc ma nha d‘au fr mang quoc tich (déi véi nha dau tw nuée ngoai) d‘ong thoi
dang tai thong bdo yéu cau nha dau tw lién lac véi Co quan ding ky dau tw dé gidi quyet viéc
cham dirt hoat dong cua dy dn dau tw trong thoi han 90 ngay trén Cong thong tin quoc gia vé
ddu tw nirde ngodi)

2. After all the measures specified in Clause 1 of this Article are taken and the investor or the
investor’s legal representative cannot be contacted after 12 months from the date of shutdown
of the project, the investment registration authority shall issue a decision on project
shutdown.

(Sau khi thuwc hién cdc bién phdp quy dinh tai Khodn 1 Piéu nay va hét thoi han 12 thdng ké
tir ngay du dn dau nwe ngung hoat dong ma khong lién lac diroc voi nha dau twe hodc dai dién
hop phdp cua nha dau tw, Co quan dang ky dau tw quyét dinh cham diet hoat déng ciia dw dn
dau tw).

3. After the investment registration authority issues such decision, assets of the project shall
be managed in accordance with regulations of law on management of property of absent
residents.

(Viéc quan Iy tai san ciia dir dn dau tie sau khi Co quan dang ky dau tw quyét dinh cham dirt
hoat déng thuc hién theo quy dinh cia phdp ludt dan sy vé quan Iy tai san ciia nguoi ving
mat tai noi cu trii)

4. Within the scope of their competence, competent authority shall perform the following
tasks:

(Trong pham vi chitc ndng, tham quyén ciia minh, cdc co quan nha nieée c6 tham quyén thiec
hién cdc nhiém vu sau)

a) The investment registration authority shall appoint a person to supervise the management
of assets of the project after its shutdown at the request of competent authority and persons
having relevant rights and benefits, unless otherwise prescribed by law;

(Co quan dang ky dau tw chi dinh nguoi gidm sdt viéc quan ly tai san cua dy dn dau tw bi
cham dut hoat dong theo quy dinh tai Piéu nay khi ¢é yéu cau ciia co quan nha nuée cé tham
quyén, nguoi cé quyén, loi ich lién quan, trir triong hop phdp ludt ¢é quy dinh khdc);

b) The tax authority and customs authority shall take the measures prescribed by regulations
of law on tax administration and relevant regulations of law to collect tax debts and other
financial obligations to the State of the investor (if any);

(Co quan thué, hdi quan cé trdch nhiém thiee hién cdc bién phdp theo quy dinh cua phdp luat
vé quadn ly. thué va phdp ludt cé lién quan dé thu héi no thué va cdc nghia vu tai chinh khdc
ctia nha dau tw doi véi nha nude (néu cd));

¢) The land authority shall withdraw land and settle property on land if the project’s land is
withdrawn as prescribed by regulations of law on land;

(Co quan qudn Iy nha nude vé dat dai thiee hién thu hoi dat, xir Iy tai san gdn lién véi ddt
trong truong hop du dn dau tw thudc dién thu hoi dat theo quy dinh cua phdp ludt vé dat
dai;)

d) The labor authority shall assist workers who lose their jobs and provide relevant benefits in
accordance with regulations of law on labor;

(Co quan qudn Iy nha mede vé lao dong dé xuat, huong dan hé tro ngueoi lao dong bi mat
viéc lam va gidi quyét cdc ché dg lién quan theo quy dinh ciia phdp ludt vé lao ddng;)
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dd) Other competent authorities shall perform other management tasks related to the project
within the scope of their competence.

(Co quan nha miede c6 tham quyén khdc thiee hién hoat dong qudn Iy nha nwdée doi véi dy dn
ddu tw trong pham vi chike nang, tham quyén theo quy dinh ciia phdp ludt).

5. Every request of dispute between the investor and other entities over rights and obligations
relevant to the project shall be settled through court or arbitration proceedings as agreed by
the parties and in accordance with law. '

(Moi yéu cau hodc tranh chdp gitta nha ddau tw véi cd nhan, té chire vé cdc quyén, nghia vu
lién quan dén duw dn dau tw quy dinh tai Piéu nay dwoc gidi quyét tai Toa dn, Trong tai theo
thoa thudn gitka cdc bén va quy dinh cua phdp ludt).

Article 43. Invalidation of the decision on investment guidelines
(Cham dut hiéu luc ciia van bdn quyét dinh chu truwong dau tw)

The decision on investment guidelines and decision on adjustments to investment guidelines
shall be invalidated if a project is shut down as specified in Article 48 of the Law on
Investment.

(Van ban quyét dinh chii tricong dau tw va van ban quyét dinh diéu chinh chii trieong dau tie
cham dirt hiéu luc theo quy dinh tai van ban do hodc trong truong hop duw dn dau tu cham
dut hoat dong theo quy dinh tai Piéu 48 Luat Pau tw).

Section 5. ESTABLISHMENT OF BUSINESS ORGANIZATIONS, CAPITAL
CONTRIBUTION, PURCHASE OF SHARES/STAKES BY FOREIGN INVESTORS
(THANH LAP TO CHUC KINH TE, GOP VON, MUA CO PHAN, PHAN VON GOP
CUA NHA PAU TU NUOC NGOAI)

Article 44. Establishment of business organizations by foreign investors
(Thanh ldp to chirc kinh té ciia nha dau tw nwoc ngoai)

1. A foreign investor shall establish a business organization as follows:
(Nha dau tw nweée ngodi thanh 1dp t6 chike kinh té thiee hién thii tuc nhi sau)

a) Follow procedures for issuance of an Investment Registration Certificate specified in
Article 29 through 31 of this Decree;

(Thuee hién thi tuc cdp Gidy chimg nhdn dang ky dau twe theo quy dinh tai cdc Piéu 29, 30 va
31 Nghi dinh nay);

b) Follow procedures for establishment of a business organization after being granted the
Investment Registration Certificate mentioned in Point a of this Clause in order to launch the
project and business operation.

(Sau khi dwoc cap Giay chitng nhdn dang ky ddu tw theo quy dinh tai Piém a Khodn nay, nha
ddu tw thuee hién thii tuc thanh I@p t6 chire kinh té dé trién khai duw dn ddu tw va cdc hoat dong
kinh doanh).

2. Documentation and procedures for establishment of a business organization shall comply
with regulations of law on enterprises and other regulations of law relevant to the type of
business entity. The business registration authority must not request the investor to submit
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any other document other than those specified in regulations of law on enterprises and
relevant regulations of law. The content of the Investment Registration Certificate shall not
be reconsidered.

(H5 so, trinh tu, thu tuc thanh ldp 16 chirc kinh té thuc hién theo quy dinh cua phdp ludt vé
doanh nghiép hodc phdp ludt khdc twong iimg véi timmg loai hinh t6 chitc kinh té. Co quan
ddang ky kinh doanh khong dwoc yéu cau nha dau tw ndp thém bat ky logi gidy 16 nao khdc
ngodi ho so theo quy dinh ciia phdp ludt vé doanh nghiép hodc phdp ludt khdc tiong imng véi
tirng logi hinh 16 chirc kinh té; khong xem xét lai néi dung da dwoc quy dinh tai Gidy chimg
nhén dang ky dau tuw).

3. Charter capital of a business organization established by a foreign investor for execution of
an investment project is not necessarily equal to the capital of the project. The business
organization mentioned in Point b Clause 1 of this Article shall contribute capital and raise
capital to execute the project according to the schedule on the Investment Registration
Certificate. ,

(Von diéu 1é ciia té chike kinh té do nha dau tw nude ngoai thanh ldp dé thiee hién dir dn dau
tir khong nhdt thiét phdi bang von dau tw ciia dy dn dau ne. To chire kinh té thanh ldp theo
quy dinh tai Piém b Khoan 1 Bleu nay thyc hi¢n gop von va huy déng cdc nguon von khdc dé
thyee hién dy dn dau tw theo tién do quy dinh tai Glay chitng nhan dang ky dau tw).

Article 45. Execution of investment project and business operation of foreign-invested
business organization (

(Thue hién dw dn ddu tw va hoat dong dau tw kinh doanh ciia té chirc kinh té c¢é von dau
tw nwoc ngoai)

1. From the day on which the Certificate of Enterprise Registration or an equivalent
document is issued, the business organization established by a foreign investor shall be the
investor that executes the project as set out in the Investment Registration Certificate.

(Ké tir ngay dwoc cdp Glay chimg nhdn dang ky doanh nghiép hodc gidy to khdc co gid tri
phap ly twong duong, 16 chirc kinh té do nha dau tir nuée ngoai thanh ldp la nha dau tw thuc
hién dy dn dau tw theo quy dinh tai Gidy chirng nhdn dang ky dau tie).

2. If there is new project besides the project granted the Investment Registration Certificate,
the foreign-invested business organization shall follow these procedures:

(Trong truong hop c6 du dn dau fu mdi ngoai dw dn dau tw da dwoc cdp Gidy chitg nhdn
dang ky dau tu, 16 chire kinh té ¢ von dau tw nwée ngoai thyee hién thi tuc sau)

a) The business organization specified in Point a through ¢ Clause 1 Article 23 of the Law on
Investment shall follow procedures for issuance of the Investment Registration Certificate as
set out in Article 29 through 31 of this Decree;

(To chirc kinh 1é quy dinh tai cdc Diém a, b va ¢ Khoan 1 Piéu 23 Ludt Pau tw thiec hién thii
tuc cap Gidy chitng nhdn déing ky dau tw theo quy dinh tai cdc Piéu 29, 30 va 31 Nghi dinh

nay);

b) A business organization other than those specified in Point a of this Clause shall make a
report in accordance with Clause 5 Article 71 of the Law on Investment. The report shall
specify: The project’s name, targets, scale, capital, location, schedule, labor demand, and
investment incentives (if any).

( Té chire kinh té khong thudc truong hop quy dinh tai Piém a Khoan nay thyc hién ché do
bdo cdo theo quy dinh tai Khoan 5 biéu 71 Ludt Pau tw. Noi dung bdo cdo gém: Tén duw dn
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dau tw, muc tiéu dau tw, quy mo dau tu, von dau tu, dia diém, thoi han, tién do dau tw, nhu
cau vé lao dong, wu dai dau tu (néu co)).

3. The foreign-invested business organization may adjust the enterprise registration
information at the business registration authority without having to have an investment
project. The addition of business lines of a foreign-invested business organization must
satisfy investment conditions applied to foreign investor (if any).

(T6 chirc kinh té c6 von dau tw nwée ngodi dwoc quyén diéu chinh néi dung ding ky doanh
nghiép tai Co quan ding ky kinh doanh ma khong nhdt thiét phai ¢é dw dn dau ne. Viéc bo
sung nganh, nghé kinh doanh ciia t6 chirc kinh té cé von dau tw nueée ngodi phai phix hop voi
diéu kién dau tw doi véi nha dau tw nude ngoai ( néu co).

4. The foreign-invested business organization may open branches, representative offices, and
business locations without having to have an investment project. Documentation and
procedures for establishment of branches, representative offices, business locations of a
business organization shall comply with regulations of law on enterprises and other
regulations of law relevant to the type of business entity. ,
(T6 chirc kinh té ¢6 von dau tw nude ngoai dwoc lap chi nhdnh, van phong dai dién, dia diem
kinh doanh ngodi tru sé chinh ma khong nhdt thiét phdi ¢é di dn dau tw. Ho so, trinh tir va
thu tuc lap chi nhdnh, van phong dai dién, dia diém kinh doanh ciia t6 chirc kinh té thue hién
theo quy dinh cia phdp ludt vé doanh nghiép va phdp ludt twong immg véi timg loai hinh to
chire kinh té.)

5. When making investment or trading in securities on securities market, foreign-invested
business organizations that are listed public companies and public funds are only required to
apply regulations on investment, charter capital holdings, unless regulations of law and
international agreements on investment specify otherwise. The Ministry of Finance shall take
charge and cooperate with the Ministry of Planning and Investment in providing guidance on
this Clause. ,

(Khi dau tw, giao dich chimg khodn trén thi truong chitng khodn, t6 chirc kinh té c6 von dau
tir nwée ngodi la cong ty dai chiing cé cé phiéu niém yét hodc dang ky giao dich trén S¢ Giao
dich chung khodn va quy dai ching chi thirc hién theo quy dinh cua phdp luat chu’ng khodn
vé thii tuc dau tw, 1y 1é so hitu von Diéu le, truc truong hop phdp ludt va diéu woc quoc té vé
dau tw cé quy dinh khdc vé ty lé so hiru von diéu lé. Bo Tai chinh chu tri, phoz hop voi B Ké
hoach va Pau tw hwong dén thuee hién quy dinh tai Khoan nay).

Article 46. Procedures for investment through capital contribution, purchase of
shares/stakes by foreign investors o o .

(Thii tuc dau tw theo hinh thirc gop von, mua cé phan, phan von gop ciia nha dau tw nwoc
ngoai)

1. Foreign investors who make investment through capital contribution or purchase of
shares/stakes of business organizations are not required to obtain Investment Certificates.
(Nha dau tue nuoc ngoai ddu tw theo hinh thirc gop von, mua co ) phan, phan von gép trong 16
chike kinh té khong phdi thuc hién thii tuc cdp Gidy chitng nhén ddng ky ddu tw).

2. Any business organization invested by a foreign investor through capital contribution or
purchase of shares/stakes shall follow procedures for registration of change of
members/shareholders at a business registration authority in accordance with regulations of
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law on enterprises and other regulations of law relevant to its type of business entity, except
for the following cases:

(Té chirc kinh té ¢é nha dau tw mede ngodi dau tw theo hinh thire gép von, mua cé phan, phan
von gép thuwc hién thii tuc ding ky thay d6i thanh vién, ¢é dong tai Co quan dang ky kinh
doanh theo quy dinh cua phdp ludt vé doanh nghi¢p va phdp ludt khdc twong ung voi tung
logi hinh 16 chirc kinh té, trir cdc trieong hop sau)

a) The investor contributes capital to or purchase shares/stakes of the business organization
whose business lines are subject to conditions applied to foreign investors;

(Nha dau tw niede ngodi g0p von, mua c6 phan phdn vén gop vao té chire kinh té kinh doanh
nganh, nghé dau tw cé diéu kién doi véi nha dau te nude ngodi);

b) The capital contribution or purchase of shares/stakes that leads to a foreign investor or
business organization specified in Point a, Point b, and Point ¢ Clause 1 Article 23 of the Law
on Investment holds 51% of charter capital of the business organization or more in the
following cases: The charter capital held by the foreign investor is increased to 51% or over
and the charter capital held by the foreign investor is increased while such foreign investor is
holding 51% charter capital of the business organization or more.

(Viéc gdp von, mua cé phan, phan von gop dan dén nha dau ne nuwée ngodi, to chwc kinh té
quy dinh tai cdc Piém a, b va ¢ Khoan 1 Piéu 23 Luadt Pau tu nam gitr tur 51% von diéu lé tro
lén ciia t6 chirc kinh té trong cdc truong hop: Tang ty 1é s¢ hitu von diéu 1é ciia nha dau te
niede ngodi tir dudi 51% lén 51% tré 1én va tang 1y 1é s¢ hitu von diéu 1é ciia nha dau te nueée
ngodi khi nha dau tw nwde ngoai da s hitu tir 51% vén diéu 1é tré én trong 16 chirc kinh té).

3. A foreign investor that makes investment through capital contribution or purchase of
shares/stakes of a business organization in the cases specified in Point a and Point b Clause 2
of this Article shall follow these procedures:

(Nha dau tie nude ngodi ddu tw theo hinh thirc 8op von, mua cé phan, phan von gop ciia té
chike kinh té thuéc truong hop quy dinh tai Diém a va Piém b Khodn 2 Diéu nay thie hién
theo thu tuc sau)

a) The investor shall submit 01 application for registration of capital contribution or purchase
of shares/stakes as set out in Clause 2 Article 26 of the Law on Investment to the Department
of Planning and Investment of the province where the business organization’s headquarters is
located;

(Nha dau te ngp 01 bo hé so dang ky gdp von, mua c6 phan phan von 80p theo quy dinh tai
Khodan 2 Piéu 26 Ludt Pau tw cho So Ké hoach va Pau tw noi té chirc kinh té dat tru so
chinh);

b) Within 15 days from the receipt of the valid application as set out in Point a of this Clause,
the Department of Planning and Investment shall assess the foreign investor’s fulfillment of
investment conditions and send a notification to the investor;

(Trong thoi han 15 ngay ké tir ngay nhdn dwoc ho so hop I¢ theo quy dinh tai Piém a Khoan
nay, S6 Ké hoach va Pau tw xem xét viéc dap img diéu kién dau n doi véi nha dau tw nirée
ngodi va thong bdo cho nha dau tw);

c) After receiving the notification specified in Point b of this Clause, the business
organization invested by the foreign investor through capital contribution or purchase of
shares/stakes shall follow procedures for registration of change of members/shareholders at a
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business registration authority in accordance with regulations of law on enterprises and other
regulations of law relevant to its type of business entity.

(Sau khi nhdn dwogc thong bdo theo quy dinh tai Dzem b Khodn nay, t6 chirc kinh té c6 nha
dau tu nudc ngoai gop von, mua cé phan, phan von gép thuwc hién thii tuc thay doi thanh
vién, ¢6 dong tai Co quan déang ky kinh doanh theo quy dinh ciia phdp ludt vé doanh nghiép
va phdp ludt khdc twong vmg véi timg loai hinh t6 chirc kinh té)

4. The business organization invested by the foreign investor is not required to follow
procedures for issuance or adjustment of the Investment Registration Certificates or decisions
on investment guidelines for the projects executed before the foreign investor makes such
investment.

(T6 chirc kinh té c6 nha dau tw mede ngoai gop von, mua cé phan phan von gép khong phai
thiee hién thi tuc cdp, diéu chinh Gidy chirmg nhdn dang ky dau tw hodc quyét dinh chii
truong dau tw doz voi cdc dy dn dau tw da thuc hién trude thoi diém nha dau te nuede ngodi
g0p von, mua cé phdan, phan von gép)

Section 6. INVESTMENT IN INDUSTRIAL PARKS, EXPORT-PROCESSING
ZONES, HI-TECH ZONES, ECONOMIC ZONES
(HOAT PONG PAU TU TRONG KHU CONG NGHIEP, KHU CHE XUAT, KHU CONG
NGHE CAO, KHU KINH TE)

Article 47. Operation of investors executing investment projects in industrial parks,
export-processing zones, economic zones, and hi-tech zones

(Hoat dpng ciia nha dau tw thuc hién dw dn dau tw trong khu cong nghiép, khu ché xudt,
khu cong nghé cao va khu kinh té)

1. Leasing or purchasing existing buildings, offices, warehouses and depots to serve their
business operation.

(Thué hodc mua nha xwong, van phong, kho bai da xdy dung dé phuc vu hoat dgng san xudt,
kinh doanh).

2. Paying for the use of technical infrastructure and service facilities, including roads,
electricity supply, water supply and drainage, communications, treatment of wastes and
wastewater, and other public facilities (hereinafter referred to as infrastructure charges)

(S dung co tra tién cdc cong trinh két cau ha tang ky thudt, cdc cong trinh dich vu, bao gom
hé thong dwong giao théng, cdp dién, cdp miede, thodt nude, thong tin lién lac, xir Iy mede
thal,‘chat thai va cdc cong trinh dich vu, tién ich cong cong khdc (goi chung la phi sir dung
ha tang)).

3. Transferring, receiving the right to use land or lease land with available infrastructure to
construct buildings, offices, and other works serving their business operation in accordance
with regulations of law on land and real estate trading.

( Chuyen nhiwgng va nhan chuyen nhiwong quyén sir dung dat, thué dat, thué lai dat da xdy
dung két cdu ha tang ky thudt dé xdy dung nha xwong, vin phong va cdc cong trinh khdc
phuc vu san xudt, kinh doanh theo quy dinh ciia phdp ludt vé dat dai va phdp ludt vé kinh
doanh bat déng san)

4. Leasing, subleasing their buildings, offices, and other works to serve their business
operation in accordance with regulations of law on land and real estate trading.
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(Dugc cho thué, cho thué lai nha xwong, van phong, kho bdi va cdc cong trinh khdc da xdy
dung dé phuc vu san xuat, kinh doanh theo quy dinh cua phdp ludt vé dat dai va phdp ludt vé
kinh doanh bat dong san)

5. Performing other activities specified in the Law on Investment, this Decree, and relevant
regulations of law. i

(Thuc hién cdc hoat dong khdc theo quy dinh cua Ludt Pau tu, Nghi dinh nay va phdp ludt co
lién quan).

Article 48. Operation of investors executing investment projects and operating
infrastructure of industrial parks, export-processing zones, economic zones, and hi-tech
zones

(Hoat dpng ciia nha dau tw thwe hién dw dn dau tw xdy dung va kinh doanh két ciu ha
tang khu cong nghiép, khu ché xudt, khu cong nghé cao va khu kinh té)

1. Constructing buildings, offices, warehouses and depots for sale or for lease.
(Xay dung nha xwong, van phong, kho bdi dé bdan hodc cho thué)

2. Fixing rents for land with available infrastructure; charges for using infrastructure; rents
and selling prices for buildings, offices, warehouses and depots, and other services charges as
registered with management board. Price brackets and prices for use of infrastructure shall be
registered every 6 months or when there are changes.

(Dinh gid cho thué dat, gid cho thué lai dat da xdy dung két cau ha tang ky thudt; cdc logi
phi sir dung ha tang; gid cho thué, gid bdn nha xwéng, van phong, kho béi va cdc loai phi
dich vu khdc theo quy dinh ciia phdp ludt va ddng ky véi Ban Quan Iy vé khung gid va cdc
logi phi sir dung ha tang. Viéc dang ky khung gid va cdc logi phi sir dung ha tang thie hién
dinh ky 6 thdng hodc trong truong hop cé sw diéu chinh khdc so véi khung gid va cdc loai phi
sit dung ha tang da dang ky)

3. Collecting infrastructure charges.
(Thu cdc loai phi sit dung ha tang)

4. Transfer the right to use land, lease land, sublease land with available infrastructure in
industrial parks, export-processing zones, hi-tech zones, economic zones to other investors in
accordance with regulations of law on land and real estate trading.

(Chuyén nhirong quyén sir dung dat, cho thué dat va cho thué lai dat da xdy dung két cdu ha
tang ky thudt trong khu cong nghiép, khu ché xudt, khu cong nghé cao va khu kinh té cho nha
dau tie khdc theo quy dinh ciia phdp ludt vé dat dai va phdp ludt vé kinh doanh bat déng san).

5. Performing other activities specified in the Law on Investment, this Decree, and relevant
regulations of law. i

(Thuc hién cdc hoat dong khdc theo quy dinh cua Ludt Pau tu, Nghi dinh nay va phdp ludt co
lién quan)

Chapter V
STATE MANAGEMENT OF INVESTMENT
(QUAN LY NHA NUOC VE DAU TU)

Section 1. STATE MANAGEMENT OF INVESTMENT PROMOTION
(QUAN LY NHA NUOC DOI VOI HOAT PONG XUC TIEN PAU TU)
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Article 49. Rules for state management of investment promotion
(Nguyén tac qudn ly nha nwoc doi voi hoat dong xiic tién dau tw)

1. Investment promotion shall be managed as follows:
(Viéc quan Iy nha nudc doi voi hoat dong xiic tién dau tw dwoc thyc hién theo nhitng nguyén
tac sau)

a) Investment promotion activities of Ministries, regulatory bodies, the People’s Committee
of the province must be aggregated into investment promotion programs after reaching
agreements with the Ministry of Planning and Investment.

(Hoat ddng xiic tién dau tw cia cdc BJ, nganh va Uy ban nhan dan Cap tinh phai duwoc xdy
dung, tap hop thanh chwong trinh xiic tién dau tw, sau khi thong nhat véi Bé Ké hoach va
Pau tw)

b) Promotion of investment in key fields and key economic regions is encouraged according
to the orientation for investment attraction at that time; other investment promotion activities
must be carried out according to assessment of demand for investment, data analysis, updated
information, and be practical;

(Khuyén khich cdc hoat déng xiic tién dau tw vao cdc nganh, linh vie, ving kinh té trong
diém theo dinh hwéng thu hit dau twe tirng giai doan; cdc hoat dong xiic tién dau tw khdc phdi
dwge xdy dung trén co s& ddnh gid cu thé vé nhu cau ddu tw, phan tich sé liéu, thong tin cdp
nhat va co gid tri thuc tién )

¢) Focus on investment promotion of executed projects through assistance in resolving
difficulties;

(Chii trong hoat dong xiic tién dau tw doi véi cdc du dn dau tw da thyc hién thong qua viéc hé
tro, gidi quyét khé khan, viedng mdc, thiic ddy trién khai dw dn hiéu qua);

d) It is encouraged to combine investment promotion with promotion of trade, tourism,
diplomatic and cultural propagation programs;

(Khuyén khich két hop hoat dong xiic tien dau tie voi hoat dong xiic tién thwong mai, du lich
va chirong trinh tuyén truyén doi ngogi, van héa);

d) It is encouraged to mobilize social resources to investment promotion.
(Khuyén khich huy dong nguon lyc xd hoi deé thuc hién hoat dong xiic tien dau tw)

2. The Prime Minister shall provide specific regulations on cooperation among Ministries,
regulatory bodies, and the People’s Commlttees of provinces in investment promotion.

(Thii tuwéng Chinh phii quy dinh chi tiét nguyén tac néi dung, co ché xay dung, thuc hién va
phoi hop giita cdc B, nganh, Uy ban nhan dan cdp tinh trong hoat dgng xiic tién dau tw).

Article 50. Duties and entitlements of investment promotion authorities
(Nhiém vu, quyén han ciia co quan qudn ly nha nwoc vé xic tien dau tw)

1. The Ministry of Planning and Investment shall assist the Government in uniform
management of investment promotion.

(B6 Ké hoach va Pau tw givip Chinh phit quan Iy thong nhdt hoat dgng xiic tién dau ti).

2. The Ministry of Planning and Investment shall:
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(Nhiém vu, quyén han cua Bo Ké hoach va Pau tw)

a) Take charge and cooperate with other Ministries, regulatory bodies, and the People’s
Committees of provinces in establishing investment promotion orientation, programs, and
plans; providing guidance on development of annual investment promotion programs of
Ministries, regulatory bodies, and the People’s Committees of provinces; develop and
implement National Investment Promotion Programs;

(Chii tri, phoi hop véi cdc B9, nganh, Uy ban nhan dan cdp tinh xdy dung dinh huong,
chirong trinh, ké hoach xiic tién dau tw; hwéng dan xdy dyng chwong trinh xiic tién dau t
hang nam cua cdc B9, nganh, Uy ban nhén dan cdp tinh; tong hop, xdy dung va thuc hién
Chuwrong trinh xiic tién dau tw quoc gia);

b) Provide guidance on provision of information and reports on investment promotion;
(Huong dan thuc hién ché do thong tin, bdo cdo vé hoat dong xiic tien dau tw)

¢) Carry out investment promotion activities of investment promotion programs specified in
Point a of this Clause; '
(Thuee hién hoat dong xiic tién dau tw thuéc Chuwrong trinh xiic tién dau tw quy dinh tai Piém a
Khoan nay)

d) Cooperate with the Ministry of Foreign Affairs and the Ministry of Home Affairs in
establishing overseas investment promotion units, appointing Vietnamese representatives,
and submit them to the Prime Minister for decision;

(Phéi hop véi Bé Ngoai giao va Bé Noi vu trinh Thii tuéng Chinh phit quyét dinh thanh Idp,
quan Iy va cw dai dién Viét Nam tqi bo phdn xiic tién dau tw & nudce ngoai)

dd) Provide training in investment promotion;
(Té chirc dao tao, tdp hudn vé cong tdc xiic tién dau tir)

e) Submit periodic reports to the Prime Minister on progress and orientation of investment
promotion.

(Dinh ky bdo cdo Thu tuong Chinh phu vé tinh hinh va dinh huong hoat dong xiic tien dau
tw)

3. The Ministry of Finance shall:
(Nhiém vu, quyén han cua B¢ Tai chinh)

a) Take charge and cooperate with the Ministry of Planning and Investment in providing
guidance on limitation of funding from state budget and financial management of investment
promotion activities;

(Chu tri, phéi hop véi Bé Ké hoach va Pau ti hwéng dan vé dinh mirc siv dung kinh phi tir
nguon ngan sdch nha nweée va quy ché quan 1y tai chinh déi véi hoat dong xiic tién ddu tw);

b) Cooperate with the Ministry of Planning and Investment, other Ministries, regulatory
bodies, and the People’s Committees of provinces in estimating investment promotion costs
of National Investment Promotion Program and investment promotion programs of
Ministries, regulatory bodies, and the People’s Committees of provinces;

(Phéi hop véi Bé Ké hoach va Pau tu, cdc Bj, nganh, Uy ban nhan dan cap tinh xdy dung ké
hoach kinh phi xiic tién dau tr ciia Chirong trinh xiic tién dau tw quoc gia, Chwong trinh xiic
tién dau tw ciia cdc Bo, nganh, Uy ban nhdan dan cap tinh);

KENFOX IP & LAW OFFICE Legal Documents kenfox@kenfoxlaw.com www.kenfoxlaw.com



c) Take charge and cooperate with the Ministry of Foreign Affairs and the Ministry of
Planning and Investment in providing state funding for overseas investment promotion units;
(Chii tri, phoi hop voi Bo Ngoai giao, Bo Ké hoach va Pau tie bé tri ngan sdach nha nude cho
hoat déng xiic tién dau tw ciia bo phdn xiic tién dau tw & nuwée ngodi);

d) Take charge and cooperate with the Ministry of Planning and Investment, other Ministries,
regulatory bodies, and the People’s Committees of provinces in resolving difficulties related
to the provision and use of state funding for investment promotion.

(Chii tri, phéi hop véi B Ké hoach va Pau tw, cdc Bg, nganh, Uy ban nhédn ddn cdp tinh gidi
quyét khé khan, vieong mdc lién quan dén viéc bé tri va sir dung kinh phi tir nguon ngan sdach
nha nude dé thuc hién hoat dong xiic tién dau tw).

4. The Ministry of Foreign Affairs shall:
(Nhiém vu, quyén han cua Bo Ngoai giao)

a) Cooperate with the Ministry of Planning and Investment, other Ministries, regulatory
bodies, and the People’s Committees of provinces in implementing investment promotion
programs and activities, combining investment promotion with diplomatic tasks;

( Phoi hop voi B Ké hoach va Pau tu, cdc B¢, nganh va Uy ban nhdn déin ccfp tinh thyc hién
chwong trinh, hoat déng xiic tién dau tw, két hop hoat déng xiic tién dau e trong céng tdc doi
ngoai)

b) Provide support and participate in investment promotion overseas as approved in a notice
of the Ministry of Planning and Investment; Overseas representative bodies of Vietnam shall
notify the Ministry of Planning and Investment of new investment promotion activities and
reach an agreement before execution;

(H6 tro va tham gia hoat ddéng xiic tién dau ti tai nuwée ngodi da dugc duyét theo thong bdo
ciia Bé Ké hoach va Pau tuw; trwong hop phdt sinh hoat déng xiic tién dau tw méi, Co quan
dai dién Viét Nam o nuoc ngodi co trdach nhiém thong bdo va thong nhét véi Bo Ké hoach va
Dau tw trude khi thue hién)

c) Take charge and instruct Overseas representative bodies of Vietnam to manage the
operation of overseas investment promotion units;

(Chu tri va hu’ong dan Co quan dai dién Viét Nam & nuéc ngodi qudn Iy hoat déng ciia bé
phdn xiic tién dau tw & nuée ngodi)

d) Take charge and cooperate with the Ministry of Planning and Investment, and the Ministry
of Home Affairs in requesting the Prime Minister to decide the establishment and payroll of
overseas investment promotion units;

(Chii tri, phoi hop véi Bé Ké hoach va Pau tw, B6 Néi vu trinh Thii tuéng Chinh phii quyét
dinh viéc thanh ldp va bién ché cia bo phan xtic tién dau tw 6 nuée ngoai)

dd) Appoint officials working at overseas investment promotion units and award them
diplomatic titles in consideration of the request of the Ministry of Planning and Investment;
(Trén co sé dé nghi ciia Bo Ké hoach va Pdu twr, quyét dinh bé nhiém chire vu ngogi giao va
cir cdn b cong tdc tai bé phén xiic tién dau tw ¢ niweée ngodi)

e) Provide sufficient facilities, means of transport, working conditions, and funding for
overseas investment promotion units.
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(B6 tri co 56 vat chdt, phwong tién di lai, diéu kién lam viéc, kinh phi hoat dong phix hop cho
bé phdn xiic tién dau tw ¢ nude ngodi)

5. Duties and entitlements of other Ministries, regulatory bodies, and the People’s
Committees of provinces:
(Nhiém vu, quyén han cua cdc Bg, nganh, Uy ban nhan ddn cap tinh)

a) Take charge and cooperate with the Ministry of Planning and Investment, relevant
Ministries and regulatory bodies in developing annual and long-term investment promotion
programs; propose activities to National Investment Promotion Program;

(Chii tri, phoi hop véi Bé Ké hoach va Pau e va cdc Bo, nganh lién quan xdy dung chirong
trinh, ké hoach xiic tién dau tw hang nam va dai han; dé xuat hoat dong dwa vao Chuwong
trinh xiic tién dau tr quéc gia)

b) Carry out investment promotion activities within the scope of their competence;
(Thuee hién hoat dong xiic tien dau tu theo tham quyén)

c) Cooperate with Ministries, regulatory bodies, and the People’s Committees of other
provinces in investment promotion.
(Phoi hop voi cdc Bo, nganh va Uy ban nhan dan cap tinh trong hoat dong xiic tién dau tu)

Article 51. Funding for investment promotion
(Kinh phi hoat dong xiic tien dau tw)

1. Funding for annual investment promotion programs is part of annual budget estimates.
(Kinh phi thuc hién cdc hoat dong thuoc chwong trinh xiic tién dau tw quoc gia hang nam
dwoc bo tri trong ké hoach ngan sdch hang nam)

2. Funding for investment promotion of Ministries, regulatory bodies, and the People’s
Committees of provinces is part of their annual budget estimates.

(Kinh phi xiic tién dau tw ciia cdc Bo, nganh, Uy ban nhan dan Cap tinh dwoc bo tri trong ké
hoach ngéan sdch hang ndm ciia cdc B, nganh, Uy ban nhédn dén cdp tinh)

3. Funding for investment promotion of Ministries, regulatory bodies, and the People’s
Committees of provinces is only provided for investment promotion activities of approved
investment promotion programs.

(Kinh phi xiic tién dau t ciia cdc Bo, nganh, Uy ban nhan dan cdp tinh tir nguon ngan sdach
nha nuée chi bé tri cho cdc hoat dong xiic tién thudc Churong trinh xiic tién dau te da dwoc
phé duyét)

Section 2. INVESTMENT REPORT AND OPERATION OF NATIONAL FOREIGN
INVESTMENT INFORMATION SYSTEM
(CHE PQ BAO CAO HOAT PONG PAU TU VA VAN HANH HE THONG THONG TIN
QUOC GIA VE PAU TU NUOC NGOAI)

Article 52. Report content and reporting period of investment authorities
(Néi dung bdo cdo va ky bdo cdo ciia co quan qudn ly nha nwoc vé dau tw)

KENFOX IP & LAW OFFICE Legal Documents kenfox@kenfoxlaw.com www.kenfoxlaw.com



1. Reports submitted by investment registration authorities to the People’s Committees of
provinces include;
(Co quan dang ky dau tu bdo cdo Uy ban nhan ddn cap tinh nhitng noi dung sau day)

a) Quarterly reports made before the 12" of the first month of the quarter succeeding the
reported quarter, which specify: receipt of applications, issuance, adjustment and revocation
of Investment Registration Certificates, and status of the projects;

(Bdo cdo quy dwoc thiee hién trude ngay 12 cia thdng dau quy sau quy bdo cdo, gom nhiing
néi dung: Pdnh gid vé tinh hinh tiép nhdn hé so, cap, diéu chinh va thu héi Gidy chitng nhén
dang ky dau tw va tinh hinh hoat déng cia di dn ddu )

b) Biannual reports made before July 15, which specify: assessment of investment over the
first 6 months of the year, the plan for attracting and using capital for the next 6 months;

(Bdo cdo 6 thdng dwoc thwe hién trude ngay 15 thang 7 hang ndm, gom nhitng ndi dung sau:
Ddnh gid tinh hinh ddu tw 6 thdng dau ndm va duw kién ké hoach thu hiit va sit dung nguon
von dau tie 6 thang cudi ndm)

¢) Annul reports made before February 15 of the year succeeding the reported year, which
specify: assessment of investment over the whole year, the plan for attracting and using
capital for the next year, list of investment projects in which investors are interested.

(Bdo cdo nam dwoc thyc hién trude ngay 15 thang 02 cua nam sau nam bdo cdo, gom nhiing
néi dung sau: Pdnh gid tinh hinh dau tw cd nam, dw kién ké hoach thu hiit va giai ngan von
ddu tw ciia nam sau, danh muc dy dn dau e dang 6 nha dau tw quan tam)

2. Every quarter, every 6 months, and every year, the People’s Committee of each province
shall aggregate reports submitted by investment registration authorities under their
management in order to report to the Ministry of Planning and Investment as set out in Clause
1 of this Article after 05 working days from the deadline for investment registration
authorities to report. , ,

(Dinh ky hang quy, 6 thdng va hang nam, Uy ban nhdan dan cap tinh tong hop bdo cdo ciia
Co quan déing ky dau tw thudc pham vi quan 1y dé bdo cdo Bé Ké hoach va Dau tw theo cdc
néi dung bdo cdo quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay sau 05 ngay lam viéc ké tir ngay két thiic
thoi han bdo cdo ciia Co quan déing ky dau tir)

3. Regulatory bodies shall provide information for the Ministry of Planning and Investment
as follows: ) ) i

(Co quan quan ly nha nuwoc cung cap thong tin cho Bo Keé hoach va Pau tw theo quy dinh
sau)

a) The Ministry of Finance shall submit quarterly reports on issuance, adjustment, and
revocation of Investment Registration Certificates or equivalent documents of insurers and
securities companies before the 12"™ of the first month of the quarter succeeding the reported
quarter; aggregate annual financial statements of foreign-invested business organizations
nationwide to make and submit annual reports on export, import, production, business
operation, payments to state budget of foreign-invested business organizations before May 31
of the year succeeding the reported year;

(Bo Tai chinh: Dinh ky hang quy cung cdp ‘thong tin vé tinh hinh cdp, diéu chinh va thu hoi
Gidy chimg nhdn dang ky dau tw hodc gidy to cé gid tri twong dwong khdc doi véi doanh
nghiép bao hiém, cong ty chimg khodn; dinh ky hang ndm téng hop bdo cdo tai chinh ndm
ctia t6 chire kinh té ¢é vén dau e nuwede ngodi trong pham vi ca niede dé bdo cdo cdc chi tiéu
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vé tinh hinh xudt, nhdp khdu, san xuat kinh doanh, cdc khoan nop ngan sdch nha nudc cua té
chure kinh té c¢6 von dau tu nudc ngoai. Thoi diéem bdo cdo quy truoc ngay 12 cua thdng dau
quy sau quy bdo cdo, bdo cdo nam truoc ngay 31 thdang 5 cua nam sau nam bdo cdo)

b) The Ministry of Industry and Trade shall submit quarterly reports on issuance, adjustment
of Investment Registration Certificates, shutdown, and business outcomes of foreign projects
of investment in petroleum exploration and extraction in Vietnam before the 12th of the first
month of the quarter succeeding the reported quarter;

(B6 Cong Thwong: Pinh ky hdang quy bdo cdo vé tinh hinh cdp, diéu chinh, cham dirt hoat
déng va két qua hoat dong ciia cdc dy dn dau tw nude ngoadi trong linh viee tham do va khai
thdc dau khi tai Viét Nam. Thoi diém bdo cdo trude ngay 12 ciia thdng dau quy sau quy bdo
cdo)

c¢) The Ministry of Justice shall submit quarterly reports on issuance, adjustment of
Investment Registration Certificates, shutdown, and business outcomes of branches and law
firms before the 12" of the first month of the quarter succeeding the reported quarter;

(B6 Tuw phdp: Pinh ky hang quy bdo cdo vé tinh hinh ccfp, diéu chinh, cham dirt va két qua
hoat dong déi véi cdc chi nhdanh va cong ty ludt. Thoi diém bdo cdo trude ngay 12 cia thdng
dau quy sau quy bdo cdo)

d) The State bank of Vietnam shall submit quarterly reports on issuance, adjustment of
Investment Registration Certificates, shutdown, and business outcomes of commercial
presences in Vietnam of foreign finance companies and foreign credit institutions before the
12" of the first month of the quarter succeeding the reported quarter.

(Ngdn hang Nha nuée Viét Nam: Binh ky hang quy bdo cdo vé tinh hinh cap, diéu chinh,
cham dirt hoat dong va két qua hoat dong doi véi cde hién dién thwong mai cua cdc cong ty
tai chinh va té chire tin dung nuée ngodi tai Viét Nam. Thoi diém bdo cdo truée ngay 12 ciia
thdng dau quy sau quy bdo cdo)

dd) The Ministry of Labor, War Invalids and Social Affairs shall submit annual reports on
registration and licensing of foreign workers in foreign-invested business organizations
before March 31 of the year succeeding the reported year;

(Bo Lao dong - Thuong binh va Xa hoi: Dinh ky hang nam bdo cdo vé tinh hinh dang ky, cap
phép cho lao déng nueée ngodi tai té chirc kinh té ¢é von dau tw nwée ngodi. Thoi diém bdo
cdo truoc ngay 31 thdang 3 cua nam sau nam bdo cdo)

e) The Ministry of Natural Resources and Environment shall submit annual reports on land
received, leased, and used by foreign-invested business organizations before March 31 of the
year succeeding the reported year;

(Bo Tai nguyén va Moi truong: Dinh ky. hang nam bdo cdo vé tinh hinh giao, cho thué va sir
dung dat cia té chirc kinh té cé von dau tw nude ngodi. Thoi diém bdo cdo truée ngay 31
thdng 3 cua nam sau nam bdo cdo)

g) The Ministry of Science and Technology shall submit annual reports on technology
transfers by foreign-invested business organizations before March 31 of the year succeeding
the reported year.

(Bo Khoa hoc va Cong nghé: Dinh ky hang nam bdo cdo vé tinh hinh chuyén giao cong nghé
ciia 16 chike kinh té c6 von dau tw mede ngoai. Thoi diém bdo cdo truée ngay 31 thdang 3 ciia
nam sau nam bdo cdo)
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4. The Ministry of Planning and Investment shall aggregate the reports and submit quarterly
and annual reports on nationwide investment to the Prime Minister as set out in Point dd
Clause 2 Article 71 of the Law on Investment.

(B6 Ké hoach va Pau tw dinh ky hang quy, hang ndm tong hop, bdo cdo Thii tiéng Chinh
phu vé tinh hinh ddu tw trén pham vi cd meée theo quy dinh tai Diém d Khoan 2 Piéu 71 Ludgt
Padu tu)

Article 53. Report content and reporting period of investment authorities
(Néi dung bdo cdo va ky bdo cdo ciia té chirc kinh té thuc hién dw dn dau tw)

Any business organization that executes an investment project shall submit reports to the
local investment registration authority and statistics authority as follows:

(T6 chike kinh té thuc hién dy dn dau tw bdo cdo Co quan ddang ky dau tw va co quan quan Ly
nha mede vé thong ké tai dia phwong cdc chi tiéu sau)

1. Monthly reports on use of capital: If capital is provided during the month, the business
organization must submit a report within 12 days from the end of that month.

(Bdo cdo thdng vé tinh hinh thuwc hién von dau t: Trong truong hop dw dn dau ti cé phat
sinh von dau tir thue hién trong thdng, t6 chire kinh té bdo cdo trong thoi han 12 ngay ké tir
ngay két thiic thang bdo cdo)

2. Each quarterly report shall be submitted by the 12" of the first month of the quarter
succeeding the reported quarter, which specify: capital, net revenue, export, import, workers,
taxes, amounts payable to state budget, use of land and water surface.

(Bdo cdo quy dwge thue hién trude ngay 12 cia thdng dau quy sau quy bdo cdo, gom cdc noi
dung: Von dau tw thuc hién, doanh thu thudn, xudt khéu, nhap khcfu, lao dong, thué va cdc
khodn ngp ngan sdch, tinh hinh sir dung dat, mat niedc)

3. Each annual report shall be submitted by March 31 of the next year, which specifies:
information on the quarterly reports, profit, incomes of workers, expenditures and investment
in research and development, environmental protection, origins of technologies used.

(Bdo cdo nam duwgc thic hién trudc ngay 31 thdng 3 nam sau cua nam bdo cdo, gom cdc chi
tiéu ciia bdo cdo quy va chi tiéu vé loi nhudn, thu nhap cua nguoi lao dong, cdc khoan chi va
dau tie cho nghién ciru khoa hoc va phdt trién cong nghé, xir Iy va bdo vé moi truong, nguon
goc cong nghé sir dung)

Article 54. S‘ending reports
(Quy dinh ve giii bdo cdo)

1. The business organization that executes an investment project shall submit reports only via
National Investment Information System.

(T6 chike kinh té thyre hién dy dn dau tw giri cdc bdo cdo triee tuyén thong qua Hé thong thong
tin quéc gia vé dau ti)

2. The investment registration authority shall submit physical and electronic reports on
National Investment Information System.

(Co quan dang ky dau tw giri bdo cdo bang vin ban va truc tuyén trén Hé thong thong tin
quéc gia vé dau tir)
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3. The Ministry of Planning and Investment shall provide forms and inspect the adherence to
reporting provisions of this Decree.

(Bo Ké hoach va Pau tu quy dinh h¢ th(fng biéu mau va kiém tra, thanh tra viéc thuc hién ché
do bdo cdo theo quy dinh tai Nghi dinh nay)

Article 55. Duties and entitlements of regulatory bodies to management and operation
of National Investment Information System

(Nhiém vu, quyén han ciia cdc co quan qudin ly nha nwéc trong qudin ly, vin hanh Hé
théng théng tin quéc gia vé diu tw)

1. The Ministry of Planning and Investment shall take charge and cooperate with relevant
regulatory bodies in developing and operating the National Investment Information System:;
provide instructions on its management, operatlon and use.

(Bé Ké hoach va Pdu tw chii tri, phéi hop Voi cdc co quan quan ly nha nuoc co lién quan xdy
dung va van hanh Hé thong thong tin quoc gia vé dau twe; hwéng dan viéc quan 1y, van hanh
va khai thdc sir dung Hé thong théng tin quéc gia vé dau tu)

2. Ministries, regulatory bodies, and the People’s Committees of provinces shall update and
provide information about investment activities within their management on National
Investment Information System; organize the operation and use of National Investment
Information System in accordance with the Law on Investment, this Decree and relevant
regulations.

(Cdc Bo, nganh, Uy ban nhén dan cdp tinh chiu trdch nhiém cdp nhdt, cung ccfp théng tin vé
hoat dong dau tie thugc pham vi quan Iy cua nganh va dia phwong vao He thong thong tin
quéc gia vé dau tie; 16 chike khai thdc, sir dung Hé thong thong tin quoc gia vé dau tw theo
quy dinh ciia Ludt Pau tw, Nghi dinh nay va quy dinh khdc cé lién quan).

3. Investment registration authorities shall use National Investment Information System to
receive applications, issue, adjust, revoke Investment Registration Certificates; monitor and
assess the execution of investment projects; receive reports, and instruct investors to use
National Investment Information System in accordance with this Decree.

(Co quan dang ky dau tw cé trach nhiém sir dung H¢ thong thong tin quéc gia vé dau te dé
thwc hién cdc nghiép vu lién quan dén viéc tiép nhdn, cdp, diéu chinh, thu héi Gidy chiing
nhdn déing ky dau tu; theo déi, gidm sdt, ddnh gid tinh hinh thuwc hién dw dn dau tue; thyee hién
ché dé bdo cdo ddu tw va huong dan 16 chikc kinh té thiee hién dw dn dau tw sir dung Hé thong
théng tin quéc gia vé dau tu theo quy dinh tai Nghi dinh nay).

4. The agency in charge of operation of National Investment Information System and
National Enterprise Registration Information System shall exchange information about
enterprise registration of foreign-invested business organizations, capital contribution,
purchase of shares/stakes by foreign investors when they follow the procedures specified in
Article 44 and Article 46 of this Decree, investment conditions applied to foreign investors,
list of business lines subject to conditions and investment conditions.

(Co quan quan ly va van hanh Hé théng théng tin quoc gia vé dau tw v H¢ théng thong tin
quéc gia vé diang ky doanh nghiép cd trdch nhiém trao d6i cdc thong tin vé tinh hinh dang ky
doanh nghiép cua 16 chirc kinh té c6 vén dau tw meGe ngodi, tinh hinh gép von, mua cé phan,
phan von gép cia nha dau tw nude ngoai khi thuc hién cdc thu tuc quy dinh tai Piéu 44 va
Piéu 46 Nghi dinh nay, diéu kién dau tw dp dung doi véi nha dau tw nieée ngodi, Danh muc
nganh, nghé dau tw kinh doanh cé diéu kién va diéu kién dau e kinh doanh theo quy dinh)
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5. The business organizations that execute investment projects shall be given accounts to log
in to National Investment Information System in order to submit periodic reports.

(T6 chire kinh té thiee hién dw dn dau e dwoc cdp tai khoan truy cdp hé thong théng tin quoc
gia vé dau tw dé thuc hién ché do bdo cdo dinh ky theo quy dinh)

6. The Ministry of Planning and Investment shall provide specific instructions on
management, operation, and use of National Investment Information System.

(Bo Ké hoach va Pau tu huong dan chi tiét viéc quan Ly, vdn hanh, khai thdac va sw dung H¢
théng théng tin quéc gia vé dau ti)

Section 3. DUTIES AND ENTITLEMENTS OF MINISTRIES, REGULATORY
BODIES, AND THE PEOPLE’S COMMITTEES OF PROVINCES
(NHIEM VU, QUYEN HAN CUA CAC BQ, CO QUAN NGANG BQ, UY BAN NHAN
DAN CAP TINH)

Article 56. Duties and entitlements of the Ministry of Planning and Investment
(Nhiém vu, quyén han ciia By Ké hoach va Dau tu)

1. Perform the duties and entitlements specified in Clause 3 Article 68 of the Law on
Investment and other duties and entitlements specified in this Decree.

(Thuc hién nhitng nhiém vu, quyén han quy dinh tai Khoan 3 Piéu 68 Luadt Pau tu va cdc
nhiém vu, quyén han dwoc phan céng theo quy dinh ciia Nghi dinh nay)

2. Supervise, inspect, and assess investment activities within its management; inspect the
issuance, adjustment, revocation of Investment Registration Certificates by investment
registration authorities; supervise the adherence to planning approved by competent
authorities during the course of investment.

( T(; chirc gidm sdt, thanh tra va ddnh gid hoat dong ddu tw theo tham quyén; kiém tra viéc
cdp, diéu chinh, thu hoi Gidy chitng nhdn dang ky dau tw cua Co quan dang ky dau tu; gidm
sdt viéc tudn thi cdc quy hoach da dwoc cdp cé tham quyén phé duyét trong qud trinh dau
tw).

3. Take charge and cooperate with other Ministries and ministerial agencies in reviewing,
gathering, posting investment conditions on National Enterprise Registration Portal and
investment conditions applied to foreign contractor on National Foreign Investment Web
Portal.

(Chii tri, phoi hop véi cdc Bo, co quan ngang B¢ ra sodt, tap hop, dang tdi diéu kién dau te
kinh doanh trén Céng thong tin quéc gia vé dang ky doanh nghiép, diéu kién dau tw doi véi
nha ddu tw nwde ngoai trén Cong thong tin quoc gia vé dau tw nueée ngodi)

4. Take charge and cooperate with other Ministries and ministerial agencies in reviewing,
making periodic reports on implementation of regulations of law on to business lines banned
from investment, business lines subject to conditions, and investment conditions applied to
foreign investors, and submitting such reports to the Prime Minister.

(Chii tri, phoi hop voi cdc B9, co quan ngang B¢ ra sodt, ddnh gid, dinh ky bdo cdo Thu
tuong Chinh phu vé tinh hinh thuec hién cdc quy dinh vé nganh, nghé cam dau tw kinh doanh
va nganh, nghé dau t kinh doanh c6 diéu kién va diéu kién dau tw doi voi nha dau tw mirée
ngodi).
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5. Instruct and assist investment registration authorities, business registration authorities in
resolving difficulties during the course of investment and enterprise registration.

(Huong dan, hé tro Co quan dding ky dau tw, Co quan dang ky kinh doanh gidi quyét vueéng
mdc trong qud trinh thue hién hoat déng dau tw va dang ky doanh nghiép).

Article 57. Duties and entitlements of other Ministries and ministerial agencies
(Nhiém vu, quyén han ciia cdc Bj, co quan ngang B9)

1. The Ministry of Finance shall take charge and cooperate with relevant regulatory bodies in
developing policies on tax and financial incentives (land rents, land levies) for investment
and submit them to competent authorities for promulgation, instruction, and inspection of
implementation thereof; carry out inspections and make comments about finance,
Government guarantees for investment projects whose investment guidelines are decided by
the Prime Minister or the National Assembly

(Bo Tai chinh chu tri, phoz hop vdi cdc co quan quan ly nha nudc ¢ lién quan xdy dung,
trinh cdp c6 tham quyén ban hanh, huéng dan va kiém tra viéc thwec hi¢n chinh sdch wu ddi,
hé tro dau tw trong linh vic thue tai chinh (tién sir dung ddt, tién thué ddt) thudc tham
quyén; tham tra va cé y klen vé cdc van dé lien quan dén tai chinh, bao lanh Chinh phi doi
VOi dir dn dau tw thuéc tham quyén quyét dinh chii trwong dau tw cia Thii tuéng Chinh phii,
Quoc hoi).

2. The Ministry of Natural Resources and Environment shall take charge and cooperate with
relevant regulatory bodies in promulgating regulations on environmental protection and
resources related to investment activities and submit them to competent authorities for
promulgation, instruction, and inspection of implementation thereof, carry out inspections
and make comments about land and environmental issues of investment projects whose
investment guidelines are decided by the Prime Minister or the National Assembly.

(Bo Tai nguyén va Moi truong chu tri, phoi hop véi cdc co quan quan ly nha nuwoc cd lién
quan xdy dyng, trinh cdp ¢é tham quyén ban hanh, hiwong dan va kiém tra viéc thue hién cdc
quy dmh veé tai nguyén va bao vé moi trwong lién quan dén hoat dong dau tw; tham tra va cé
¥ kién vé cdc van dé lién quan dén dat dai va bdo vé moi truong cia cdc dy dn dau tw thudc
tham quyén quyét dinh chii trwong dau tu ciia Thit twéng Chinh phii, Quéc hoi).

3. The Ministry of Science and Technology shall take charge and cooperate with relevant
regulatory bodies in establishing regulations on investment in science and technology and
request competent authority to promulgate them, provide instructions, and inspection of
implementation thereof; submit master plans for development of hi-tech zones to the Prime
Minister; carry out inspections and make comments about scientific and technological issues
of investment projects whose investment guidelines are decided by the Prime Minister or the
National Assembly.

(B6 Khoa hoc va Cong nghé chil tri, phoi hop véi cdc co quan quan 1y nha nuée ¢é lién quan
xdy dyng, trinh cdp c6 tham quyén ban hanh, hieéng dan va kiém tra viéc thie hién cdc quy
dinh vé hoat dong ddu tu trong linh vuc khoa hoc, cong nghé; trinh Thu tuong Chinh phu quy
hoach tong thé phit trién khu cong nghé cao; tham tra va cé y klen ve cdc vin dé lien quan
dén khoa hoc, cong nghé ciia cdc duw dn ddau tw thugc tham quyén quyét dinh chii truong dau
te ciia Thii tuwéng Chinh phii, Quéc héi).

4. The Ministry of Construction shall take charge and cooperate with relevant regulatory
bodies in establishing regulations on construction of investment projects and submit them to
competent authorities for promulgation, instruction, and inspection of implementation
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thereof; carry out inspections and make comments about construction of investment projects
whose investment guidelines are decided by the Prime Minister or the National Assembly.

(Bo Xay dung chu tri, phoz hop voi cdc co quan quan Iy nha nwoc cd lién quan xdy dung,
trinh cdp cé tham quyén ban hanh, hwéng dan va kiém tra viéc thiee hien cdc quy dinh ve
hoat dong xdy dung cua dy dn ddu tw; tham tra va cé y kién vé cdc van dé lién quan dén
quan ly nha nuwdc vé xdy dung cua cdc di dn ddau tw thude tham quyén quyét dinh chii trirong
ddau tw ciia Thii twéng Chinh phii, Quoc hoi).

5. The State bank of Vietnam shall take charge and cooperate with relevant regulatory bodies
in establishing regulations on credit and foreign currency management related to investment
activities and submit them to competent authorities for promulgation, instruction, and
inspection of implementation thereof; carry out inspections and make comments about credit
and foreign currency management of investment projects whose investment guidelines are
decided by the Prime Minister or the National Assembly

(Ngan hang Nha nuoc Viét Nam chu tri, phoi hop véi cdc co quan quan ly nha nuoc cd lién
quan xdy dyng, trinh cdp cé tham quyén ban hanh, hu’ong dan va kiém tra viéc thiee hién cdc
quy dmh veé tin dung va quan ly ngoqi héi lién quan dén hoat dong dau tw; tham tra va cé ¥
kién vé cdc van de lién quan dén tin dung va qudn Iy ngoai hoi ciia cdc dir dn dau tu thudce
tham quyén quyét dinh chii trwong dau tu ciia Thii twéng Chinh phii, Quéc hoi).

6. The Ministries and ministerial agencies specified in Clause 1 through 5 of this Article shall
perform the duties and entitlements specified in Clause 4 Article 68 of the Law on Investment
and other duties and entitlements specified in this Decree and relevant regulations of law.
(Cdc B§, co quan ngang Bé quy dinh tai cdc Khoan 1, 2, 3, 4, 5 Piéu nay va cdc Bg qudn Iy
nganh thyc hién cdc nhiém vu, quyén han theo quy dinh tai Khoan 4 Diéu 68 Luat Pau tw va
cdc nhiém vu, quyén han khdc theo quy dinh tai Nghi dinh ndyy va phdp ludt cé lién quan).

Article 58. Duties and entitlements of the People’s Committees of provinces
(Nhiém vu, quyén han ciia Uy ban nhan ddan cap tinh)

1. Develop planning and plans for attracting investment; make and publish Lists of local
projects that need investing.

(Xay dung quy hoach, ké hoach thu hiit cdc nguéon vén dau tu; ldp va céng bé Danh muc dw
dn thu hiit dau tw tai dia phirong).

2. Issue decision on investment guidelines for investment projects under their management as
set out in Article 32 of the Law on Investment. '

(Quyét dinh chi trwong dau tw doi véi dw dn dau tw thudce tham quyén quy dinh tai Piéu 32
Luadt Pau tw).

3. Provide instructions for and supervise investment registration authorities issuing
Investment Registration Certificates and managing local investment activities.

(Chiu trdch nhiém chi dao, hwéng dan, gidm sdt viéc thyc hién nhiém vy ctia Co quan dang
ky dau tw trong viéc cdp Gidy chimg nhdn ddng ky dau tw va qudn Iy hoat déng dau e ¢ dia
phuong).

4. Provide instructions on making detailed planning for construction of industrial parks and
export-processing zones; approve detailed planning for construction of industrial parks and
export-processing zones; detailed planning for construction of specialized areas in economic
zones.
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(Chi dao ldp quy hoach chi tiét xdy dung khu cong nghiép, khu ché xuat va phé duyét quy
hoach chi tiét xdy dung khu cong nghiép, khu ché xuat; quy hoach chi tiét cdc khu chire ndng
trong khu kinh té).

5. Instruct investment registration authorities, business registration authorities, land
authorities, environment authorities, and construction authorities to simplify procedures to
enable investors to make investment.

(Chi dao Co quan dang ky dau tu, Co quan dang ky kinh doanh va cdc co quan quan Iy nha
nude vé dat dai, moi truong, xdy dung thuc hién lién thong thu tuc daé tao diéu kién thuan loi
cho nha dau te trong qud trinh thuc hién hoat dong dau tw).

6. Performing other duties and entitlements specified in this Decree and relevant regulations
of law.

(Thuc hién cdc nhiém vu, quyén han khdc theo quy dinh tai Nghi dinh nay va phdp ludt co
lién quan)

Chapter VI
IMPLEMENTATION
(TO CHUC THUC HIEN)

Section 1. TRANSITION CLAUSES
(QUY DINH CHUYEN TIEP)

Article 59. Projects executed before effective date of the Law on Investment
(Quy dinh doi voi dw dn dau tw thuc hién truwoc ngay Ludt DPau tw co hiéu lyc thi hanh)

1. Investments in such projects executed before effective date of the Law on Investment shall
keep executing their projects in accordance with their Investment Licenses, Investment
Incentive Certificates, Investment Certificates, and equivalent documents that were granted
by competent authorities before the effective date of the Law on Investment.

(Nha dau tw dwoc tiép tuc thiee hién dw dn dau tw theo Gidy phép dau tw, Gidy chitng nhdn wu
dai dau tu, Gidy chimg nhdn dau twe hodic cdc gidy to c6 gid tri phdp 1y twong dwong do co
quan nha nwée cé tham quyén cdp trude ngay Ludt Pdu tw ¢é hiéu liec thi hanh)

2. Investment Licenses, Investment Incentive Certificates, Investment Certificates, and
equivalent documents that were granted by competent authorities before the effective date of
the Law on Investment have the same legal value as the Investment Registration Certificate.
(Gidy phép dau tw, Gidy chimg nhdn wu dai dau tw, Gidy chimg nhdn dau tie hodc cdc gidy to
c6 gid tri phdp 1y tuwong dwong do co quan nha nwée c¢é tham quyén cdp trude ngay Ludt Pau
tie ¢6 hiéu lye thi hanh cé gid tri phdp Iy nhuw Gidy chitng nhédn ddng ky dau tu)

3. The aforesaid investors are not required to obtain the Investment Registration Certificate or
decision on investment guidelines for projects that have been executed or have their
investment guidelines approved or permitted by competent authorities before the effective
date of the Law on Investment.

(Nha ddu twe khong phai thuc hi¢n thu tuc cap Glay chimg nhdn dang ky dau tw, quyét dinh
chii trwong dau tie theo quy dinh ciia Luat Pau tir doi véi cdc dw dn dau tw da thie hién hodc
da dwge co quan nha nuée cé tham quyén chdp thudn chii trwong dau tw hodc cho phép thuc
hién truoc ngay Ludt Pau tir ¢6 hiéu lc thi hanh)
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Article 60. Enterprises operating under Investment Licenses or Investment Certificates
(also Certificates of Business Registration)

(Quy dinh doi véi doanh nghiép hoat dong theo Gidy phép dau tw, Gidy chirng nhin diu
tw (dong thoi la Gidy chirmg nhén ding ky kinh doanh))

1. Every enterprise operating under an Investment License may keep operating in accordance
with such Investment License and its charter. With regard to regulations that are not specified
on the Investment License and the enterprise’s charter, the enterprise shall follow the Law on
Enterprises, the Law on Investment, and relevant regulations of law as follows:

(Doanh nghiép hoat dong theo Glay phép dau tw dwoc 1iép tuc 16 chike va hoat déng theo quy
dinh tai Glay phép dau tw va Piéu 1é doanh nghiép. Déi véi nhitng néi dung khéng dwoc quy
dinh tai Gidy phép dau tw va Piéu 1é doanh nghiép, doanh nghiép thiec hién phi hop VOi quy
dinh ciia Ludt Doanh nghiép, Ludt Pau tw va phdp ludt c6 lién quan theo nguyén tdc sau)

a) Regulations applied to single-member limited liability companies also apply to any wholly
foreign-owned enterprise owned by a single foreign investor;

(Doanh nghiép 100% von nudéc ngoai thugc so hitu cua mot nha dau tw nude ngoai thuc hién
quy dinh twong g doi voi cong ty trdach nhiém hitu han mot thanh vién)

b) Regulations applied to multi-member limited liability companies also apply to any joint-
venture or wholly foreign-owned enterprise owned by more than one foreign investor;
(Doanh nghiép 100% von nieée ngodi thudc sé hivu ciia hai nha ddau tw nwée ngodi tré 1én va
doanh nghiép lién doanh thwc hién quy dinh tiwong img doi voi cong ty trdach nhiém hiru han
hai thanh vién tro lén)

¢) Regulations applied to joint-stock companies also apply to foreign-invested joint-stock
companies established under the Government's Decree No. 38/2003/ND-CP dated April 15,
2003 on conversion of foreign-invested companies into joint-stock companies.

(Céng ty cé phan cé von dau tw nwde ngodi dwgc thanh ldp theo Nghi dinh $6 38/2003/ND-
CP ngay 15 thdang 4 nam 2003 ciia Chinh phii vé viéc Chuyen doi mot s6 doanh nghiép cé von
dau tw nudc ngodi sang hoat dong theo hinh thirc cong ty cé phan thiee hién quy dinh twong
vng doi voi cong ty co phan)

2. Every enterprise operating under an Investment Certificate (also Certificate of Business
Registration) may keep operating in accordance with such Investment Certificate (also
Certificate of Business Registration) and its charter. With regard to regulations that are not
specified on the Investment Certificate (also Certificate of Business Registration) and the
enterprise’s charter, the enterprise shall follow the Law on Enterprises, the Law on
Investment, and relevant regulations of law.

(Doanh nghiép hoat dong theo Gidy chimng nhdn dau tu ( dong thoi la Gidy Chiing nhan dang
ky kinh doanh) dwoc tiép tuc té chirc va hoat dong theo Gidy chimg nhdn dau tw (dong thoi la
Gidy chitng nhdn ding ky kinh doanh) va Diéu 1é doanh nghiép. Péi véi nhing ndi dung
khong dwoc quy dinh tai Gidy chitng nhdn dau te (dong thoi la Gidy chirmg nhdn déing ky
kinh doanh) va Piéu lé doanh nghiép, doanh nghiép thuc hién theo quy dinh cua Ludt Doanh
nghiép, Ludt Pau tw va phdp ludt c6 lién quan)

Article 61. Replacement of old documents with Investment Registration Certificates and
Certificates of Enterprise Registration
(Doi Giay chirng nhdn dang ky dau tw, Giay chirng nhdn dang ky doanh nghiép)
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1. Every investor whose project is granted an Investment License, Investment Incentive
Certificate, Investment Certificate, or an equivalent document before the effective date of the
Law on Investment may replace it with an Investment Registration Certificate as follows:
(Nha ddu tie ¢é di dn dau ne duoc cap Gidy phép dau tw, Gidy chirng nhdn uu dai ddu tu,
Gidy chirng nhdn dau tw hodc gidy 16 cé gid tri phdp Iy tuwong dwong duwoc cdp trude ngay
Ludt Pau tw ¢é hiéu lyc thi hanh dwoc chuyén sang hoat dong theo Gidy chimg nhdn dang ky
dau tu theo thii tuc sau)

a) Each investor shall submit 01 set of application for issuance of the Investment Registration
Certificate to the investment registration authority, which consists of a written request for the
issuance of the Investment Registration Certificate and copies of the Investment License,
Investment Incentive Certificate, Investment Certificate, or equivalent documents;

(Nha dau tie nép 01 bo ho so cap doi Gidy chitng nhén dang ky dau tw cho Co quan dang ky
dau tw gom van ban dé nghi déi Gidy chimg nhén dang ky dau i, ban sao Gidy phép dau tu,
Gidy chirmg nhdn wu dai dau twe, Gidy chimg nhdn dau tw hodc gidy to ¢é gid tri phdp 1y
twong dirong)

b) The investment registration authority shall issue the Investment Registration Certificate to
the investor within 03 working days from the day on which the application specified in Point
a of this Clause is received. The Investment Registration Certificate shall contain every
information on the Investment License, Investment Incentive Certificate, Investment
Certificate, or equivalent documents. The business registration information on the Investment
License, Investment Incentive Certificate, Investment Certificate, or equivalent documents
shall remain effective.

(Co quan dang ky dau t cdp doi Gidy chirng nhdn dang ky dau tw cho nha dau tir trong thoi
han 03 ngay lam viéc ké tir ngay nhdn dwege hé so theo quy dinh tai Piém a Khodn nay. Glay
chitng nhdn dang ky dau ne quy dinh lai noi dung dw dn ddu tw 1qi Gidy phép dau tu, Gidy
chitng nhdn wu dai dau tw, Gidy chitng nhdn dau te hodc glay 10 ¢6 gid tri phap ly twong
dwong. Noi dung dang ky kinh doanh tqi Gidy phép dau t, Gidy chimg nhén wu dai dau tu,
Gidy chimg nhdn dau tw hodc gidy to ¢é gid tri phdp 1y twong dwong tiép tuc ¢é hiéu lic)

2. Every enterprise operating under an Investment License or Investment Certificate (also
Certificate of Business Registration) or an equivalent document granted before the effective
date of the Law on Investment may replace it with a Certificate of Enterprise Registration as
follows:

(Doanh nghiép dang hoat déng theo Gidy phép . dau tw, Gidy chitng nhdn dau tw ( déng thoi la
Gidy chirng nhdn dang ky kinh doanh) hodc gidy to ¢é gid tri phdp 1y twong dwong cap trudc
ngay Ludt Pau tw cé hiéu lyc thi hanh dwoc chuyén sang hoat déng theo Gidy chitng nhdn
dang ky doanh nghiép theo thu tuc sau)

a) The enterprise shall submit 01 set of application for issuance of the Certificate of
Enterprise Registration to the business registration authority of the area where the enterprise’s
headquarters is located, which consists of a written request for update or addition of
information about enterprise registration, copies of the Investment License or Investment
Registration Certificate (also Certificate of Business Registration) or an equivalent document,
and copies of the Tax Registration Certificate;

(Doanh nghiép nép 01 bé ho so doi Gidy chimg nhén dang ky doanh nghi¢p cho Co quan
dang ky kinh doanh noi dat tru so chinh gom van ban dé nghi cdp nhat, bé sung thong tin
dang ky doanh nghiép; ban sao Gidy phép dau tw, Gidy chimg nhdn dang ky dau tw (dong
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thoi la Gid’y’ chitng nhdn dang ky kinh doanh) hodc gidy 1o c6 gid tri phdp Iy tiwong dwong va
ban sao Gidy chung nhdn dang ky thué)

b) The investment registration authority shall issue the Certificate of Enterprise Registration
within 03 working days from the day on which the application specified in Point a of this
Clause is received. The Certificate of Enterprise Registration shall contain every business
registration information on the Investment License, Investment Certificate (also Certificate of
Business Registration), or the equivalent document. The business registration information on
the Investment License or Investment Certificate (also Certificate of Business Registration)
or an equivalent document is annulled from the day on which the enterprise is granted the
Certificate of Enterprise Registration; information about the project on the Investment
License or Investment Certificate (also Certificate of Business Registration) or an equivalent
document shall remain effective.

(Co quan ddang ky kinh doanh cdp doi Gidy chu’ng nhdn dang ky doanh nghiép trong thoi han
03 ngay lam viéc ké tir ngay nhdn dwoc hé so theo quy dinh tai Piém a Khodn nay. Gidy
chung nhan dang ky doanh nghiép quy dinh lai ndi dung déing ky kinh doanh tai Gidy phép
dau ne, Gidy chitng nhdn dau tw (dong thoi la Gidy chimg nhdn dang ky kinh doanh) hodc
glay to co gid tri phap ly twong dwong Noi dung dang ky kinh doanh quy dinh tai Gidy phép
dau te, Gidy chitng nhdn dau tw (dong thoi la Gidy chimg nhdn dang ky kinh doanh) hodc
gidy 10 ¢6 gid tri phdp 1y twong dwong hét hiéu lic ké tir ngay doanh nghiép duwoc cap Gidy
chimg nhan dang ky doanh nghiép; noi dung d dn dau tw tai Gidy phép dau te, Gidy chimg
nhan dau tu ( dong thoi la Gidy chimg nhdn dang ky kinh doanh) hodc gidy to c6 gid tri phdp
Iy tiwong dwong tiép tuc cé hiéu luc)

3. Any investor that wishes to replace his/her Investment License, Investment Certificate
(also Certificate of Business Registration), or an equivalent document with the Certificate of
Enterprise Registration shall follow these procedures:

(Truong hop dong thoi ¢é yéu cau doi Gidy chimg nhdn dang ky dau tu, Gidy chimg nhdn
dang ky doanh nghiép thay cho Gidy phép dau ne, Gidy chirng nhdn dau tw (dong thoi la
Gidy chitng nhdn déing ky kinh doanh) hodc gidy to ¢é gid tri phdp 1y twong dwong, nha ddu
tw thuc hién thu tuc sau)

a) Obtain the Certificate of Enterprise Registration as set out in Clause 2 of this Article;
(Déi Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghiép theo quy dinh tai Khodn 2 Diéu nay)

b) Obtain the Investment Registration Certificate as set out in Clause 1 of this Article (the
application for issuance of an Investment Registration Certificate consists of copies of the
Certificate of Enterprise Registration granted in accordance with Clause 2 of this Article and
documents specified in Point a Clause 1 of this Article)

(Doz Gidy chitng nhdn dang ky dau nie theo quy dinh tai Khodn 1 Piéu nay (hé so cdp doi
Gzay chitng nhdn dang ky dau ne gom ban sao Glay chung nhdn dang ky doanh nghiép duoc
cdp theo quy dinh tai Khoan 2 Piéu nay va hé so theo quy dinh tai Piém a Khoan 1 Piéu

nay)).

4. The enterprise granted the Certificate of Enterprise Registration as set out in Clause 2 and
Clause 3 of this Article inherits all rights and obligations written on the Investment License
or Investment Certificate (also Certificate of Business Registration) or an equivalent
document from the day on which the Certificate of Enterprise Registration is granted, which
contains rights and obligations to the investment project; The investor specified in the
Investment License or Investment Certificate (also Certificate of Business Registration) or an
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equivalent document have the same rights and obligations to the project as those of the
enterprise’s partners or shareholders.

(Doanh nghiép dwoc cap Gidy ching nhdn dang ky doanh nghiép theo quy dinh tai Khoan 2
va Khodn 3 Piéu nay ké thira toan bg quyen va nghia vu ciia doanh nghiép quy dinh tai Gidy
phép dau tw, Gidy chitng nhédn dau ne (dong thoi la Gidy chimg nhan dang ky kinh doanh)
hodc gidy to c6 gid tri phdp Iy twong dwong ké tir ngay dwgc cap Gzay chung nhdn dang ky
doanh nghiép, trong do cd cdc quyén va nghia vy doi voi du dn dau tw; nha dau te quy dinh
tai Gidy phép dau tw, Gidy chirng nhdn dau tw (dong thoi la Gidy chimg nhan dang ky kinh
doanh) hodc gidy to c6 gid tri phdp ly twong dwong thuc hién quyén va nghia vu doi véi du
dn dau tie véi twe cdch 1 thanh vién, cé déng trong doanh nghiép).

5. Branches and/or representative offices of an enterprise operating under Investment
Licenses or Investment Certificates (also Certificates of Business Registration) or equivalent
documents granted before the effective date of the Law on Investment may replace them with
Certificates of Branch/Representative Office Registration as set out in the Law on
Enterprises. Documentation and procedures for obtaining a Certificate of
Branch/Representative Office Registration are the same as those specified in Clause 2 and
Clause 3 of this Article.

(Chi nhdanh, van phong dai dién cia doanh nghiép hoat dong theo Gidy phép dau ne, Gidy
chitng nhdn ddu e (dong thoi la Gidy chitng nhén dang ky kinh doanh) hodc gidy to ¢é gid
tri phdp 1y twong dwong cdp trude ngay Ludt Pau tw cé hiéu lwc thi hanh dwoc chuyén sang
hoat déng theo Gidy chimg nhdn dang ky hoat dong chi nhdnh, van phong dai dién theo quy
dinh tgi Ludt Doanh nghiép. Ho so, thi tuc doi Giéy chitng nhan dang ky hoat dong chi
nhdnh, van phong dai dién thuc hién theo quy dinh twong tmg tai Khodn 2 va Khodn 3 Piéu
nay).

6. Every enterprise shall update information about enterprise registration and is not required
to replace the Investment License, Investment Certificate (also Certificate of Business
Registration), or an equivalent document with a Certificate of Enterprise Registration when
following procedures for enterprise dissolution, business suspension, notification of seal;
establishment, change of operating contents, shutdown of a branch/representative office.
(Doanh nghiép cd trdch nhiém cdp nhdt, bo sung thong tin dang ky doanh nghiép va khong
bat budc thuwc hién thii tuc cdp doi Gidy phép dau te, Gidy chimg nhdn dau tw (dong thoi la
Gidy chimg nhdn dding ky kinh doanh) hodc gidy to ¢é gid tri phap 1y twong duong sang Gidy
chimg nhdn dang ky doanh nghiép khi thuc hién thu tuc giai thé doanh nghiép, tam ngung
kinh doanh, thong bdo mau dau; thanh ldp, thay doi ndi dung dang ky hoat dong, cham dirt
hoat dong cua chi nhdanh, van phong dai dién).

Article 62. Adjusting investment projects before the effective date of the Law on
Investment . .
(Diéu chinh dw dn dau tw thwc hién truwdc ngay Ludt Dau tw co hiéu luc thi hanh)

1. If adjustments to a project lead to changes in the Investment License, Investment Incentive
Certificate, Investment Certificate, or an equivalent document granted before the effective
date of the Law on Investment, the investor shall follow procedures to adjust the Investment
Registration Certificate specified in Article 33 of this Decree at an investment registration
authority to obtain the Investment Registration Certificate. The Investment Registration
Certificate shall contain information about the adjusted project and all unchanged and
effective information about the project on the Investment License, Investment Incentive
Certificate, Investment Certificate, or equivalent documents.

KENFOX IP & LAW OFFICE Legal Documents kenfox@kenfoxlaw.com www.kenfoxlaw.com



(Trwong hop diéu chinh dir dn dau tw lam thay doi ndi dung Gidy phép dau tw, Gidy chimg
nhan wu dai dau tw, Gidy chimg nhan dau tw hodc gidy to ¢é gid tri phdp 1y neong dwong
duoc cap truoc ngay Ludt Pau tw c¢é hiéu lyc thi hanh, nha dau tw thuc hién thu tuc diéu
chinh Gidy chitng nhdn dang ky dau t theo quy dinh tai Diéu 33 Nghi dinh nay tai Co quan
dang ky dau tw dé dwoc cdp Gidy chimg nhdn dang ky dau tw. Gidy chimg nhdn dang ky dau
ne quy dinh néi dung duw dn dau tw dwoc diéu chinh va ghi lai toan bo noi dung dir dn ddu tw
khong diéu chinh, dang c6 hiéu lyc theo quy dinh tai Gzay phép dau tu, Glay chitng nhan dau
te, Gidy chirng nhdn wu dai dau e va cdc gidy 1o c6 gid tri phdp Iy twong dwong).

2. If an Investment License, Investment Certificate, or an equivalent document specified in
Clause 1 of this Article also contains business registration information, the investment
registration authority shall issue an Investment Registration Certificate to the investor to
replace information about the project on the Investment License, Investment Certificate (also
Certificate of Business Registration) or another equivalent document as set out in Clause 1 of
this Article. The business registration information on the Investment License, Investment
Certificate (also Certificate of Business Registration) or another equivalent document shall
remain effective.

(Truwong hop Gidy phép dau tw, Gidy chirng nhdn dau tw hodc gidy to ¢é gid tri phdp Iy tuwong
dwong quy dinh tai Khoan 1 Piéu nay dong thoi quy dinh ndi dung ddng ky kinh doanh, Co
quan dang ky dau tw cap Gzay ching nhan dang ky dau tw cho nha dau ne dé thay thé néi
dung di dn dau tw trong Gidy phép dau ne, Gidy chitng nhén dau tw (dong thoi la Gidy
chumg nhdn dang ky kinh doanh) hodc gidy 10 khdc c6 gid tri phdp Iy twong duong theo
nguyén tic quy dinh tai Khodn 1 Piéu nay. Néi dung dang ky kinh doanh tai Gidy phép ddu
ne, Gidy chirng nhdn dau tu ( d‘ong thoi la Gidy chimg nhdn dang ky kinh doanh) hodc gidy to
co gid tri phdp Iy twong duong tlep tuc co hiéu luc)

3. With regard to a project that is not required to have a decision on investment guidelines as
set out in regulations effective before the effective date of the Law on Investment and are
required to have a decision on investment guidelines specified in the Law on Investment or
this Decree, it is not mandatory to obtain a decision on investment guidelines or adjust the
decision on investment when adjusting the project, except for the following cases:

(D dn dau tw khong thude dién quyét dinh hodc chdp thudn chii trieong dau tur theo quy dinh
ctia phdp ludt trude thoi diém Ludt Pau tw ¢ hiéu lwc thi hanh nhung thude dién quyét dinh
chii trwvong dau tw theo quy dinh ciia Ludt Pau tu, Nghi dinh ndy thi khéng phai thye hién thi
tuc quyét dinh chii triong dau tw hodc diéu chinh quyét dinh chii triong dau tw khi diéu
chinh dy dn dau tw, trir cdc truong hop sau)

a) The project’s expansion makes a decision on investment guidelines mandatory as set out in
Article 30 and Article 31 of the Law on Investment;

(Mo rong quy mo duy dn dau tw dan dén du dn thuoc dién quyét dinh chu truong dau tw quy
dinh tai Diéu 30 va Piéu 31 Ludt Pau tir)

b) Additional targets of the project are subject to issuance of a decision on investment
guidelines as set out in Article 30 and Article 31 of the Law on Investment;

(B6 sung muc tiéu dy dn dau tw ma myc tiéu dwoc bo sung thudc dién quyét dinh chii trirong
dau tw quy dinh tai Piéu 30 va Diéu 31 Ludt Pdu tw)

¢) Additional content of the project include: request for land allocation or land lease by the
State without bidding or tendering, receipt of transfer of right to use land or property on land;
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request for permission for land repurposing or use of technologies on the list of technologies
restricted from transfer according to regulations of law on technology transfers.

(Diéu chinh duw dn dau tw trong dé c6 bé sung mot trong cdc noi dung: Pé nghi Nha nuoc
giao dat, cho thué dat khong thong qua ddu gid, dau thau, nhdn chuyen nhirong quyén sir
dung ddt hodc tai san gdn lién véi dat; dé nghi Nha nuée cho phép chuyen muc dich sir dung
ddt hodc dé nghi sir dung cong nghé thuéc Danh muc cong nghé han ché chuyén giao theo
quy dinh ciia phdp ludt vé chuyén giao cong nghé).

4. In the cases mentioned in Point a through ¢ Clause 3 of this Article, the investor shall
follow procedures for adjusting eh decision on investment guidelines in accordance with
Section 3 Chapter IV of this Decree. In such cases, the issuer of the decision on investment
guidelines shall consider adjustments to the decision on investment guidelines.

(Déi véi tru’ong hop quy dinh tai cdc Piém a, b va ¢ Khodn 3 Diéu nay, nha dau tw thuwc hién
thit tuc diéu chinh quyét dinh chii trwvong dau tir theo quy dinh twong ung tai Muc 3 Chuong
IV Nghi dinh nay. Trong truong hop nay, co quan nha nuéc ¢é tham quyen quyét dinh chii
triong dau tw xem xét cdc ndi dung diéu chinh dé quyét dinh chii trieong dau ).

5. In case of adjustments to a project that is required to have a decision on investment
guidelines as set out in regulations effective before the effective date of the Law on
Investment leads to changes in the decision on investment guidelines, the investor shall
follow procedures for adjusting the decision on investment guidelines specified in this
Decree.

(Truong hop diéu chinh du dn dau tw thuodc dién quyét dinh hoac chcip thugn chu truong dau
te theo quy dinh ciia phdp ludt trieée thoi diém Ludt Pau tw c6 hiéu lyc thi hanh lam thay doi
noi dung van ban quyét dinh hodc chcip thugn chu truong dau tw, nha dau te thuc hién thu
tuc diéu chinh quyét dinh chii triwong ddu tie theo quy dinh tai Nghi dinh nay).

Article 63. Changing business registration information on an Investment License or
Investment Certificate (also Certificate of Business Registration)

(Thay doi néi dung ding ky kinh doanh tai Gidy phép dau tw, Gidy chitng nhéan dau tw
(dong thoi la Gidy chirng nhégn ding ky kinh doanh))

1. An enterprise operating under an Investment License, Investment Certificate (also
Certificate of Business Registration), or an equivalent document shall adjust business
registration information at a business registration authority as follows:

(Doanh nghiép hoat dong theo Gidy phép dau tw, Gidy chirng nhdn dau tr (dong thoi la Gidy
chimg nhén dang ky kinh doanh) hodc gidy to 6 gid tri phdp 1y twong dwong thuc hién thay
doi ndi dung dang ky kinh doanh tai Co quan ddang ky kinh doanh theo quy dinh sau)

a) Documentation and procedures for adjusting business registration information shall
comply with regulations of law on enterprises;

(Ho so, trinh tu, thu tuc thay d6i ngi dung dang ky kinh doanh thuc hién theo quy dinh ciia
phdp ludt vé doanh nghiép)

b) The business registration authority shall issue a Certificate of Enterprise Registration to
replace the business registration information on the Investment License, Investment
Certificate (also Certificate of Business Registration), or the equivalent document;

(Co quan dang ky kinh doanh cdp Gzay chimg nhan dang ky doanh nghiép thay thé néi dung
dding ky kinh doanh tai Gidy phép dau te, Gidy chitg nhdn dau i (dong thoi la Gidy chimg
nhdn déng ky kinh doanh) hodc gidy to cé gid tri phdp 1y twong dwong)
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c) The Certificate of Enterprise Registration shall contain adjusted enterprise registration
information and other unchanged and effective enterprise registration information on the
Investment License, Investment Certificate (also Certificate of Business Registration), or the
equivalent document.

(Gidy chitng nhdn dang ky doanh nghiép ghi nhan noi dung diéu chinh va ghi lai cdc noi
dung dang ky doanh nghiép khdc khong diéu chinh, dang c6 hiéu lyc theo Gidy phép dau tu,
Gidy chitng nhdn dau tw (dong thoi la Gidy chirng nhdn ddng ky kinh doanh) hodc gidy to ¢é
gid tri phdp ly twong duong;)

d) The business registration information on the Investment License or Investment Certificate
(also Certificate of Business Registration) or an equivalent document is annulled from the
day on which the enterprise is granted the Certificate of Enterprise Registration; information
about the project on the Investment License or Investment Certificate (also Certificate of
Business Registration) or an equivalent document shall remain effective;

(Noi dung dang ky kinh doanh quy dinh tai Gidy phép . dau tw, Gidy chirng nhdn dau tw (dong
thoi la Glay chitng nhan dang ky kinh doanh 1) hoac gidy 1o ¢é gid tri phdp 1y twong dwong hét
hiéu luc ké tir ngay doanh nghiép dwoc cap. Gidy chitng nhdn dang ky doanh nghiép; noi
dung dw dn dau ne tai Gidy phép dau te, Gidy chitng nhdn dau tw (dong thoi la Gidy chimg
nhan dang ky kinh doanh) tiép tuc co hiéu luc,)

dd) If the enterprise wishes to change business registration information because a foreign
investor contributes capital or purchases shares/stakes as specified in Point a and Point b
Clause 2 Article 46 of this Decree, the investor shall follow procedures for registration of
capital contribution or purchase of shares/stakes specified in Point a and Point b Clause 3
Article 46 of this Decree before the enterprise follows procedures for issuance of the
Certificate of Enterprise Registration;

(Truong hop doanh nghi¢p co yéu cau thay d6i noi dung déng ky kinh doanh do nha dau tw
niede ngodi goép vén, mua cé phan, phan von 80p thuoc tricong hop quy dinh tai Dzem ava
Blem b Khoan 2 Bleu 46 Nghi dinh nay, nha dau tw thyee hién thi tuc dang ky gop von, mua
¢6 phan, phan von gop theo quy dinh tai Piém a va Piém b Khodn 3 Diéu 46 Nghi dinh nay
trieée khi doanh nghiép thiee hién thi tuc cap Gidy chirng nhdn dang ky doanh nghiép)

e) After the Certificate of Enterprise Registration is granted, the enterprise shall keep
performing all rights and obligations written on the Investment License or Investment
Certificate (also Certificate of Business Registration) or the equivalent document.

(Sau khi dwoc cap Gidy chimg nhdn ddang ky doanh nghiép theo quy dinh tai Khoan nay,
doanh nghiép tiép tuc thuwc hién toan bg quyén va nghia vy theo quy dinh tai Gidy phép. ddu
nr, Gidy chimg nhdn dau tw (dong thoi la Gidy chiig nhén dang ky kinh doanh) hodc gidy to
co gid tri phdp Iy twong duwong)

2. In case of adjustment of both business registration information and information about the
project, the enterprise shall follow procedures for adjusting business registration information
at a business registration authority in order to obtain a Certificate of Enterprise Registration
as set out in Clause 1 of this Article. After a Certificate of Enterprise Registration is granted,
the enterprise shall adjust information about the project at an investment registration authority
in order to obtain the Investment Registration Certificate as set out in Article 62 of this
Decree.

(Truong hop diéu chinh dong thoi néi dung dang ky kinh doanh va néi dung dw dn dau tu,
doanh nghiép thye hién thi tuc diéu chinh néi dung dang ky kinh doanh tai Co quan ding ky
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kinh doanh dé dwoc cdp Gidy chimg nhan dang ky doanh nghi¢p theo quy dinh tai Khodn 1
Piéu nay. Sau khi dwoc cdp Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghié¢p, doanh nghié¢p diéu
chinh néi dung dw dn dau tr tai Co quan dang ky ddu tw dé dwoc cap Gidy chirng nhén ddng
ky dau tw theo quy dinh twong img tai Piéu 62 Nghi dinh nay)

3. In case of adjustment to information about registration of a branch or representative office
of an enterprise operating under an Investment License or Investment Certificate (also
Certificate of Business Registration) or an equivalent document granted before the effective
date of the Law on Investment, the enterprise shall follow procedures for adjustment of the
Certificate of Branch/Representative Office Registration as set out in Clause 1 and Clause 2
of this Article.

(Truwong hop diéu chinh ngi dung ding ky hoat déng chi nhdnh, van phong dai dién cia
doanh nghiép hoat dong theo Gidy phép ddu te, Gidy chitng nhdn dau tw ( d(jng thoi la Gidy
chitng nhdn dang ky kinh doanh) hodc gidy to cé gid tri phdp 1y fiong dirong cap truoc ngay
Ludt Pau tw ¢é hiéu liee thi hanh, doanh nghiép thwc hién thii tuc diéu chinh gidy chitng nhdn
hoat dong chi nhdnh, van phong dai dién theo quy dinh tuwong wng tai Khoan I va Khoan 2
Diéu nay.)

Article 64. Regulations applied to investors that have made commitments transfer their
assets to Vietnam’s government without compensation

(Quy dinh déi véi nha diu tw cam két chuyén giao khéng béi hoan tai san cho Nha nwéc
Viét Nam)

1. With regard to a project that has commitments to transfer its assets to Vietnam’s
government or a Vietnam’s state-owned enterprise without compensation, the investor therein
must not change the commitments to asset transfer without compensation unless permitted by
a competent authority.

(D6i voi dy dn dau tw c6 cam két chuyén giao khong boi hoan tai san thudc dw dn cho Nha
nuoc Viet Nam hodc cho Bén Viét Nam la doanh nghiép nha nudc thi nha dau tw khong duoc
diéu chinh néi dung chuyén giao khong boi hoan, trir truong hop dwoc co quan nha nuée cé
tham quyén cho phép)

2. Assets transferred without compensation mentioned in Clause 1 of this Article shall be
kept intact until they are transferred to the Vietnamese party or Vietnam’s government.

(Tai san chuyén giao khong béi hoan quy dinh tai Khoan 1 Piéu nay dwoc chuyén giao
nguyén trang trong diéu kién hoat dong binh thuong khi dén thoi diém chuyén giao cho Bén
Viét Nam hodc Nha nweoc Viét Nam)

Article 65. Shutdown, restructuring, dissolution of enterprises operating under
Investment Licenses or Investment Certificates (also Certificates of Business
Registration) (

(Chdm dirt hoat dpng, té chirc lai, gidi thé doanh nghiép hoat dpng theo Gidy phép dau tu,
Gidy chitng nhén ddu tw (dong thoi la Gidy chirng nhgn ding ky kinh doanh))

1. An enterprise operating under an Investment License or Investment Certificate (also
Certificate of Business Registration) shall follow procedures for suspension, shutdown,
restructuring, or dissolution at a business registration authority.

(Doanh nghiép hoat déng theo Gidy phép ddu tw, Gidy chimg nhdn dau ne (dong thoi la Gidy
chirng nhdan dang ky kinh doanh) thuc hién thu tuc tam ngung kinh doanh, cham dirt hoat
dong, 16 chirc lai, gidi thé tai Co quan dang ky kinh doanh)
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2. Documentations and procedures for suspension, shutdown, restructuring, or dissolution of
enterprises operating under Investment Licenses or Investment Certificates (also Certificates
of Business Registration) shall comply with regulations of law on enterprises.

(H5 so, trinh tu, thu tuc tam ngung kinh doanh, cham dirt hoat dong, 16 chirc lai, giai thé
doanh nghiép hoat déng theo Gidy phép dau tw, Gidy chimg nhdn ddau te (dong thoi la Gidy
chitng nhdn dang ky kinh doanh) thuee hién theo quy dinh ciia phdp ludt vé doanh nghiép).

Section 2. IMPLEMENTATION CLAUSES
(PIEU KHOAN THI HANH)

Article 66. Effect
(Hiéu lyc thi hanh)

1. This Decree comes into force from December 27, 2015 and replaces the Government's
Decree No. 108/2006/ND-CP dated September 22, 2006.

(Nghi dinh nay cé hiéu lyc thi hanh ké tir ngay 27 thdng 12 ndm 2015 va thay thé Nghi dinh
56 108/2006/ND-CP ngay 22 thdng 9 nam 2006 ciia Chinh phii quy dinh chi tiét va huéng
dan thi hanh mét 6 diéu cia Luat Pau tw)

2. The following documents are annulled:
(Nghi dinh nay bai bo)

a) List of areas eligible for corporate income tax incentives promulgated together with the
Government's Decree No. 218/2013/ND-CP dated December 26, 2013;

(Danh muc dia ban wu dai thué thu nhap doanh nghiép ban hanh kem theo Nghi dinh )
218/2013/NP-CP ngay 26 thing 12 nam 2013 ciia Chinh phii quy dinh chi tiét va hwéng dan
thi hanh Ludt Thué thu nhdp doanh nghiép)

b) List of business lines eligible for import duty incentives promulgated together with the
Government's Decree No. 87/2010/ND-CP dated August 13, 2010;

(Danh muc linh viee dwoc wu ddi thué nhdp khau ban hanh kém theo Nghi dinh 56
87/2010/ND-CP ngay 13 thang 8 nam 2010 cua Chinh phu quy dinh chi tiét va hieomg dan thi
hanh Ludt Thué xudt khau, thué nhdp khau)

c¢) Clause 4 Article 19 and “List of administrative divisions eligible for land rent incentives”
in Clause 3 Article 19 of the Government's Decree No. 46/2014/ND-CP dated May 15, 2014.
(Khodn 4 Piéu 19 va quy dinh “Danh muc dia ban dwoc hwong wu dai tién thué ddt chi dp
dung doi véi dia ban ¢é dia gidi hanh chinh cu thé” tai Khoan 3 Diéu 19 Nghi dinh sé
46/2014/NP-CP ngay 15 thdng 5 nam 2014 ciia Chinh phii quy dinh vé thu tién thué dat, thué
mat nuoc).

3. If the Investment Registration Certificate is required while following administrative
procedures but the project is not required to have an Investment Registration Certificate as set
out in the Law on Investment, the investor is not required to submit the Investment
Registration Certificate.

(Truwong hop phdp luat quy dinh thanh phan ho so thiee hién thii tuc hanh chinh phai co Gidy
chitng nhdn dang ky dau tw nhung dw dn ddu tw khéng thuéc truong hop cdp Gidy chimg
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nhén dang ky dau tw theo quy dinh cua Ludt Pau tw thi nha ddu tw khong phdi nép Gidy
chitng nhan dang ky dau tu).

Article 67. Responsibility for implementation
(Trdch nhié¢m thi hanh)

1. The Ministry of Planning and Investment shall promulgate specific regulations on
establishment, management, and operation of venture capital funds; provide instructions on
transition in the cases not specified in Section 1 Chapter VI and other regulations of this
Decree.

(Bé Ké hoach va Bdu tu quy dinh chi tiét viéc thanh lap, 16 chirc quan Ly va hoat dong cua
quy ddu tw mao hiém tai Viét Nam; heong dan thwc hién quy dinh chuyén tiép déi voi cdc
triweong hop khong dwoc quy dinh tai Muc 1 Chwong VI va cdc Piéu khodn khdc dwoc giao
theo quy dinh tai Nghi dinh nay)

2. Ministers, Heads of ministerial agencies, Heads of Governmental agencies, Presidents of
the People’s Committees of provinces shall provide guidance on the implementation of this
Decree within the scope of their competence./.

(Cdc Bo truong, Thu truong co quan ngang Bo, Thu truong co quan thuoc Chinh phu, Chu
tich Uy ban nhan dan ccfp tinh trong pham vi chirc nang, nhiém vu cua minh chiu trdach nhiém
hwomg dan va thi hanh Nghi dinh ny)

ON BEHALF OF THE PRIME
MINISTER
THE PRIME MINISTER
(TM. CHINH PHU
THU TUONG)

Nguyen Tan Dung
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APPENDIX I
(PHU LUC I)

LIST OF BUSINESS LINES ELIGIBLE FOR INVESTMENT INCENTIVES
(DANH MUC NGANH, NGHE UU DPAI DAU TU)
(Promulgated together with the Government's Decree No. 118/2015/ND-CP dated November
12, 2015)
(Ban hanh kém theo Nghi dinh sé 118/2015/ND-CP ngay 12 thdang 11 nam 2015 ciia Chinh

phi)

A. BUSINESS LINES ELIGIBLE FOR SPECIAL INVESTMENT INCENTIVES
(NGANH, NGHE PAC BIET UU PAI PAU TU)

I. HIGH TECHNOLOGY, INFORMATION TECHNOLOGY, ANCILLARY
INDUSTRIES ) ) ) ~
(CONG NGHE CAO, CONG NGHE THONG TIN, CONG NGHIEP HO TR()

1. Application of high technologies on the List of high technologies given priority under the
Prime Minister’s decisions.

(Ung dung cong nghé cao thugc Danh muc cong nghé cao dwoc wu tién dau tw phdt trién
theo quyét dinh ciia Thii twéng Chinh phii.)

2. Production of products on the list of hi-tech products given priority under the Prime
Minister’s decisions.

(San xudt san phdam thugc Danh muc san pham cong nghé cao dwoc khuyén khich phdt trién
theo quyét dinh ciia Thii twéng Chinh phii.)

3. Production of ancillary industry products under the Prime Minister’s decisions.
(San xuat san phdam coéng nghiép ho tro theo quyét dinh cua Thu tuwéng Chinh phu)

4. Development of high technologies and high technology enterprises; venture investment in
high technology development; application, research and development of high technology
according to regulations of law on high technology; manufacturing of biotechnology
products. '

( Uom tao cong nghé cao, wom tao doanh nghiép cong nghe cao; dau tw mao hiém cho phdt
trién cong nghe cao; ung dung, nghién cttu va phdt trién cong nghé cao theo quy dinh cia
phdp ludt vé cong nghé cao; san xudt san pham cong nghé sinh hoc)

5. Production of software products, digital products, key information technology products,
software service, information security services, information protection service according to
regulations of law on information technology.

(San xudt san pham phan mém, san pham ngi ~dung thong tin s0, san pham cong nghé thong
tin trong diém, dich vu phan mém, dich u khdc phuc sw 6 an toan thong tin, bao vé an toan
théng tin theo quy dinh ciia phdp ludt vé cong nghé thong tin)

6. Production of renewable energy, clean energy, and waste-to-energy production.
(San xuat nang luong tdi tao, nang luwong sach, nang luvong tir viéc tiéu huy chat thai).

7. Manufacture of composite materials, light building materials, and rare materials.
(San xuat vat liéu composit, cdc loai vat lieu xdy dung nhe, vdt licu quy hiem)
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Il. AGRICULTURE
(NONG NGHIEP)

1. Cultivation, protection, and development of forests.
(Trong, cham soc, nudi duong, bdo vé va phdt trién rung).

2. Farming, processing, preserving agriculture, forestry, and aquaculture products.
(Nuéi trong, ché bién, bao qudn nong, lam, thity san).

3. Production, breeding, cross-breeding plant varieties, animal breeds, and aquatic breeds.
(San xudt, nhdn va lai tao giong cdy trong, giong vdt nudi, giong cdy lam nghiép, giong thiy
san)

4. Salt production, extraction, and refinement.
(San xudt, khai thdc va tinh ché muoi)

5. Offshore fishing combined with advanced fishing methods; fishing logistics services;
construction of shipyards and ship-building.

(Ddnh bat hai san xa bo két hop tmg dung cdc phirong thire ngw cu ddnh bdt tién tién; dich
vu hdu can nghé cd; xdy dung co sé dong tau cd va dong tau cd)

6. Rescue services at sea.
(Dich vu ciru ho trén bién)

III. ENVIRONMENTAL PROTECTION, INFRASTRUCTURE CONSTRUCTION
(BAO VE MOI TRUONG, XAY DUNG KET CAU HA TANG)

1. Concentrated waste collection, treatment, recycling, and reuse.
(Thu gom, xu Iy, tdi ché, tdi su dung chat thai tdp trung)

2. Construction, operation of infrastructure of industrial parks, export-processing zones, hi-
tech zones, and specialized areas in economic zones.

(Xay dung, kinh doanh két cdu ha tang khu cong nghiép, khu ché xudt, khu cong nghé cao,
khu chitc ndng trong khu kinh té)

3. Development of water plants, power plants, water supply and drainage system; bridges,
roads, railroads, airports, seaports, river ports; airfields, train stations, and other particularly
important infrastructural works decided by the Prime Minister.

(Pau tr phat trién nha mdy nuée, nha mdy dién, hé thong cdp thodt nude; cau, dwong bé,
duong sat; cang hang khong, cang bién, cang song; san bay, nha ga va céng trinh co so ha
tang ddc biét quan trong khdc do Thii twéng Chinh phii quyét dinh)

4. Development of public transportation in urban areas.
(Phdt trién van tai hanh khdch cong cong tai cdc do thi)

5. Construction, management, and operation of rural markets.
(Dau tu xay dung va quan ly, kinh doanh cho tai viing néng thén)

IV. CULTURE, SOCIETY, SPORTS, HEALTHCARE
(VAN HOA, XA HOI, THE THAO, Y TE)
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1. Construction of social houses and relocation housing.
(Xay dung nha o xd hoi, nha o tdi dinh cu)

2. Investment in epidemic prevention facilities. )
(Ddu tw kinh doanh co so thuc hién vé sinh phong chong dich bénh)

3. Research and development of preparation technology and biotechnology for production of
new medicines. i ) )
(Nghién cutu khoa hoc vé cong nghé bao che, cong nghé sinh hoc dé san xuat cdc logi thuoc
moi)

4. Production of medicines ingredients and essential medicines, medicines for prevention and
treatment of sexually transmitted diseases, vaccines, biological, herbal medicines, oriental
medicines; medicines whose patents are about to expire or relevant proprietary medicines;
application of advanced technology and biotechnology to production of medicines for
humans according to international GMP standards; production of primary packages of
medicines.

(San xudt nguyén lieu lam thuoc va thudce chi yéu, thuéc thiét yéu, thuoc phong, Chong bénh
xa héi, vdc xin, sinh pham Y té, thuéc tir dwoc liéu, thudc dong y; thuoc sap hét han bang
sang ché hodc cdc doc quyén c6 lien quan; img dung cong nghé tién tlen cong nghé sinh hoc
de san xudt thuée chita bénh cho nguoi dat tiéu chuan GMP quéc té; san xudt bao bi truc
tiép tiép xiic véi thudc)

5. Investment in manufacture of methadone.
(Pdu tw co so san xuat Methadone)

6. Investment in centers for high-performance sports, sports training centers for the disabled;

construction of sports facilities having training and competition equipment suitable for used
at international competitions; professional sports training facilities.

(Pau tw kinh doanh trung tdm dao tao, hudn luyén thé thao thanh tich cao va trung tam dao

tao, hudn luyén thé thao cho nguroi khuyet tat; xdy dung co so thé ‘thao co thiét bi, phirong

tien luyén tap va thi dau ddp g yéu cau té chirc cdc gidi dau quoc té; co sé luyén tdp, thi

ddu thé duc, thé thao chuyén nghiép)

7. Investment in geriatric centers, psychiatry centers, centers for treatment of dioxin patients,
centers for caring elders, the disabled, orphans, and homeless children.

(Pau tw kinh doanh trung tam ldo khoa, tdm than, diéu tri bénh nhan nhiém chat doc mau da
cam; trung tam chdam séc nguoi cao tudi, nguoi khuyét tdt, tré mo coi, tré em lang thang
khong noi nwong tua)

8. Investment in Social Treatment — Education — Labor centers; rehabilitation centers
smoking cessation centers; HIV/AIDS treatment centers.

( Pau tur kinh doanh trung tam Chita bénh - Gido duc - Lao dong xd hoi; co so cai nghién ma
tiy, cai nghién thuoc ld; co s¢ diéu tri HIV/AIDS)

9. Investment in national museums, ethnic culture centers; traditional theatre groups; theatres,
film studios, film production facilities, film development facilities; fine art — photography
exhibition centers; production, repair of traditional musical instruments, maintenance of
ethnic museums and art schools; facilities and trade villages for introduction and
development of traditional trades.
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(Pdu tw kinh doanh bdo tang cdp quoc gia, nha van héa dan toc; doan ca, mia, nhac dan
1c; rap hdt, triong quay, co so san xudt phim, in trang phim; nha trién lam my thudt - nhiép
danh; san xudt, ché tqo, sita chita nhac cu dan téc; duy tu, bdo ton bao tang, nha van héa dan
t6c va cdc truong van héa nghé thudt; co s6, lang nghé giGi thiéu va phdt trién cdc nganh
nghé truyén thong)

B. BUSINESS LINES ELIGIBLE FOR INVESTMENT INCENTIVES
(NGANH, NGHE UU DAI PAU TU)

I. SCIENCE AND TECHNOLOGY, ELECTRONICS, MECHANICS, MATERIAL
PRODUCITON, INFORMATION TECHNOLOGY '

(KHOA HOC CONG NGHE, PIEN TU, CO KHI, SAN XUAT VAT LIEU, CONG NGHE
THONG TIN)

1. Production of products on the list of key mechanical products under the Prime Minister’s
decisions. ,

(San xudt san pham thuéc Danh muc san phdm co khi trong diém theo quyét dinh cia Thii
twong Chinh phu)

2. Investment in research and development.
(Ddu tw vao nghién cuu va phdt trién (R&D))

3. Production of steel billets from iron ore, high-grade steel, alloys.
(San xuat phoi thép tir quang sat, thép cao cap, hop kim)

4. Production of coke and activated carbon.
(San xudat than coc, than hoat tinh)

5. Production of energy-saving products.
(San xudt san pham tiét kiém ndng lirong)

6. Production of petrochemical products, pharmaceutical-chemical products, technical plastic
— rubber components.
(San xuat hoa dau, hoa dwoc, hoa chat co ban, linh kién nhwa - cao su ky thudt)

7. Production of products with at least 30% added value (according to instructions of the
Ministry of Planning and Investment).

(San xudt san pham cé gid tri gia tang tir 30% tro 1én (theo hudng dan ciia Bé Ké hoach va
Dau tu))

8. Production of automobiles, automobile parts, ship-building.
(San xuat 6 t6, phu tung 0 to, dong tau)

9. Production of electronic components and electronic clusters other than those specified in
Aa. ,

(San xudt phu kién, linh kién dién ti, cum chi tiét dién tur khong thuoc Danh muc A Phu luc
nay).
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10. Production of farming machines, equipment, components, machines serving agriculture,
forestry, aquaculture, salt production, food processing machines, and irrigation equipment
other than those specified in (A).

(San xudt mdy céng cu, mdy mdc, thiét bi, phu ting, mdy phuc vu cho san xudt nong, lam
nghiép, nguw nghiép, diém nghiép, mdy ché bién thuc phdm, thiét bi twéi tiéu khong thudc
Danh muc A Phu luc nay)

11. Production of materials to replace asbestos.
(San xuat vt liéu thay the vdt lieu Amiang)

II. AGRICULTURE
(NONG NGHIEP)

1. Cultivating, gathering, processing herbs; protection of genetic resources, rare and special
herbs.

(Nudi, tr(jng, thu hoach va ché bién duoc liéu; bao ho, bdo ton ngu(jn gen va nhitng loai
duwoc lieu quy hiém, ddc hitu)

2. Production, processing of animal feeds.
(San xuat, tinh ché thirc an gia siic, gia cam, thuy san)

3. Technological services related to cultivation, breeding, aquaculture, protection of plants
and animals.
(Dich vu khoa hoc, ky thudt vé gieo trong, chan nudi, thity san, bao vé cdy trong, vat nudi)

4. Construction, upgrade or slaughterhouses; industrial preservation and processing poultry
and livestock.

(Xay dung méi, cdi tao, ndng cdp co sé giét mo; bdao quan, ché bién gia cam, gia sic tdp
trung cong nghiép)

5. Development of material areas serving processing industry.
(Xay dung, phdt trién vung nguyén liéu tdp trung phuc vu cong nghiép che bién)

6. Fishing.
(Khai thdc hai san)

I1I. ENVIRONMENTAL PROTECTION, INFRASTRUCTURE CONSTRUCTION
(BAO VE MOI TRUONG, XAY DUNG KET CAU HA TANG)

1. Construction and development of infrastructure of industrial complexes.
(Xdy dung, phdt trién ha tang cum céng nghiép)

2. Construction of apartment buildings for workers in industrial parks, export-processing
zones, hi-tech zones, economic zones; construction of dormitories for students and houses for
beneficiaries of incentive policies; construction of urban areas (including kindergartens,
schools, hospitals) serving workers.

(Xay dung chung cuw cho cong nhan lam viéc tai cdc khu cong nghiép, khu ché xudt, khu cong
nghé cao, khu kinh té; xdy dung ky tic xd sinh vién va xdy dung nha & cho cdc doi twong
chinh sdch xa héi; dau tw xdy dung cdc khu dé thi chire nang (bao gom nha tré, truong hoc,
bénh vién) phuc vu cong nhdn).
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3. Recovery of oil spill, landslide, dyke, riverbank, seashore, dam, reservoir erosion, and
other environmental emergencies; application of technology to minimization of greenhouse
gas emission.

(Xu Iy s c6 tran dau, khdc phuc sy co sat lo niii, sat lo dé, bo song, bo bién, dap, hé chira va
cdc s c6 moi truong khdc; dp dung cong nghé giam thiéu phdt thdi khi gay hiéu iimg nha
kinh, phd hity tang 6-don).

4. Investment in operation of exhibition centers, logistics centers, warehouses, supermarkets,
shopping malls. '

(Dau tw kinh doanh trung tam héi cho trién lam hang héa, trung tam logistic, kho hang héa,
siéu thi, trung tam thwong mai).

IV. EDUCATION, CULTURE, SOCIETY, SPORTS, HEALTHCARE
(GIAO DUC, VAN HOA, XA HOI, THE THAO, Y TE)

1. Investment in operation of infrastructure of educational institutions, development of non-
public educational institutions, including preschool education, compulsory education, and
vocational education,

(Pdu tw kinh doanh co s¢ ha tang ciia cdc co sé gido duc, dao tao; dau tw phdt trién cdc co
s¢ gido duc, dao tao ngodi cong ldp & cdc bdc hoc: gido duc mam non, gido duc phé thong,
gido duc nghé nghiép).

2. Production of medical equipment, construction of warehouses for preservation of
pharmaceuticals and reserve of medicines for humans in case of disasters, epidemics.

(San xudt trang thiét bi y té, xdy dung kho bdo qudan dwoc pham, di triv thuoc chita bénh cho
nguwoi dé phong thién tai, tham hoa, dich bénh nguy hiém).

3. Manufacture of ingredients of medicines and pesticides; drugs for animals and aquatic
organisms.

(San xudt nguyén liéu lam thuéc va thuéc bdo vé thuc vat, thuéc trir séu bénh; phong, chita
bénh cho dong vat, thuty san).

4. Investment in biological testing facilities, bioavailability assessment, pharmaceutical
facilities that meet good practice standards for manufacturing, preservation, testing, clinical
trial of medicines.

(Pau tir co so thir nghiém sinh hoc, ddnh gid sinh kha dung ciia thuéc; co sé dwoc dat tiéu
chudn thiee hanh tot trong san xudt, bao qudn, kiém nghiém, thir nghiém lam sang thuéc).

5. Investment in research into scientific foundation of traditional medicines and establishment
of standards for testing traditional medicines

(Pau tw nghién ciru chitng minh co so khoa hoc cua bai thuoc Dong y, thudc co truyén va xdy
dung tiéu chudn kiém nghiém bai thuéc Pong y, thudc co truyén.)

6. Investment in sports centers, stadiums, swimming pools; facilities for production, repair
sports equipment.
(Ddu tw kinh doanh trung tam thé duc, thé thao, nha tdp luyén, cau lac bo thé duc thé thao,
san van dong, bé boi; co sé san xudt, ché tao, swa chita trang thiét bi, phuong tién tdp luyén
thé duc thé thao.)
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7. Investment in public libraries and cinemas.
(Dau tu kinh doanh thw vién cong cong, rap chiéu phim.)

8. Investment in construction of cemeteries, crematories.
(Dau tu xay dung nghia trang, co so dich vu hoa tdng, dién tdng.)

V. OTHER BUSINESS LINES
(NGANH, NGHE KHAC)

1. People's credit funds and microfinance institutions.
(Hoat dong cua Quy tin dung nhdn ddn va to chikc tai chinh vi mé.)

APPENDIX I
(PHU LUC II)

LIST OF AREAS ELIGIBLE FOR INVESTMENT INCENTIVES
(DANH MUC PJA BAN UU PAI PAU TU)

(Promulgated together with the Government's Decree No. 118/2015/ND-CP dated November

12, 2015)

(Ban hanh kém theo Nghi dinh sé 118/2015/NP-CP ngay 12 thdng 11 nam 2015 ciia Chinh

phii)

|Extremely disadvantaged areas

Disadvantaged areas

1:9(;@ PTrif”iV,;;’ce Dia ban c6 didu kién kinh té - xa(Pia ban cé didu kién kinh té - xa
Vi ddc biét kho khan) 101 kho khan)
A1l districts, towns, and Bac Kan
1 Bac Kan city
Bac Kan) Toan bé ccjc huyén, thi xd va
thanh pho Bac Kan)
All districts and Cao Bang city
2 CC?;OB;;}’% ) Toan bé cdc huyén va thanh phé
& cao Bang)
. All districts and Ha Giang city
3 Ha\Gla}ng Toan bg cdc huyén va thanh phé
Ha Giang) Ha Giang)
. All districts and Lai Chau city
4 Lai .Chalj Toan bg cdc huyén va thanh phé
Lai Chdu) Lai Chéu)
Son La All districts and Son La city ,
5 Toan bo cdc huyén va thanh pho
Son La)
Son La)
A1l districts, towns, and Dien Bien
6 Dien Bien city
Pién Bién) Toan bé cdc huyén, thi xd va
thanh pho Pién Bién)
5 [Lao Cai All districts Lao Cai city
Lao Cai) Toan b cdc huyén) Thanh pho Lao Cai)
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Na Hang, Chiem Hoa, Lam Binh

Ham Yen, Son Duong, Yen Son

3 T%lx;Quang districts districts and Tuyen Quang city
Ouang) Cdc huyén Na Hang, Chiém Hoa,(Cdc huyén Ham Yén, Son Duong,
.dm Binh) Yén Son va thanh pho Tuyén Quang)
[ .uc Ngan, Luc Nam, Yen The, Hiep
o Bac Giang  [Son Dong district Hoa districts
Bac Giang) (Huyén Son Pong) Cdc huyén Luc Ngan, Luc Nam,
Yén Thé, Hiép Hoa)
Kim Boi, Ky Son, Luong Son, Lac
Thuy, Tan Lac, Cao Phong, Lac
10 Hoa Binh Da Bac, Mai Chaq districts Son, Yen Thuy districts
Hoa Binh) Cdc huyén Da Bac, Mai Chadu) Cdc huyén Kim Boi, Ky Son, Luong
Son, Lac Thuy, Tan Lac, Cao
Phong, Lac Son, Yén Thuy)
Binh Gia, Dinh Lap, Cao Loc, Loc
Binh, Trang Dinh, Van Lang, Van
11 [Lang Son Quan, Bac Son districts Chi Lang, Huu Lung districts
Lang Son) Cdc huyén Binh Gia, Pinh Ldp,|Cdc huyén Chi Lang, Hitu Liing)
Cao Loc, Loc Binh, Trang Pinh,
Van Lang, Van Quan, Bdc Son)
Doan Hung, Ha Hoa, Phu Ninh,
Thanh Son, Tan Son, Yen Lap{Thanh Ba, Tam Nong, Thanh Thuy,
12 Phu Tho districts Cam Khe districts
Phii Tho) Cdc huyén Thanh Son, Tan Son,|Cdc huyén Poan Hung, Ha Hoa,
Yén Ldp) Phii Ninh, Thanh Ba, Tam Nong,
Thanh Thity, Cam Khé)
Vo Nhai, Dinh Hoa, Dai Tu, Phu
13 Thai Nguyen [Luong, Dong Hy districts Pho Yen, Phu Binh districts
Thdi Nguyén)|Cdc huyén Vo Nhai, Pinh Hoa,|Cdc huyén Pho Yén, Phii Binh)
Dai T, Phii Lirong, D(jng Hy)
[Luc Yen, Mu Cang Chai, Tram[[ran Yen, Van Chan, Van Yen, Yen
14 Yen Bai Tau districts Binh, and Nghia Lo town )
Yén Bdi) Cdc huyén Luc Yén, Mu Cang(Cdc huyén Tran Yén, Van Chan,
Chai, Tram chu) Van Yén, Yén Binh, thi xa Nghia Lo)
Ba Che, Binh Lieu districts, Co To
islands, and other islands in the[Van Don, Tien Yen, Hai Ha, Dam
15 Quang Ninh [province Ha districts .
Quang Ninh) (Cdc huyén Ba Ché, Binh Liéu,(Cdc huyén Van Don, Tién Yén, Hdi
huyén dao Co To va cdc ddo, hailHa, Pam Ha)
do thuoc tinh.)
Hai Phong Bach Long Vi, Cat Hai islands
16 Ve s Cdc huyén dao Bach Long Vi, Cdt
Hai Phong) ..
H i)
[Ly Nhan, Thanh Liem, Binh Luc
17 Ha Nam districts
Ha Nam) Cdc huyén Ly Nhan, Thanh Liém,
Binh Luc)
18 [Nam Dinh Giao Thuy, Xuan Truong, Hai Hau,
Nam Dinh) Nghia Hung districts
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Cdc huyén Giao Thuy, Xudn
Truong, Hai Hau, Nghia Hung)

19 Thai Binh Thai Thuy, Tien Hai distripts
Thdi Binh) Cdc huyén Thdi Thuy, Tién Hai)
Nho Quan, Gia Vien, Kim Son, Tam
ho Ninh Binh Diep, Yen Mo districts 3
Ninh Binh) Cdc huyén Nho Quan, Gia Vién,
Kim Son, Tam Diép, Yén Mo)
Muong Lat, Quan Hoa, Quan Son,
Ba Thuoc, Lang Chanh, Thuong
Xuan, Cam Thuy, Ngqc Lac, NhuThach Thanh, Nong Cong districts
b1 Thanh Hoa  [Thanh, Nhu Xuan districts Cdc huyén Thach Thanh, Néng
Thanh Hoa) |Cdc huyén Muong Ldt, Quan Cing) i i ’
Hoa, Quan Son, Bd Thudc, Lang
Chdnh, Thirong Xudn, Cam Thiiy,
Ngoc Lac, Nhw Thanh, Nhu Xudn)
Ky Son, Tuong Duong, Con
Cuong, Que Phong, Quy Hop, Quy[Tan Ky, Nghia Dan, Thanh Chuong
ho Nghe An Chau, Anh Son districts districts, and Thai Hoa town
Nghé An) Cdc huyén Ky Son, Twong Duwong,(Cdc huyén Tan Ky, Nghia BPan,
Con Cudng, Qué Phong, Quy Hop,[Thanh Chwong va thi xd Thdi Hoa)
Quy Chdu, Anh Son)
Huong Khe, Huong Son, VuDuc Tho, Nghi Xuan, Thach Ha,
h3 Ha Tinh Quang, Loc Ha, Ky Anh districts [Cam Xuyen, Can Loc districts
Ha Tinh) Cdc huyén Huong Khé, Huong|Cdc huyén Dirc Tho, Nghi Xudn,
Son, Vii Quang, Loc Ha, Ky Anh) [Thach Ha, Cam Xuyén, Can Loc)
. T.u yen Hoa, Minh Hoa, Bo TraChOther districts and Ba Don town
24 Quang Binh districts Cdc huyén con lai va thi xd Ba
Quang Binh) | Cdc huyén Tuyén Hoa, Minh Hoa, | x i : ’
r Don)
Bo Trach)
Huong Hoa, Da Krong districts,
Con Co island and other islands of]
bs Quang Tri the province Other districts
Quang Tri) |(Cdc huyén Huong Hoa, DafCdc huyén con lgi)
Krong, huyén ddio Con Co va cdc
do thuoc tinh)
Phong Dien, Quang Dien, Phu Loc,
Thua  Thien Phu Vang districts and Huong Tra
b6 Hue A Luoi, Nam Dong districts town .
Thira Thién|Cdc huyén A Luci, Nam Dong) Cdc huyén Phong Dién, Quang
Hué) Dién, Phii Léc, Phii Vang va thi xd
Hirong Tra)
b7 Da Nang Hoang Sa archipelago
Da Nang) Huyén dao Hoang Sa)
Dgng Giang, Tay Giang, NamDai Loc, Que Son, Phu Ninh, Duy
Giang, Phuoc Son, Bac Tra My, o
b3 Quang Nam Nam Tra My, Hiep Duc TienXuyen districts )
Quang Nam) ’ ’ Cdc huyén Pai Loc, Queée Son, Phij

Phuoc, Nui Thanh, Nong Son,

Thang Binh districts and Cu Lao

Ninh, Duy Xuyén)
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Cham island

Cdc huyén Dong Giang, Tay
Giang, Nam Giang, Phudc Son,
Bcic Tra My, Nam Tra My, Hiép
Pure, Tién Phuoc, Nui Thanh,
Nong Son, Thang Binh va dao Ci
l.ao Cham)

Ba To, Tra Dong, Son Tay, Son
Ha, Minh Long, Binh Son, Tay
Tra, Son Tinh districts and Ly Son

h9 Quang Ngai [island . Nghia Hanh district
Quang Ngdai) |(Cdc huyén Ba To, Tra Dong, Son(Huyén Nghia Hanh)
Tday, Son Ha, Minh Long, Binh
Son, Tay Tra, Son Tinh va huyén
[ao Ly Son)
An Lao, Vinh Thanh, Van Canh,
Phu Cat, Tay Son, Hoai An, Phu
30 Binh Dinh My districts Tuy Phuoc districts
Binh Dinh) |(Cdc huyén An Ldo, Vinh Thanh,(Huyén Tuy Phuoc)
Van Canh, Phu Cat, Tay Son, Hoai
An, Phit My)
Song Hinh, Dong X.u ag, Son Hoa’Song Cau town; Dong Hoa, Tuy An
Phu Hoa, Tay Hoa districts .
31 [huYen Cdc huyén Song Hinh, PongllSticts
Phii Yén) R R PR 2NThi xda Song Cau; cdc huyén Pong
Xudn, Son Hoa, Phii Hoa, Tayl,,.
N Hoa, Tuy An)
Hoa)
Khanh Vinh, Khanh Son districts,[Van Ninh, Dien Khanh, Cam Lam
Truong Sa archipelago and otherdistricts, Ninh Hoa town, and Cam
3 Khanh Hoa  [islands of the province Ranh city
Khdnh Hoa) |(Cdc huyén Khdnh Vinh, Khdnh(Cdc huyén Van Ninh, Dién Khdnh,
Son, huyén dao Truong Sa va cdclCam Lam, thi xa Ninh Hoa, thanh
o thuoc tinh) ph(f Cam Ranh)
Ninh Thuan  [All districts Phan Rang - Thap Chamcity
33 . . N . Thanh phé Phan Rang - Thdp
Ninh Thugn) (Toan bé cdc huyén) N
Cham)
Bac Binh, Tuy Phong, Duc Linh,
Tanh Linh, Ham Thuan Bac, Ham
34 Binh Thuan [Phu Quy district Thuan Nam, Ham Tan districts
Binh Thudn) |\Huyén Phii Quy) Cdc huyén Bac Binh, Tuy Phong,
Puc Linh, Tdnh Linh, Ham Thudn
Bdic, Ham Thudn Nam, Ham Téan)
s DL e huin vt v BudyBU0n Ma Thuo city
Dak Lak) 1) i i : Thanh pho Buon Ma Thuot)
36 Gia Lai All districts and towns Pleiku city
Gia Lai) Toan bo cdc huyén va thi xa) Thanh pho Pleiku)
37 Kon Tum All districts and cities ’
Kon Tum) Toan bo cdc huyén va thanh pho)
38 |Dak Nong All districts and towns
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Paik Nong)

Toan bo cdc huyén va thi xa)

39 Lam Dong Al districts Bao Loc city
Lam Pong) |(Toan bo cdc huyén) Thanh pho Bao Léc)
Ba Ria - Vung Huyen Tan Thanh, Chau Duc,
40 Tau Con Dao district Xuyen Moc
Ba Ria -(Huyén Con Dao) Huyén Tan Thanh, Chau Duc,
Viing Tau) Xuyén Moc)
Tan Bien, Tan Chau, Chau Thanh,
11 Tay Ninh Ben Cau districts Other districts
Tay Ninh) Cdc huyén Tan Bién, Tan Chdu,(Cdc huyén con lai)
Chdu Thanh, Bén Cau)
Dong Phu, Chon Thanh, Hon Quan
[ .oc Ninh, Bu Dang, Bu Dop, Budistricts, Binh Long town, and
1) Binh Phuoc  |Gia Map, Phu Rieng districts Phuoc Long town
Binh Phuoc) |(Cdc huyén Loc Ninh, Bu Dang,|Cdc huyén Dong Phii, Chon Thanh,
Bit Pop, Bii Gia Mdp, Phii Riéng) [Hén Quan, thi xa Binh Long, Phuéc
/. ong)
Duc Hue, Moc Hoa, Vinh Hung,[Kien Tuong town; Tan Thanh, Duc
13 [.ong An Tan Hung districts Hoa, Thanh Hoa districts
Long An) Cdc huyén buc Hué, Moc Hoa,(Thi xa Kien Tuong; cdc huyén Tan
Vinh Hung, Tan Hung) Thanh, Puc Hoa, Thanh Hoa)
. . Tan Phuoc, Tan Phu Dong districts G.O 'Cong Dong, Go Cong Tay
44 TIE.:? Gle.mg Cdc huyén Tan Phuoc, Tdn PhLidISEnCtS . < a A .
Tien Giang) . Cdac huyén Go Cong Pong, Go
Pong) N n
Cong Tay)
Thanh Phu, Ba Tri, Binh Dai
45 Ben Tre districts Other districts
Bén Tre) Cdac huyén Thanh Phi, Ba Tri Cdc huyén con lai)
Binh Dai)
Cau Ngang, Cau Ke, Tieu Can
16 Tra Vinh Chau Thanh, Tra Cu districts districts, and Tre} Vinh city ‘
Tra Vinh) Cdc huyén Chau Thanh, Tra Cu) (Cdc huyén Cau Ngang, Cau Ke,
Tiéu Can, thanh phé Tra Vinh)
Hong Ngu, Tan Hong, Tam Nong,
Thap Muoi districts, and Hong
17 Dong Thap  [Ngu town . _ Other districts
Dong Thap) |Cdc huyén Hong Ngu, Tan Hong,|Cdc huyén con lai)
Tam Nong, Thdp Muoi va thi xd
Hong Ngu)
Tra On, Binh Tan, Vung Liem,
48 Vinh Long Mang Thit, Tam 1A3inh districts
Vinh Long) Cdc huyén Tra On, Binh Tan, Viing
l.iem, Mang Thit, Tam Binh)
All districts, Vinh Chau town, and
49 Soc Trang Nga Nam town Soc Trang city
Soc Trang) |Toan bo cdc huyén va thi xa Vinh(Thanh pho Soc Trang)
Chau, thi xd Ngd Nam)
<0 Hau Giang  [All districts and Nga Bay town Vi Thanh city
Hdu Giang) |Toan bo cdc huyén va thi xa Nga\Thanh pho Vi Thanh)
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Bay)

An Phu, Tri Ton, Thoai Son, Tinh
Bien districts, and Tan Chau town

Chau Doc city and other districts

51 1?41:1((}}1;11? ) Cdc huyén An Phii, Tri Ton, ThoaifThanh phé Chau Poc va cdc huyén
8 ISon, Tinh Bién va thi xa Tankon lai)
Chdu)
5o Bac Lieu All districts and towns Bac Lieu city
Bac Liéu) Toan bo cdc huyén va thi xa) Thanh pho Bac Liéu)
All districts and islands of the
<3 Ca Mau province Ca Mau city
Ca Mau) Toan bo cdc huyén va cdc dao,(Thanh pho Ca Mau)
1di ddo thuoc tinh)
A1l districts, islands of the
<4 Kien Giang |province, and Ha Tien town Rach Gia city
Kién Giang) (Toan bo cdc huyén, cdc dao, haifThanh pho Rach Gid)
do thuoc tinh va thi xa Ha Tién)
Economic zones, hi-tech zones
.1nclud1n.g COncemrawdIndustrial parks, export-processing
information  technology  zones . .
. . zones established under regulations
established under regulations of]
of the Government.
55 the Government)

Khu kinh té, khu cong nghé cao
ké ca khu cong nghé thong tin tap,
trung droc thanh ldp theo quy dinh

ctia Chinh phu).

Khu cong nghiép, khu ché xudt
(duwoc thanh ldp theo quy dinh cud
Chinh phu. )
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